
 

 

   

 

Dňa __ mája 2016  

Koncesná zmluva 

Koncesia na projektovanie, výstavbu, financovanie, prevádzku a údržbu úsekov 

diaľnice D4 Jarovce – Rača a rýchlostnej cesty R7 Bratislava Prievoz - Holice, 

projekt PPP 

uzavretá medzi 

Slovenskou republikou zastúpenou Ministerstvom dopravy, výstavby a 

regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

ako Verejným obstarávateľom 

a 

Zero Bypass Limited 

ako Koncesionárom 

  



 

Obsah 
Strana 

 

 

 (ii)  
 

Časť 1 Všeobecné ustanovenia ................................................................................................. 1 

1. Výklad Zmluvy ........................................................................................................................... 1 
2. Odkladacie podmienky ................................................................................................................ 3 
3. Koncesná lehota .......................................................................................................................... 7 
4. Subdodávky ................................................................................................................................. 7 
5. Zmena kontroly ........................................................................................................................... 8 
6. Záruky a záväzky Koncesionára.................................................................................................. 9 
7. Záruky a informácie poskytnuté Verejným obstarávateľom ..................................................... 12 
8. Dokumentácia a súčinnosť ........................................................................................................ 13 
9. Zástupcovia Zmluvných strán ................................................................................................... 15 

Časť 2 Majetok ........................................................................................................................ 17 

10. Vlastníctvo a používanie majetku ............................................................................................. 17 
11. Užívanie .................................................................................................................................... 19 

Časť 3 Výstavba ...................................................................................................................... 20 

12. Stavenisko a podložie ................................................................................................................ 20 
13. Archeologické nálezy a nálezy Munície ................................................................................... 20 
14. Požiadavky týkajúce sa životného prostredia a Potrebné povolenia ......................................... 22 
15. Projektová dokumentácia .......................................................................................................... 26 
16. Výstavba .................................................................................................................................... 27 
17. Organizácia Staveniska ............................................................................................................. 31 
18. Kvalita ....................................................................................................................................... 32 
19. Kontrola, dozor a predkladanie správ ........................................................................................ 33 
20. Predčasné užívanie a užívanie ................................................................................................... 35 

Časť 4 Poskytovanie Služieb .................................................................................................. 40 

21. Prevádzka .................................................................................................................................. 40 
22. Bezpečnosť ................................................................................................................................ 48 
23. Krízové situácie ......................................................................................................................... 48 
24. Monitorovanie plnenia .............................................................................................................. 49 

Časť 5 Platby ........................................................................................................................... 50 

25. Platby ......................................................................................................................................... 50 
26. Finančný model ......................................................................................................................... 54 

Časť 6 Externé udalosti .......................................................................................................... 54 

27. Kompenzačné udalosti .............................................................................................................. 54 
28. Liberačné udalosti ..................................................................................................................... 56 
29. Vyššia moc ................................................................................................................................ 59 

Časť 7 Zmeny .......................................................................................................................... 62 

30. Zmeny právnej úpravy .............................................................................................................. 62 
31. Zmeny Noriem .......................................................................................................................... 66 
32. Zmeny Prác a Služieb ................................................................................................................ 66 

Časť 8 Náhrada škody a poistenie ......................................................................................... 70 

33. Náhrada škody ........................................................................................................................... 70 
34. Poistenie .................................................................................................................................... 72 

Časť 9 Personálne otázky ....................................................................................................... 80 

35. Všeobecné ustanovenia ............................................................................................................. 80 



 

Obsah 
Strana 

 

 

 (iii)  
 

Časť 10 Spätné odovzdanie a Ukončenie Zmluvy .................................................................. 80 

36. Spätné odovzdanie ..................................................................................................................... 80 

Časť 11 Predčasné ukončenie Zmluvy a Kompenzácia ......................................................... 83 

37. Predčasné ukončenie ................................................................................................................. 83 
38. Dôsledky predčasného ukončenia Zmluvy ................................................................................ 86 
39. Kompenzácia v prípade ukončenia ............................................................................................ 87 
40. Výpočet a úhrada Kompenzácie v prípade ukončenia .............................................................. 92 

Časť 12 Záverečné ustanovenia ............................................................................................... 94 

41. Intervencia Verejného obstarávateľa ......................................................................................... 94 
42. Mlčanlivosť ............................................................................................................................... 96 
43. Záznamy Koncesionára ............................................................................................................. 96 
44. Výlučný nárok a Zákaz dvojitého nároku z rovnakého dôvodu ................................................ 97 
45. Neexistencia združenia a splnomocnenia .................................................................................. 98 
46. Žiadne právo na verejné prostriedky ......................................................................................... 98 
47. Práva duševného vlastníctva ..................................................................................................... 99 
48. Postúpenie ............................................................................................................................... 100 
49. Jazyk ........................................................................................................................................ 100 
50. Vyhotovenia ............................................................................................................................ 100 
51. Úplnosť Zmluvy ...................................................................................................................... 100 
52. Oznámenia ............................................................................................................................... 100 
53. Čiastočná neplatnosť ............................................................................................................... 101 
54. Ochrana osobných údajov ....................................................................................................... 101 
55. Rozhodné právo ....................................................................................................................... 102 
56. Eskalácia a riešenie Sporov ..................................................................................................... 102 
57. Dodatky k Zmluve ................................................................................................................... 103 
58. Náklady a výdavky Zmluvných strán ...................................................................................... 103 
59. Konflikt zmlúv ........................................................................................................................ 103 
60. Úrok z omeškania .................................................................................................................... 103 
 

 

Prílohy 

Príloha 1 Definície 

Príloha 2 Požiadavky Verejného obstarávateľa na Práce 

Príloha 3 Požiadavky Verejného obstarávateľa na prevádzku Diaľničnej technológie 

Príloha 4 Požiadavky Verejného obstarávateľa na Odpočívadlá a Strediská správy a údržby  

Príloha 5 Riadenie bezpečnosti, kvality a životného prostredia 

Príloha 6 Existujúce územné rozhodnutia 

Príloha 7 Proces návrhu a povoľovania 

Príloha 8 Harmonogram 

Príloha 9 Požiadavky Verejného obstarávateľa na Služby 

Príloha 10 Správy a záznamy 

Príloha 11 [Nepoužité] 

Príloha 12 Platobný mechanizmus 

Príloha 13 Finančný model Koncesionára 

Príloha 14 Priama zmluva 

Príloha 15 Dokumenty projektu a Zmluvy o financovaní 

Príloha 16 Požadované poistenie 

Príloha 17 Podmienky spätného odovzdania 



 

Obsah 
Strana 

 

 

 (iv)  
 

Príloha 18 Minimálne technické požiadavky Verejného obstarávateľa 

Príloha 19 Návrhy Koncesionára 



 

 

 1  

 

Koncesná zmluva zo dňa ___ mája 2016 

uzatvorená medzi: 

(1) Slovenská republika, zastúpená Ministerstvom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 

Slovenskej republiky, so sídlom Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava, zastúpená Ing. Roman 

Brecely, minister dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja („Verejný obstarávateľ“), a 

(2) Zero Bypass Limited, spoločnosť založená a existujúca podľa práva Anglicka a Walesu, so 

sídlom 28 Ropemaker Street, Londýn, EC2Y 9HD, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a 

Severného Írska, súkromná akciová spoločnosť zapísaná v Companies House pod číslom: 

9905508, („Koncesionár“), 

majúca slovenskú organizačnú zložku Zero Bypass Limited, organizačná zložka, so sídlom 

Hurbanovo námestie 3, 811 06 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 50 110 276, zapísanú  

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka č.: 3188/B, 

(Verejný obstarávateľ a Koncesionár sa môžu jednotlivo označovať ako „Zmluvná strana“ a 

spoločne ako „Zmluvné strany“) 

Vzhľadom na to, že: 

(A) Verejný obstarávateľ vyhlásil verejné obstarávanie Projektu zverejnením oznámenia o koncesii 

na stavebné práce v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie č.2015/S 021-033433 zo dňa 

30.01.2015 a vo Vestníku verejného obstarávania č. zo dňa 30.01.2015 pod č. 2514 – KOP. 

(B) Koncesionár predložil Verejnému obstarávateľovi Návrhy Koncesionára, v ktorých sa uvádza, 

ako splní Požiadavky Verejného obstarávateľa týkajúce sa projektovania, výstavby, financovania, 

prevádzky a údržby Projektovej cestnej komunikácie a poskytovania Služieb.  

(C) V rámci procesu verejného obstarávania Verejný obstarávateľ vybral Koncesionára za účelom 

realizácie Projektu v zmysle podmienok tejto Zmluvy. 

(D) Vláda Slovenskej republiky udelila svoj predchádzajúci súhlas s touto Zmluvou uznesením č. 

60/2016 zo dňa 17.02.2016. 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom: 

Časť 1 Všeobecné ustanovenia 

1. Výklad Zmluvy 

1.1 Definície pojmov 

Pokiaľ z kontextu nevyplýva niečo iné, majú slová s veľkým písmenom uvedené v tejto Zmluve 

význam uvedený v Prílohe č. 1. 

1.2 Výklad Zmluvy 

Pokiaľ z kontextu nevyplýva niečo iné, výklad tejto Zmluvy sa riadi nasledujúcimi pravidlami: 

1.2.1 výrazy v jednotnom čísle označujú aj výrazy v množnom čísle a naopak, 

1.2.2 každý z gramatických rodov označuje aj ostatné gramatické rody, 
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1.2.3 odkaz na túto Zmluvu je odkazom aj na jej prípadné zmeny, ak boli vykonané v súlade 

s touto Zmluvou, 

1.2.4 odkazy na Právny predpis sú odkazmi na príslušnú právnu úpravu v platnom znení, 

1.2.5 odkaz na akýkoľvek dokument je odkazom na dokument v jeho aktuálnom znení vrátane 

jeho zmien, s výnimkou prípadov, keď sa podľa tejto Zmluvy na zmenu dokumentu 

vyžaduje súhlas niektorej zo zmluvných strán a tento súhlas nebol poskytnutý, 

1.2.6 nadpisy v tejto Zmluve majú iba informatívny charakter a nemajú vplyv na výklad jej 

ustanovení, 

1.2.7 prílohy k tejto Zmluve sú jej neoddeliteľnou súčasťou. 

1.3 Indexácia 

Ak sa v Zmluve nachádza pri sume výraz „indexované v súlade s článkom 1.3“, rozumejú sa tým 

sumy, ktoré boli alebo majú byť upravené tak, aby zohľadňovali vplyv inflácie, tak ako ich 

vyjadruje index pre Zmluvný rok n definovaný v časti 5 Prílohy 12 Zmluvy, pričom vzorec na 

výpočet indexu In pre Zmluvný rok n sa upraví takto:  

1n1n1nn RWI%0CMPI%0CI%100 I
   

Na vylúčenie pochybností sa uvádza, že sumy, pri ktorých sa nachádza výraz „indexované 

v súlade s článkom 1.3“, budú po prvýkrát indexované v kalendárnom roku nasledujúcom po 

roku predloženia Konečnej ponuky.  

Takéto úpravy inflácie budú vypočítané z príslušných súm s použitím nasledujúceho vzorca: 

upravená suma = suma x In 

 

1.4 Odkazy 

Odkazy v tejto Zmluve na: 

1.4.1 „článok“ môžu byť podľa kontextu odkazom na celé články, z ktorých sa skladajú 

jednotlivé časti tejto Zmluvy (napr. tento článok 1), ako aj na jednotlivé ustanovenia 

(napr. tento článok 1.4), 

1.4.2 „odsek“ môže podľa kontextu označovať akúkoľvek úroveň textu v predmetnom článku a 

1.4.3 „akcie“ alebo „Akcionár“ v kontexte referencií na akciovú spoločnosť ako právnu formu 

Koncesionára môžu označovať aj akúkoľvek inú právnu formu Koncesionára, ak nebude 

Koncesionár založený ako akciová spoločnosť. Uvedené platí aj pre všetky prílohy 

Zmluvy. 

1.5 Rozpory medzi dokumentmi 

1.5.1 S výhradou článku 59.2, v prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a jej 

prílohami alebo inými Dokumentmi Projektu sú rozhodujúce ustanovenia tejto Zmluvy.  

1.5.2 Ak existujú rozpory medzi špecifikáciami alebo inými požiadavkami uvedenými 

v rozličných prílohách tejto Zmluvy, takéto požiadavky a špecifikácie budú mať 

nasledovné poradie prednosti: (i) Minimálne technické požiadavky Verejného 
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obstarávateľa, (ii) Požiadavky Verejného obstarávateľa na Práce, (iii) Požiadavky 

Verejného obstarávateľa na Služby, (iv) Požiadavky Verejného obstarávateľa na 

prevádzku Diaľničnej technológie, (v) Požiadavky Verejného obstarávateľa na 

Odpočívadlá, Strediská správy a údržby Projektovej cestnej komunikácie, (vi) Návrhy 

koncesionára.  

1.5.3 Koncesionár je povinný uskutočniť Práce a Služby v súlade so všetkými špecifikáciami a 

požiadavkami uvedenými v tejto  Zmluve. V prípade rozporu medzi rôznymi 

požiadavkami alebo špecifikáciami, budú rozhodujúce požiadavky a špecifikácie, ktoré 

majú prednosť v zmysle ustanovenia 1.5.2 a na požiadavky a špecifikácie nižšej prednosti 

(v rozsahu, v akom sú v rozpore s požiadavkami a špecifikáciami vyššej prednosti) sa 

neprihliada.  

1.6 Predmet zmluvy 

Za podmienok uvedených v tejto Zmluve bude mať Koncesionár výlučné právo a povinnosť (i) 

vypracovať projektovú dokumentáciu podrobne špecifikovanú v tejto Zmluve, (ii) realizovať 

Práce, (iii) financovať a (iv) uskutočňovať Služby vo vzťahu k Projektovej cestnej komunikácii 

a Vyvolaným úpravám (v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve) a Verejný obstarávateľ bude 

povinný (i) odovzdať Koncesionárovi Stavenisko a Existujúci projekt na účely výstavby 

Projektovej cestnej komunikácie a Vyvolaných úprav (v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve), (ii) 

umožniť Koncesionárovi užívanie určitých častí Projektovej cestnej komunikácie počas 

dohodnutého obdobia a (iii) zaplatiť Koncesionárovi dohodnutú platbu. 

1.7 Správa Projektovej cestnej komunikácie 

V súlade s príslušným Právnym predpisom sa Koncesionár stane vo vzťahu k Projektovej cestnej 

komunikácii správcom cestnej komunikácie pre každý Samostatný úsek v deň účinnosti 

Povolenia na predčasné užívanie vydaného pre daný Samostatný úsek. 

2. Odkladacie podmienky 

2.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma Zmluvnými stranami. 

2.2 Vznik práv a povinností Zmluvných strán z tejto Zmluvy (s výnimkou práv a povinností v zmysle 

ustanovení článkov 2, 6.1, 6.2, 26.1, 42, 47.3, 48, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57 a 58) a nastanie Dňa 

účinnosti zmluvy je podmienené splnením nasledujúcich odkladacích podmienok: 

2.2.1 všetky odkladacie podmienky týkajúce sa dostupnosti finančných prostriedkov v zmysle 

Zmlúv o financovaní boli splnené alebo od nich bolo upustené, 

2.2.2 bolo vydané potvrdenie Štatistického úradu Európskej únie (Eurostat), že Projekt nie je 

zahrnutý do verejného dlhu Slovenskej republiky, 

2.2.3 bol vydaný súhlas orgánu hospodárskej súťaže pre vytvorenie Koncesionára (alebo bol 

vydaný uspokojivý dôkaz, že takýto súhlas nie je potrebný) a 

2.2.4 bola uzatvorená Zmluva o nezávislom dozore a bol vymenovaný Nezávislý dozor podľa 

Zmluvy o nezávislom dozore. 

Každá Zmluvná strana sa zaväzuje oznámiť druhej Zmluvnej strane, že došlo k splneniu 

akejkoľvek odkladacej podmienky hneď ako sa o tejto skutočnosti dozvie, najneskôr však do 

troch (3) Pracovných dní od jej splnenia. Koncesionár písomne potvrdí splnenie odkladacích 

podmienok podľa článku 2.2.1 a článku 2.2.3.  
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2.3 Finančné uzavretie 

2.3.1 Finančné uzavretie sa uskutoční najneskôr do dvanástich (12) týždňov odo dňa 

uzatvorenia Zmluvy. 

2.3.2 Pokiaľ sa Finančné uzavretie nemôže uskutočniť najneskôr v deň uvedený v článku 2.3.1 

v dôsledku Externej udalosti, lehota na dosiahnutie Finančného uzavretia sa predĺži o 

desať (10) týždňov po Pracovnom dni, v ktorom Externá udalosť prestala 

brániť dosiahnutiu Finančného uzavretia. Koncesionár sa bude usilovať, aby k 

Finančnému uzavretiu došlo v čo najkratšom možnom čase. Každá zo Zmluvných strán 

na požiadanie písomne potvrdí predĺženie termínu pre Finančné uzavretie, pričom takéto 

potvrdenie nie je podmienkou, aby predĺženie nadobudlo účinnosť.  

2.3.3 V rámci lehoty uvedenej v článku 2.3.1 alebo 2.3.2 Koncesionár rozhodne o dátume 

Finančného uzavretia (za predpokladu splnenia odkladacích podmienok) potom, čo ho 

prekonzultuje s Verejným obstarávateľom. Dátum bude písomne potvrdený Verejnému 

obstarávateľovi čo najskôr od momentu jeho stanovenia. 

2.3.4 V deň Finančného uzavretia Verejný obstarávateľ a Koncesionár uzavrú Priamu zmluvu 

so Zabezpečovacím agentom. 

2.3.5 V deň Finančného uzavretia Verejný obstarávateľ a Koncesionár stanovia Výstupy 

finančného modelu v súlade s podrobným mechanizmom dohodnutým medzi Zmluvnými 

stranami pred Finančným uzavretím.   

2.3.6 V deň Finančného uzavretia Koncesionár predloží Verejnému obstarávateľovi kópiu (v 

tlačenej podobe alebo kópiu v elektronickej podobe) Zmlúv o financovaní a zmluvy 

o pôžičke medzi Akcionármi vo forme úplných kópií potvrdených Koncesionárom. 

2.3.7 Ak k Finančnému uzavretiu nedôjde (i) do dvanástich (12) týždňov odo dňa uzatvorenia 

Zmluvy, alebo (ii) ak nastala Externá udalosť, do desiatich týždňov po Pracovnom dni, v 

ktorom Externá udalosť prestala brániť dosiahnutiu Finančného uzavretia; Verejný 

obstarávateľ môže Zmluvu vypovedať s okamžitou účinnosťou. 

2.3.8 Ak dôjde k predĺženiu termínu pre dosiahnutie Finančného uzavretia v dôsledku Externej 

udalosti a Finančné uzavretie nenastane najneskôr do deviatich (9) mesiacov odo dňa 

uzatvorenia Zmluvy, Zmluvné strany sa bezodkladne stretnú, aby v dobrej viere 

prediskutovali akékoľvek opatrenia, ktoré možno primerane vykonať za účelom 

dosiahnutia Finančného uzavretia. Ak sa Zmluvné strany na týchto opatreniach 

nedohodnú do deväťdesiatich (90) dní odo dňa, kedy jedna Zmluvná strana požiada 

druhú Zmluvnú stranu o stretnutie, každá Zmluvná strana bude oprávnená od tejto 

Zmluvy odstúpiť bez zaplatenia akejkoľvek kompenzácie druhej Zmluvnej strane. 

2.4 Záruka finančného uzavretia 

2.4.1 Koncesionár je povinný zabezpečiť, aby sa Finančné uzavretie uskutočnilo v lehote 

uvedenej v článku 2.3.  

2.4.2 V prípade: 

(a) ak nenastane Externá udalosť a Koncesionár nedosiahne Finančné uzavretie v lehote 

uvedenej v článku 2.3.1, alebo  
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(b) ak nastane Externá udalosť a Externá udalosť pominie skôr ako desať (10) týždňov pred 

uplynutím šiestich (6) mesiacov od podania Konečnej ponuky Koncesionára a 

Koncesionár nedosiahne Finančné uzavretie v lehote uvedenej v článku 2.3.2,  

Koncesionár je povinný Verejnému obstarávateľovi na žiadosť zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 

10.000.000 EUR (desať miliónov eur).  

2.4.3 Na zabezpečenie svojho záväzku zaplatiť zmluvnú pokutu podľa článku 2.4.22.4.1 vyššie 

je Koncesionár povinný v deň uzatvorenia Zmluvy predložiť Záruku finančného 

uzavretia. Ak bude Finančné uzavretie odložené podľa článku 2.3.2, Koncesionár je 

povinný zabezpečiť, aby bola platnosť Záruky finančného uzavretia primerane predĺžená 

tak, aby bola Záruka finančného uzavretia platná do skoršieho z nasledovných dátumov: 

(i) najmenej jeden (1) mesiac od posledného dátumu, v ktorom sa má uskutočniť 

Finančné uzavretie podľa článku 2.3.2, alebo (ii) sedem (7) mesiacov od podania 

Konečnej ponuky Koncesionára. V prípade, že Koncesionár nesplní svoju povinnosť 

podľa tohto článku 2.4.3, Verejný obstarávateľ bude oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 

2.4.4 Verejný obstarávateľ bude oprávnený čerpať celú sumu Záruky finančného uzavretia 

s okamžitým účinkom, pričom Verejný obstarávateľ nebude mať právo čerpať žiadnu 

sumu na základe Záruky finančného uzavretia ak k Finančnému uzavretiu nedôjde 

v dôsledku Externej udalosti, ktorá pretrváva v posledný plánovaný deň Finančného 

uzavretia. 

2.4.5 Čo najskôr po dni Finančného uzavretia alebo po dni ukončenia Zmluvy Verejný 

obstarávateľ: 

(a) informuje úverovú inštitúciu poskytujúcu Záruku finančného uzavretia, že Záruka 

finančného uzavretia nie je odo dňa Finančného uzavretia alebo odo dňa ukončenia 

Zmluvy platná, a 

(b) vráti originál Záruky finančného uzavretia Koncesionárovi. Koncesionár je povinný 

potvrdiť prijatie originálu Záruky finančného uzavretia Verejnému obstarávateľovi. 

2.5 Záruka plnenia  

2.5.1 V deň Finančného uzavretia Koncesionár, alebo Subdodávateľ stavby, poskytne Záruku 

plnenia vo výške 20.000.000 EUR (dvadsať miliónov eur) ako zabezpečenie za splnenie 

povinností Koncesionára vyplývajúcich z tejto Zmluvy v súlade so vzorom záruky 

plnenia uvedenej v Záverečnom informatívnom dokumente. Verejný obstarávateľ musí 

potvrdiť prijatie Záruky plnenia. 

2.5.2 Záruka plnenia bude platiť jeden (1) mesiac po Plánovanom dátume vydania 

kolaudačného rozhodnutia. Ak bude Plánovaný dátum vydania kolaudačného rozhodnutia 

odložený v zmysle článku 27, 28 alebo 29, Koncesionár musí zabezpečiť, aby bola 

platnosť Záruky plnenia predĺžená minimálne o rovnakú dobu, pokiaľ Verejný 

obstarávateľ už predtým neinformoval úverovú inštitúciu vydávajúcu Záruku plnenia, že 

Záruka plnenia už nie je platná. 

2.5.3 Do desiatich (10) Pracovných dní od prijatia potvrdenia od audítora Koncesionára, 

v ktorom audítor potvrdí, že suma vynaložená na komponenty potrebné pre dodanie Prác 

bola aspoň vo výške Záruky plnenia uvedenej v článku 2.5.1, Verejný obstarávateľ, 

pokiaľ neinformuje Koncesionára, že spochybňuje správnosť potvrdenia, bude povinný 

informovať úverovú inštitúciu, ktorá vydala Záruku plnenia, že Záruka plnenia už nie je 

ďalej platná odo dňa potvrdenia audítora, a vráti originál Záruky plnenia Koncesionárovi. 
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2.5.4 Čo najskôr ako je to možné po dni vydania Kolaudačného rozhodnutia Verejný 

obstarávateľ: 

(a) informuje úverovú inštitúciu poskytujúcu Záruku plnenia, že Záruka plnenia nie je odo 

dňa vydania Kolaudačného rozhodnutia platná, a 

(b) vráti originál Záruky plnenia Koncesionárovi, pokiaľ Verejný obstarávateľ už predtým 

neinformoval úverovú inštitúciu, že Záruka plnenia už nie je platná. Ak aplikovateľné, 

Koncesionár potvrdí Verejnému obstarávateľovi, že originál Záruky plnenia prijal. 

2.6 Bankové záruky 

2.6.1 Koncesionár môže splniť svoju povinnosť poskytnúť Záruku finančného uzavretia 

a Záruku plnenia tak, že poskytne jednu alebo viacero (maximálne 4) Bankových záruk 

za predpokladu, že suma týchto Bankových záruk sa bude rovnať (podľa okolností) 

minimálne požadovanej sume Záruky finančného uzavretia a minimálne požadovanej 

sume Záruky plnenia, a to kedykoľvek počas stanovenej doby ich platnosti. Ak bude 

chcieť Verejný obstarávateľ uplatniť jednu alebo viacero z vyššie uvedených 

poskytnutých záruk, nebude povinný si ich uplatniť v presne stanovenom poradí alebo 

podľa ich vzájomného vzťahu, ale bude v plnom rozsahu oprávnený rozhodnúť sa, ktorú 

z Bankových záruk si uplatní a do akej výšky. 

2.6.2 Ak je v tejto Zmluve stanovená konkrétna lehota platnosti Bankovej záruky, znamená to, 

že ak skutočná lehota platnosti Bankovej záruky skončí pred uplynutím tejto stanovenej 

lehoty, Koncesionár bude povinný zabezpečiť predĺženie lehoty Bankovej záruky (alebo 

poskytnúť novú Bankovú záruku) takým spôsobom, aby zostávajúca lehota platnosti 

Bankovej záruky bola vždy v súlade s požiadavkami na záruk podľa tejto Zmluvy.  

2.6.3 Ak sa má lehota Bankovej záruky predĺžiť pred konkrétnym dátumom podľa tejto 

Zmluvy (vrátane situácie, ak by mala byť alebo bude predĺžená Záruka finančného 

uzavretia podľa článku 2.4.3), avšak v stanovenom termíne predĺžená nebola, alebo ak je 

Verejný obstarávateľ konajúc rozumne schopný preukázať, že Koncesionár nevyvíja 

maximálne úsilie, aby takéto predĺženie zabezpečil, potom si môže Verejný obstarávateľ 

uplatniť celú zostávajúcu sumu Bankovej záruky a nechať si ju vyplatiť. V takomto 

prípade si Verejný obstarávateľ môže ponechať vyplatenú sumu ako zabezpečenie za 

splnenie záväzkov Koncesionára. V takomto prípade je Verejný obstarávateľ oprávnený 

uspokojiť všetky záväzky, ktoré mu Koncesionár dlhuje na základe tejto Zmluvy 

z vyplatenej sumy. Pokiaľ bola Verejnému obstarávateľovi uhradená požadovaná suma, 

povinnosť Koncesionára poskytnúť príslušnú Bankovú záruku sa odkladá. Ak: (i) 

Koncesionár poskytne príslušnú Bankovú záruku alebo (ii) Banková záruka už nie je 

požadovaná v súlade s článkom 2.4 alebo článkom 2.5, Verejný obstarávateľ je povinný 

vrátiť Koncesionárovi všetky zadržiavané sumy vyplatené v súlade s týmto článkom 2.6. 

2.7 Prípravné práce 

Koncesionár vykoná niektoré práce („Prípravné práce“) podľa Zmluvy o prípravných prácach. 

Podmienky uvedené v tejto Zmluve sa vzťahujú aj na Prípravné práce tak, ako keby boli 

vykonané podľa tejto Zmluvy. 
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3. Koncesná lehota 

Koncesná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom nastala 

právoplatnosť prvého Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre 

ktorýkoľvek Samostatný úsek a končí Dňom ukončenia („Koncesná lehota“). 

4. Subdodávky 

4.1 Verejný obstarávateľ berie na vedomie, že za účelom plnenia tejto Zmluvy Koncesionár uzatvoril 

zmluvy s Prvými Subdodávateľmi v súlade so základnými podmienkami (heads of terms), ktoré 

Koncesionár predložil v rámci svojej Konečnej ponuky a Verejný obstarávateľ súhlasí s týmito 

Prvými subdodávateľskými zmluvami uzatvorenými Koncesionárom. V prípade, že Koncesionár 

ukončí ktorúkoľvek z Prvých subdodávateľských zmlúv a navrhne uzavrieť inú Subdodávateľskú 

zmluvu, predloží návrh zmluvy, ktorá má byť uzavretá medzi ním a týmto novým 

Subdodávateľom (vrátane všetkých jej zmien), pred jej uzavretím na odsúhlasenie Verejnému 

obstarávateľovi. Verejný obstarávateľ nie je oprávnený do dvadsiatich (20) Pracovných dní od 

predloženia návrhu odmietnuť súhlas s návrhom subdodávateľskej zmluvy, ak ustanovenia 

navrhovanej novej zmluvy nie sú zásadne odlišné od ustanovení príslušnej Prvej 

subdodávateľskej zmluvy uzavretej ku dňu uzavretia tejto Zmluvy (v znení dodatkov uzavretých 

v súlade s touto Zmluvou) a ak navrhovaný nový Subdodávateľ má potrebné finančné, technické 

a právne postavenie na to, aby bol schopný plniť svoje povinnosti podľa navrhovanej 

subdodávateľskej zmluvy. V prípade, že sa Verejný obstarávateľ nevyjadrí k návrhu 

subdodávateľskej zmluvy v tejto lehote dvadsiatich (20) Pracovných dní , má sa za to, že súhlasí 

s podmienkami navrhovanej subdodávateľskej zmluvy. 

4.2 Koncesionár nebude za účelom plnenia tejto Zmluvy angažovať a zabezpečí, aby ani žiaden 

Subdodávateľ neangažoval ďalších subdodávateľov na plnenie tejto Zmluvy v prípade, ak 

hodnota takejto subdodávky alebo súčet hodnôt akýchkoľvek súvisiacich subdodávok prevyšuje: 

4.2.1 15.000.000 EUR (pätnásť miliónov eur) ročne celkovo s každým jednotlivým 

Subdodávateľom na vykonávanie Prác, alebo 

4.2.2 1.500.000 EUR (jeden milión a päťstotisíc eur) ročne celkovo s každým jednotlivým 

Subdodávateľom počas Prevádzkového obdobia, 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa, pričom súhlas pre 

angažovanie ďalších subdodávateľov sa nevyžaduje pre tých ďalších subdodávateľov, ktorí sú 

v postavení Pridruženej spoločnosti vo vzťahu ku Koncesionárovi alebo Prvým subdodávateľom, 

a takéto angažovanie musí byť oznámené Verejnému obstarávateľovi do piatich (5) Pracovných 

dní od angažovania ďalšieho subdodávateľa. Verejný obstarávateľ odpovie na žiadosť o udelenie 

súhlasu podľa predchádzajúcej vety do dvadsiatich (20) Pracovných dní a svoj súhlas môže 

odoprieť, zadržať alebo odvolať výlučne z dôvodu verejného záujmu alebo v prípade, že 

navrhnutý subdodávateľ podľa odôvodneného názoru Verejného obstarávateľa nemá potrebné 

finančné, technické a právne postavenie, ktoré mu umožňuje plnenie povinností podľa 

navrhovanej subdodávateľskej zmluvy. Ak sa Verejný obstarávateľ nevyjadrí alebo nepredloží 

svoje námietky v tejto lehote dvadsiatich (20) Pracovných dní, má sa za to, že Verejný 

obstarávateľ s uzavretím príslušnej subdodávateľskej zmluvy súhlasí. 

4.3 Koncesionár zodpovedá za plnenie svojich povinností podľa tejto Zmluvy bez ohľadu na to, či 

Koncesionár prípadne Subdodávateľ stavby alebo Subdodávateľ služieb prevádzky a údržby 

používa na plnenie svojich povinností podľa tejto Zmluvy a Subdodávateľských zmlúv 

subdodávateľov. 
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4.4 Koncesionár je povinný splniť a taktiež je povinný zabezpečiť, aby všetci subdodávatelia a 

dodávatelia akéhokoľvek stupňa, splnili nasledovné požiadavky: 

4.4.1 využiť všetko primerané úsilie s cieľom maximalizovať zapojenie MSP na stavebných 

prácach, 

4.4.2 nedohodnúť žiadne také platobné podmienky, ktoré podmieňujú platbu podľa príslušnej 

zmluvy obdržaním platby platiteľa od tretej osoby, ibaže by táto tretia osoba alebo 

akákoľvek iná osoba, ktorej platba je zmluvnou podmienkou (priamou alebo nepriamo) 

platby tejto tretej osoby, bola platobne neschopná, pričom však toto ustanovenie nebráni 

uplatneniu ustanovení, ktoré sú na trhu štandardné a ktoré sa týkajú opatrenia 

ekvivalentnej náhrady, stanovujúcej náhradu alebo iné odškodnenie pre subdodávateľa 

len v rozsahu, v akom je taká náhrada alebo také odškodnenie poskytnuté Koncesionárovi 

podľa tejto Zmluvy, a 

4.4.3 implementovať systém na primeranú úroveň monitorovania dodržiavania týchto 

povinností a oznamovania ich plnenia Verejnému obstarávateľovi. 

5. Zmena kontroly 

5.1 Oznamovanie zmien 

S prihliadnutím na článok 5.2 platí, že pokiaľ nastane Zmena vlastníctva Koncesionára, 

Koncesionár je povinný informovať Verejného obstarávateľa o takejto zmene do desiatich (10) 

Pracovných dní odo dňa uskutočnenia tejto zmeny, alebo v prípade spoločnosti kótovanej na 

uznanej burze v deň, keď sa Koncesionár mohol náležite dozvedieť o takejto zmene, pokiaľ 

takýto deň nastane neskôr. 

5.2 Obmedzenie prevodov 

Pri dodržaní podmienok Priamej zmluvy a zachovaní práva Veriteľov na výkon zabezpečenia 

v súlade s podmienkami Priamej zmluvy, ktorá má prednosť pred ustanoveniami tohto článku 

5.2: 

5.2.1 pokiaľ Verejný obstarávateľ neposkytne predchádzajúci súhlas podľa článku 5.3, nemôže 

nastať žiadna Zmena vlastníctva počas Zablokovaného obdobia; 

5.2.2 akákoľvek Zmena vlastníctva, ktorá vznikla v dôsledku 

(a) zriadenia alebo výkonu zabezpečenia v prospech Nadradených veriteľov k akciám alebo 

v súvislosti s akýmikoľvek akciami v Koncesionárovi za podmienky, že Verejný 

obstarávateľ schválil dokument zriaďujúci zabezpečenie k akciám (takéto schválenie 

nemôže byť bezdôvodne odopreté alebo zadržané), alebo 

(b) zmeny v právnom alebo faktickom vlastníctve akýchkoľvek verejne obchodovaných 

akcií alebo iných cenných papierov na uznávanom investičnom trhu alebo burze cenných 

papierov v akcionárovi Koncesionára, alebo 

(c) akéhokoľvek prevodu akcií v Koncesionárovi (alebo v HoldSpol) jeho akcionárom (alebo 

Materskou Spol) Pridruženej spoločnosti príslušného akcionára (Materskej Spol) alebo 

Spriaznenému fondu, 

nebude braná do úvahy na účely vyššie uvedeného článku 5.2.1. 
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Ak bude počas Zablokovaného obdobia držiteľ akýchkoľvek akcií v Koncesionárovi alebo v 

HoldSpol Pridruženou spoločnosťou príslušného akcionára (Materskej Spol), avšak držiteľ 

prestane byť Pridruženou spoločnosťou príslušného akcionára (Materskej Spol), bude sa to 

považovať za porušenie článku 5.2 v prípade, že akcie, ktoré tento držiteľ vlastní, nebudú 

prevedené na príslušného akcionára (Materskú Spol) alebo Pridruženú spoločnosť príslušného 

akcionára (Materskej Spol) do 20 Pracovných dní od momentu, kedy držiteľ prestane byť 

Pridruženou spoločnosťou príslušného akcionára (Materskej Spol). 

5.3 Verejný obstarávateľ je povinný vyjadriť sa k žiadosti o udelenie súhlasu predloženej 

Koncesionárom v zmysle článku 5.2 do dvadsiatich (20) Pracovných dní. Verejný obstarávateľ 

nesmie odoprieť svoj súhlas k tejto zmene, ak Koncesionár preukáže, že takáto zmena nebude 

mať žiadny nepriaznivý vplyv na finančné, obchodné, technické a právne postavenie 

Koncesionára alebo príslušného Akcionára, v prípade plnenia povinností týmto Akcionárom. 

6. Záruky a záväzky Koncesionára 

6.1 Záruky Koncesionára 

Koncesionár sa zaručuje, vyhlasuje a zaväzuje sa Verejnému obstarávateľovi, že ku dňu uzavretia 

tejto Zmluvy: 

6.1.1 je spoločnosťou, riadne založenou a platne existujúcou podľa práva Anglicka a Walesu a 

nadobudol, resp. nadobudne, pokiaľ sa to bude požadovať, všetky potrebné súhlasy a 

povolenia (vrátane interných), ktoré mu umožnia plniť svoje záväzky podľa tejto Zmluvy 

a všetkých Dokumentov Projektu a Zmlúv o financovaní, 

6.1.2 Koncesionár inak ako v súvislosti s touto Zmluvou od svojho vzniku nevykonával žiadnu 

činnosť, 

6.1.3 nenastala žiadna udalosť spôsobujúca Porušenie zmluvy na strane Koncesionára a 

neexistuje žiadna skutočnosť alebo udalosť, na základe ktorej by mohlo nastať Porušenie 

zmluvy na strane Koncesionára,  

6.1.4 Koncesionár, ktorýkoľvek Akcionár a ani akýkoľvek Subjekt na strane Koncesionára sa 

nedopustili žiadneho Zakázaného konania, 

6.1.5 voči Koncesionárovi nebol vznesený žiadny nárok, neprebieha žiadne súdne konanie, 

rozhodcovské konanie alebo správne konanie a ani iný spor riešený iným spôsobom 

a Koncesionár si pri vynaložení odbornej starostlivosti nie je vedomý žiadnych 

prebiehajúcich alebo hroziacich sporov, ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv na 

schopnosť Koncesionára plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, 

6.1.6 na Koncesionára sa nevzťahujú žiadne záväzky, ktorých plnenie by mohlo mať 

nepriaznivý vplyv na jeho schopnosť plniť záväzky podľa tejto Zmluvy. 

Koncesionár sa ďalej zaručuje, vyhlasuje a zaväzuje sa Verejnému obstarávateľovi, že ku dňu 

Finančného uzavretia: 

6.1.7 je spoločnosťou, riadne založenou a platne existujúcou podľa práva Anglicka a Walesu a 

nadobudol, resp. nadobudne, pokiaľ sa to bude požadovať, všetky potrebné súhlasy a 

povolenia (vrátane interných), ktoré mu umožnia plniť svoje záväzky podľa tejto Zmluvy 

a všetkých Dokumentov Projektu a Zmlúv o financovaní, 
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6.1.8 nenastala žiadna udalosť spôsobujúca Porušenie zmluvy na strane Koncesionára a 

neexistuje žiadna skutočnosť alebo udalosť na základe ktorej by nastalo Porušenie 

zmluvy na strane Koncesionára; 

6.1.9 Koncesionár, ktorýkoľvek Akcionár a ani akýkoľvek Subjekt na strane Koncesionára sa 

nedopustili žiadneho Zakázaného konania, 

6.1.10 voči Koncesionárovi nebol vznesený žiadny nárok, neprebieha žiadne súdne konanie, 

rozhodcovské konanie alebo správne konanie a ani iný spor riešený iným spôsobom 

a Koncesionár si pri vynaložení riadnej starostlivosti nie je vedomý žiadnych 

prebiehajúcich alebo hroziacich sporov, ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv na 

schopnosť Koncesionára plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, iných Dokumentov Projektu 

a Zmlúv o financovaní, 

6.1.11 na Koncesionára sa nevzťahujú žiadne záväzky, ktorých plnenie by mohlo mať negatívny 

vplyv na jeho schopnosť plniť záväzky podľa tejto Zmluvy, Dokumentov Projektu alebo 

Zmlúv o financovaní, 

6.1.12 kópie Dokumentov Projektu a Zmlúv o financovaní odovzdané Verejnému 

obstarávateľovi sú pravdivé a úplné kópie týchto dokumentov a neexistujú dodatky 

k týmto dokumentom ani iné dokumenty, ktoré by nahrádzali Dokumenty Projektu alebo 

Zmluvy o financovaní, alebo by mali podstatný vplyv na výklad a aplikáciu Dokumentov 

Projektu alebo Zmlúv o financovaní, a 

6.1.13 Koncesionár nevyužil žiadne iné financovanie svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy s výnimkou záväzkov vyplývajúcich zo Zmlúv o financovaní, Podriadeného dlhu 

a záväzkov voči Akcionárom. 

6.2 Záväzky Koncesionára 

Koncesionár sa zaväzuje, že po dobu platnosti Zmluvy: 

6.2.1 bude bez zbytočného odkladu informovať Verejného obstarávateľa ihneď, ako sa dozvie 

o tom, že prebiehajú alebo hrozia súdne, rozhodcovské alebo správne konania alebo 

riešenia sporu iným spôsobom, ak by taký spor/konanie mal/-lo podstatný nepriaznivý 

vplyv na schopnosť Koncesionára plniť svoje povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, 

Dokumentov Projektu a Zmlúv o financovaní, 

6.2.2 bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa neprenajme, 

neprevedie ani inak nescudzí (či už jednorázovo alebo formou série transakcií súvisiacich 

s Projektom alebo nie) svoj podnik alebo jeho časť alebo akýkoľvek majetok, ktorým sa 

podieľa na plnení povinností podľa tejto Zmluvy, pričom toto obmedzenie sa nevzťahuje 

na prípady výslovne povolené Zmluvami o financovaní, 

6.2.3 bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa neprevedie celý svoj 

podnik, obchodnú činnosť alebo sídlo alebo ich časť mimo členských štátov Európskej 

únie, 

6.2.4 bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa (pričom Verejný 

obstarávateľ takýto súhlas bezdôvodne neodoprie a nebude jeho poskytnutie bezdôvodne 

zadržiavať) nezaloží žiadnu spoločnosť, neodkúpi, nenadobudne a neupíše žiadne akcie 

ani podiely v akejkoľvek spoločnosti okrem prípadu, pokiaľ sa daná spoločnosť podieľa 

na poskytovaní Prác alebo Služieb, 
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6.2.5 bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa (pričom Verejný 

obstarávateľ takýto súhlas bezdôvodne neodoprie a nebude jeho poskytnutie bezdôvodne 

zadržiavať) neposkytne žiadnu pôžičku, úver, záruku alebo odškodnenie žiadnej osobe 

ani v jej prospech a ani neprevezme (či už odplatne alebo bezodplatne) žiadny dlh 

akejkoľvek osoby okrem prípadu, keď je to predpokladané v Dokumentoch Projektu 

alebo Zmluvách o financovaní, 

6.2.6 neukončí ani neobmedzí svoje podnikanie ani nezmení predmet podnikania takým 

spôsobom, ktorý by mohol ohroziť plnenie jeho povinností podľa tejto Zmluvy ani 

nezačne podnikať v akejkoľvek inej oblasti, ktorá sa podstatne odlišuje od činnosti, ktorú 

má vykonávať podľa tejto Zmluvy, 

6.2.7 nedopustí sa žiadneho Zakázaného konania, 

6.2.8 vynaloží primerané úsilie na to, aby zabezpečil, že sa Akcionári, Kontrolované osoby, 

ostatné Subjekty na strane Koncesionára a ich zamestnanci nedopustia Zakázaného 

konania po dobu platnosti tejto Zmluvy a v prípade, že táto skutočnosť nastane, 

Koncesionár bez zbytočného odkladu zabezpečí nápravu (vrátane, nie však výlučne, 

možnosti ukončiť účasť príslušnej osoby na plnení tejto Zmluvy), 

6.2.9 zabezpečí, že v Registri konečných užívateľov výhod budú zapísaní Koneční užívatelia 

výhod subjektov uvedených v tomto článku 6.2.9 v rozsahu údajov vyžadovaných podľa 

Zákona o verejnom obstarávaní účinného v Deň účinnosti zmluvy s tým, že táto 

povinnosť sa bude vzťahovať na Konečných užívateľov výhod: 

6.2.9.1  (i) Koncesionára, 

(ii) Subdodávateľa stavby, 

(iii) ktoréhokoľvek Subdodávateľa služieb prevádzky a údržby a 

 

(iv) subdodávateľov, ktorí majú dodať plnenie aspoň 30 % z hodnoty Prác, 

 

6.2.9.2 Subdodávateľov stavebných prác, ktorí dodajú plnenie vo výške najmenej 

15 000 000 EUR (pätnásť miliónov eur), 

 

pričom platí, že:  

 

(a) Koncesionár bude povinný splniť si svoju povinnosť podľa tohto článku 6.2.9 do 

30 Pracovných dní odo Dňa účinnosti zmluvy alebo odo dňa, v ktorý bude 

subjekt angažovaný, a to podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane neskôr, 

(b) ak nie sú Koneční užívatelia výhod jednotlivého subjektu zapísaní v Registri 

konečných užívateľov výhod, Koncesionár môže splniť svoju povinnosť 

poskytnutím Verejnému obstarávateľovi informácie o Konečných užívateľoch 

výhod takéhoto subjektu v písomnej podobe,  

(c) povinnosti Koncesionára podľa tohto článku 6.2.9 zaniknú v súvislosti s 

akýmkoľvek subdodávateľom odo dňa, v ktorý tento subjekt prestane poskytovať 

práce alebo služby v súvislosti s Projektom, 

(d) vo vzťahu k  subdodávateľom uvedeným v článku 6.2.9.2 sa bude povinnosť 

Koncesionára podľa tohto článku 6.2.9 považovať za splnenú aj vtedy, ak 

Koncesionár Verejnému obstarávateľovi poskytne informácie v rozsahu v ktorom 
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mu boli poskytnuté príslušným Subdodávateľom stavebných prác, a preukáže, že 

vynaložil primerané úsilie, aby tieto informácie získal a overil. 

6.2.10 nebude podnikať mimo plnenia tejto Zmluvy, a 

6.2.11 prijme všetky nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie toho, aby Práce a Služby boli 

vykonávané v súlade s Právnymi predpismi. 

7. Záruky a informácie poskytnuté Verejným obstarávateľom 

7.1 Poskytnuté údaje 

7.1.1 Verejný obstarávateľ, Príslušná inštitúcia alebo iná Zainteresovaná strana poskytli 

Koncesionárovi určité materiály, dokumenty a údaje súvisiace s Projektom 

a Staveniskom, existujúce informácie o intenzite dopravy a predpokladanej intenzite 

dopravy a iných záležitostiach, ktoré sú alebo môžu byť relevantné pre Projekt 

a Stavenisko (okrem iného vrátane Existujúcich územných rozhodnutí, Existujúcich 

projektov ako sú uvedené v Prílohe č. 6 tejto Zmluvy ako aj Existujúcich poskytnutých 

údajov („Poskytnuté údaje“)). 

7.1.2 Verejný obstarávateľ vynaloží primerané úsilie na to, aby Koncesionárovi poskytol 

všetky ďalšie materiály, ktoré získa počas Doby trvania zmluvy, a ktoré keby existovali 

v čase poskytnutia Poskytnutých údajov, boli by z dôvodu ich povahy Koncesionárovi 

poskytnuté. Takéto dodatočné materiály sa od okamihu ich poskytnutia považujú za 

Poskytnuté údaje. 

7.2 Záruky 

Koncesionár: 

7.2.1 vykoná samostatné a nezávislé posúdenie (previerku) majetku, ktorý mu bude 

k dispozícii za účelom realizácie Projektu, a povahy a rozsahu rizík, ktoré podľa tejto 

Zmluvy prevezme, a 

7.2.2 získa informácie potrebné na plnenie svojich povinností podľa tejto Zmluvy, vrátane: 

(a) informácií o povahe, umiestnení a stave Staveniska a 

(b) informácií o Archeologických nálezoch, oblastiach archeologického alebo vedeckého 

záujmu, či záujmu ochrany prírody, miestnych podmienkach a zariadeniach a stave už 

existujúcich stavieb. 

7.3 Koncesionár berie na vedomie a potvrdzuje, že aj napriek tomu, že mu Verejný obstarávateľ 

poskytol Poskytnuté údaje, Verejný obstarávateľ mu neposkytuje žiadne záruky v súvislosti 

s Poskytnutými údajmi a Koncesionár preberá plnú zodpovednosť za realizáciu Projektu, 

vhodnosť a adekvátnosť projektov (vrátane Existujúceho projektu) a ostatných informácií, ktoré 

mu boli poskytnuté. Verejný obstarávateľ nezodpovedá Koncesionárovi za žiadnu nepresnosť, 

neúplnosť alebo nevhodnosť Poskytnutých údajov alebo ich neadekvátnosť na akýkoľvek účel, 

pokiaľ nie je táto skutočnosť výslovne uvedená v tejto Zmluve ako Kompenzačná udalosť. 

7.4 Skutočnosť, že Verejný obstarávateľ vedel o akejkoľvek záležitosti alebo ju odsúhlasil, 

nevylučuje uplatnenie akýchkoľvek nárokov alebo podanie žalôb zo strany Verejného 

obstarávateľa voči Koncesionárovi, ktoré by inak Verejný obstarávateľ v zmysle tejto Zmluvy 

mal alebo mohol podať. Bez ohľadu na všeobecnosť tohto článku 7.4, pokiaľ Verejný 
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obstarávateľ odsúhlasil uzatvorenie Dokumentu Projektu alebo Zmluvy o financovaní alebo ich 

zmenu, konkrétny úkon alebo sa výslovne písomne vzdal uplatnenia niektorého ustanovenia, 

Verejný obstarávateľ nie je oprávnený vzniesť a ani nevznesie nárok voči Koncesionárovi 

výhradne na základe toho, že Koncesionár podnikol odsúhlasené kroky alebo úkony alebo 

v súvislosti s akýmkoľvek ustanovením, ktorého sa Verejný obstarávateľ výslovne písomne 

vzdal. 

8. Dokumentácia a súčinnosť 

8.1 Dokumenty Projektu 

Koncesionár sa zaväzuje plniť svoje povinnosti a dodržiavať všetky ustanovenia v súlade 

s Dokumentmi Projektu a je povinný: 

8.1.1 zdržať sa všetkých úkonov (prípadne neopomenúť vykonať žiadne úkony), v dôsledku 

ktorých by došlo k ukončeniu (či už odstúpením, výpoveďou alebo inak) alebo zmene 

ktoréhokoľvek Dokumentu Projektu alebo jeho časti,  

8.1.2 nevzdať sa svojich práv z Dokumentov Projektu ani ich uplatňovania, pokiaľ by to malo 

podstatný nepriaznivý vplyv na Verejného obstarávateľa, 

8.1.3 zdržať sa vykonania alebo udelenia súhlasu s akoukoľvek zmenou akéhokoľvek 

Dokumentu Projektu, pokiaľ by to malo podstatný nepriaznivý vplyv na Verejného 

obstarávateľa, 

8.1.4 zdržať sa toho, aby sa vo významnej miere odchýlil od svojich povinností, (alebo sa 

vzdal alebo pripustil stratu práv v podstatnej miere), a zabezpečiť, aby sa ktorákoľvek z 

protistrán Dokumentov Projektu zdržala toho, aby sa vo významnej miere odchýlila od 

svojich povinností (alebo od nich upustila alebo pripustila stratu práv v podstatnej miere) 

v zmysle Dokumentov Projektu, a zdržať sa toho, aby uzatvoril (alebo umožnil, aby 

akákoľvek iná osoba uzatvorila) akúkoľvek dohodu nahrádzajúcu všetky alebo niektoré 

časti Dokumentov Projektu (alebo inak majúcu podstatný nepriaznivý vplyv na výklad 

Dokumentov Projektu), 

a to v rozsahu: 

(a) v akom by takéto konanie spôsobilo alebo mohlo spôsobiť neschopnosť Koncesionára 

plniť záväzky a povinnosti podľa tejto Zmluvy alebo zvýšenie záväzkov (vrátane 

Podmienených finančných záväzkov) Verejného obstarávateľa v zmysle tejto Zmluvy, 

alebo 

(b) ak ide o subdodávateľskú zmluvu, v akom Verejný obstarávateľ neudelil súhlas 

s výmenou, alternatívnym návrhom alebo úkonom týkajúcim sa plnenia príslušných 

záväzkov v zmysle článku 4, 

vyššie uvedené neplatí pokiaľ navrhovaný postup (a akákoľvek príslušná dokumentácia), bol 

predložený Verejnému obstarávateľovi na preskúmanie a Verejný obstarávateľ k nemu 

nevzniesol žiadne námietky do dvadsiatich (20) Pracovných dní od jeho prijatia alebo v rámci 

kratšej lehoty dohodnutej medzi Zmluvnými stranami. Verejný obstarávateľ je oprávnený podať 

námietky iba v odôvodnených prípadoch. 
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8.2 Doručenie zmien Verejnému obstarávateľovi 

Koncesionár doručí Verejnému obstarávateľovi do desiatich (10) Pracovných dní odo dňa ich 

uzavretia originály alebo notársky overené kópie všetkých zmlúv, dodatkov a iných dokumentov, 

ktorými sa menia alebo rušia Dokumenty Projektu alebo Zmluvy o financovaní, ako aj všetkých 

nových Dokumentov Projektu a Zmluvy o financovaní, ktoré uzavrel. 

8.3 Súčinnosť medzi Verejným obstarávateľom a Koncesionárom 

8.3.1 Koncesionár a Verejný obstarávateľ sa zaväzujú vynaložiť všetko potrebné úsilie na 

vytvorenie procesov, vzťahov a prostredia, ktoré podporia úspech Projektu a ktoré budú 

umožňovať inováciu a štruktúrovaný, plánovaný a dobre zorganizovaný nepretržitý 

pokrok. 

8.3.2 Verejný obstarávateľ sa zaväzuje, že nebude brániť, a zabezpečí, aby ani Subjekty na 

strane Verejného obstarávateľa nebránili, Koncesionárovi v plnení jeho záväzkov podľa 

tejto Zmluvy, pričom však bude braný ohľad na (a) interaktívnu povahu činnosti 

Verejného obstarávateľa, Subjektov na strane Verejného obstarávateľa a Koncesionára a 

(b) iné činnosti alebo aktivity vykonávané Verejným obstarávateľom alebo Subjektom na 

strane Verejného obstarávateľa na Stavenisku na účely predpokladané touto Zmluvou 

a na akékoľvek zákonné povinnosti alebo funkcie Verejného obstarávateľa alebo 

Subjektov na strane Verejného obstarávateľa. 

8.3.3 Koncesionár berie na vedomie, že Verejný obstarávateľ, Subjekty na strane Verejného 

obstarávateľa alebo Zainteresované strany si budú vyžadovať prístup k Stavenisku na 

účely plnenia jeho/ich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo Právneho predpisu, a 

Koncesionár sa zaväzuje Verejnému obstarávateľovi, že nebude úmyselne brániť 

Verejnému obstarávateľovi, Subjektom na strane Verejného obstarávateľa alebo 

Zainteresovanej osobe pri plnení jeho/ich povinností podľa Zmluvy alebo Právneho 

predpisu. 

8.3.4 Ak je Koncesionár povinný vykonať akýkoľvek úkon v zmysle tejto Zmluvy, ktorý môže 

vykonať iba Verejný obstarávateľ, Verejný obstarávateľ súhlasí s tým, že vykoná takéto 

kroky v rámci svojich kompetencií, a to tak, že tieto úkony vykoná sám v mene 

Koncesionára alebo udelí Koncesionárovi splnomocnenie, ktoré oprávni Koncesionára 

udeliť ďalšie splnomocnenie na rovnaký účel a v rovnakom rozsahu ktorémukoľvek 

Subjektu na strane Koncesionára, ak to povaha veci dovoľuje, alebo iné oprávnenie, ktoré 

umožní Koncesionárovi tento úkon vykonať, za predpokladu, že Verejný obstarávateľ je 

oprávnený tento úkon vykonať alebo takéto splnomocnenie či iné oprávnenie udeliť, 

pričom takýto úkon bude vykonaný na náklady a riziko Koncesionára. 

8.3.5 Koncesionár splní všetky primerané požiadavky Verejného obstarávateľa podľa tohto 

článku 8.3 čo najskôr ako to bude možné a v každom prípade v primeranej lehote 

uvedenej v žiadosti Verejného obstarávateľa. 

8.4 Zmeny Zmlúv o financovaní 

8.4.1 Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verejného obstarávateľa nesmie Koncesionár 

meniť Zmluvy o financovaní, ukončiť alebo sa v podstatnej miere odchýliť od svojich 

záväzkov (alebo v podstatnej miere sa vzdať, neuplatniť alebo nevymáhať svoje práva 

ktoré môže mať) v zmysle ktorejkoľvek Zmluvy o financovaní alebo prevziať akékoľvek 

iné financovanie okrem financovania uvedeného v Zmluvách o financovaní alebo 

financovania od Akcionárov, alebo uzatvoriť akékoľvek nové Zmluvy o financovaní; to 

všetko v rozsahu, v ktorom by takéto konanie malo podstatný nepriaznivý vplyv na 
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záujmy Verejného obstarávateľa. Súhlas Verejného obstarávateľa nesmie byť 

bezdôvodne odopretý alebo zadržaný s výnimkami uvedenými v článku 8.4.2 nižšie. 

8.4.2 Súhlas Verejného obstarávateľa podľa článku 8.4.1 sa nebude považovať za bezdôvodne 

odopretý alebo zadržaný, ak je možné odôvodnene očakávať, že taká zmena, odchýlenie 

sa, vzdanie sa, neuplatnenie alebo prijatie financovania môže zvýšiť záväzky (vrátane 

Podmienených finančných záväzkov), rozšíriť povinnosti Verejného obstarávateľa alebo 

mať podstatný nepriaznivý vplyv na: 

(a) schopnosť Koncesionára plniť povinnosti vyplývajúce z Dokumentov Projektu,  alebo 

(b) schopnosť Koncesionára prijať záväzky z Refinancovania. 

8.4.3 Verejný obstarávateľ je povinný sa vyjadriť k akejkoľvek žiadosti Koncesionára 

o udelenie súhlasu podľa článku 8.4.1 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

požiadavky Verejným obstarávateľom. Prijatie iného financovania ako financovania  na 

základe Zmlúv o financovaní alebo od Akcionárov bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Verejného obstarávateľa a akékoľvek zmeny Zmlúv o financovaní, ktoré vopred 

Verejný obstarávateľ neodsúhlasil, predstavujú Porušenie zmluvy na strane Koncesionára 

a s výnimkou článku 8.4 tejto Zmluvy nie sú voči Verejnému obstarávateľovi účinné 

podľa tejto Zmluvy a Priamej zmluvy. 

8.4.4 Bez ohľadu na článok 8.4.1, súhlas Verejného obstarávateľa nebude potrebný na vzdanie 

sa akejkoľvek podmienky alebo prekážky čerpania prostriedkov podľa Zmlúv 

o financovaní. Koncesionár je povinný upovedomiť Verejného obstarávateľa o 

akomkoľvek vzdaní sa práv v súvislosti s podmienkou alebo prekážkou čerpania 

prostriedkov do piatich (5) Pracovných dní od príslušného čerpania. 

8.5 Refinancovanie 

8.5.1 Koncesionár sa zaväzuje získať predchádzajúci písomný súhlas Verejného obstarávateľa, 

ktorý nebude bezdôvodne odopretý alebo zadržaný, na každé Kvalifikované 

refinancovanie a obidve Zmluvné strany, budú vždy konať v dobrej viere s ohľadom na: 

(a) akékoľvek Refinancovanie alebo 

(b) akékoľvek prípadné alebo navrhnuté Kvalifikované refinancovanie v zmysle článku 8.5. 

8.5.2 Koncesionár je povinný bezodkladne poskytnúť Verejnému obstarávateľovi všetky 

podrobnosti o každom navrhovanom Kvalifikovanom refinancovaní vrátane kópie 

navrhovaného finančného modelu, ktorý sa naň vzťahuje (ak existuje), a podklady pre 

stanovenie predpokladov a predpoklady použité v navrhovanom finančného modeli. 

Verejný obstarávateľ (pred, počas a kedykoľvek po každom Refinancovaní) má 

neobmedzené práva skontrolovať každý finančný model a dokumentáciu použitú v 

súvislosti s týmto Refinancovaním (bez ohľadu na to, či je dané Refinancovanie 

Kvalifikovaným refinancovaním alebo nie). 

9. Zástupcovia Zmluvných strán 

9.1 Zástupca Verejného obstarávateľa 

9.1.1 Zástupca Verejného obstarávateľa je osoba oprávnená konať za Verejného obstarávateľa 

v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. 
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9.1.2 Zástupcom Verejného obstarávateľa je minister dopravy, výstavby a regionálneho 

rozvoja Slovenskej republiky alebo iná osoba, ktorú Verejný obstarávateľ vymenuje na 

základe tohto článku 9.1. 

9.1.3 Zástupca Verejného obstarávateľa je oprávnený splnomocniť inú osobu, aby zastupovala 

Verejného obstarávateľa v určenom rozsahu, a je povinný informovať Koncesionára 

o takomto splnomocnení bez zbytočného odkladu. Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto 

Zmluvy odkazuje na Zástupcu Verejného obstarávateľa, takýto odkaz platí aj pre takto 

splnomocnenú osobu. 

9.1.4 Verejný obstarávateľ je oprávnený kedykoľvek vymeniť Zástupcu Verejného 

obstarávateľa, pričom takáto výmena bude účinná doručením oznámenia o výmene 

Koncesionárovi. 

9.1.5 Konanie alebo pokyny Zástupcu Verejného obstarávateľa v rozsahu, v ktorom sú 

predpokladané touto Zmluvou, sa považujú za konanie alebo pokyny Verejného 

obstarávateľa, pokiaľ Verejný obstarávateľ vopred Koncesionárovi neoznámi, že 

konkrétne konanie alebo pokyn nie sú konaním alebo pokynom Verejného obstarávateľa. 

9.1.6 Ak sa podľa tejto Zmluvy vyžaduje poskytnutie informácie alebo dokumentu Verejnému 

obstarávateľovi, má sa za to, že takýto dokument alebo informácia má byť poskytnutá 

Zástupcovi Verejného obstarávateľa, pokiaľ Zástupca Verejného obstarávateľa neoznámi 

Koncesionárovi inú osobu na prijatie takejto informácie alebo dokumentu. 

9.2 Zástupca Koncesionára 

9.2.1 Zástupca Koncesionára je osoba oprávnená konať za Koncesionára v súvislosti s plnením 

tejto Zmluvy. 

9.2.2 Zástupcom Koncesionára je [bude doplnené v čase Finančného uzavretia] alebo iná 

osoba, ktorú Koncesionár vymenuje na základe článku 9.2. 

9.2.3 Koncesionár je oprávnený prostredníctvom písomného oznámenia Verejnému 

obstarávateľovi vymeniť Zástupcu Koncesionára, pričom oznámenie musí byť 

Verejnému obstarávateľovi doručené aspoň desať (10) Pracovných dní vopred. 

9.2.4 Konanie alebo pokyny Zástupcu Koncesionára v rozsahu, v ktorom sú predpokladané 

touto Zmluvou, sa považujú za konanie alebo pokyny Koncesionára, pokiaľ Koncesionár 

vopred Verejnému obstarávateľovi neoznámi, že konkrétne konanie alebo pokyn nie sú 

konaním alebo pokynom Koncesionára. 

9.3 Kľúčové osoby 

Koncesionár a podľa okolností Prví Subdodávatelia sú povinní vymenovať Kľúčové osoby. 

Bezprostredne potom, ako ktorákoľvek Kľúčová osoba prestane vykonávať svoju činnosť 

z dôvodu úmrtia, vážnej choroby alebo vzdania sa funkcie a predtým, ako prestane vykonávať 

svoju činnosť vo všetkých ostatných prípadoch, Koncesionár a podľa okolností Prví 

Subdodávatelia je/sú povinný/-í získať súhlas Verejného obstarávateľa s vymenovaním novej 

Kľúčovej osoby. Konajúc primerane, Verejný obstarávateľ je oprávnený odoprieť udelenie svojho 

súhlasu v prípade, ak navrhovaná osoba nemá vhodnú kvalifikáciu alebo dostatočné skúsenosti na 

výkon takejto činnosti. Ak Verejný obstarávateľ k návrhu novej Kľúčovej osoby nepredloží 

žiadnu pripomienku alebo námietku v lehote desiatich (10) Pracovných dní, má sa za to, že 

s vymenovaním  navrhovanej Kľúčovej osoby súhlasí. 
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Časť 2 Majetok 

10. Vlastníctvo a používanie majetku 

10.1 Stavenisko 

10.1.1 Verejný obstarávateľ odovzdá Poskytnuté pozemky Koncesionárovi v deň alebo pred 

Dňom účinnosti zmluvy.  

10.1.2 Verejný obstarávateľ odovzdá Koncesionárovi: 

(a) nadobudnuté Potrebné pozemky do desiatich (10) Pracovných dní odo dňa prijatia 

žiadosti Koncesionára, pričom však takúto žiadosť nesmie Koncesionár podať predtým, 

ako Verejný obstarávateľ nadobudne požadované Potrebné pozemky (pod nadobudnutím 

sa pre účely tohto článku považuje aj získanie iných práv postačujúcich pre realizáciu 

stavebných prác Koncesionárom pre účely tejto Zmluvy),  

(b) Potrebné pozemky potrebné pre konkrétny Samostatný úsek do piatich (5) Pracovných 

dní pred očakávaným dňom vydania stavebného povolenia pre príslušný Samostatný 

úsek,  

(c) všetky Potrebné pozemky najneskôr 30. septembra 2016, s výnimkou Pozemkov pre 

niektoré kompenzačné opatrenia, ktoré budú odovzdané do 31. decembra 2016, 

a Pozemkov pre Vybrané inžinierske siete, ktoré budú odovzdané do 31. mája 2017. 

10.1.3 Verejný obstarávateľ sprístupní Poskytnuté pozemky a Potrebné pozemky 

Koncesionárovi a umožní mu ich nerušené užívanie pre účely tejto Zmluvy po celú dobu 

potrebnú pre plnenie povinností Koncesionára podľa tejto Zmluvy. Porušenie tohto 

článku zo strany Verejného obstarávateľa (vrátane existencie a výkonu práv tretích osôb, 

ktoré neumožňujú nerušené využívanie Poskytnutých pozemkov a Potrebných pozemkov 

pre účely podľa tejto Zmluvy) bude predstavovať Kompenzačnú udalosť. Zmluvné strany 

potvrdia odovzdanie pozemkov podpísaním odovzdávacieho protokolu.  

10.1.4 Vlastnícke práva alebo iné práva k Poskytnutým pozemkom a Potrebným pozemkom 

v celom rozsahu zostávajú Verejnému obstarávateľovi (alebo Subjektu na strane 

Verejného obstarávateľa). Verejný obstarávateľ súhlasí, že počas Doby trvania zmluvy 

neprevedie alebo inak nescudzí Poskytnuté pozemky a Potrebné pozemky (s výnimkou 

prevodov na Subjekty na strane Verejného obstarávateľa) alebo akúkoľvek ich časť alebo 

podiel na nich inak ako v súlade s touto Zmluvou. 

10.1.5 Náklady a výdavky na nadobudnutie a vyvlastnenie všetkých pozemkov tvoriacich 

Poskytnuté pozemky a Potrebné pozemky a poskytnutie práv Koncesionárovi v súlade s 

týmto článkom 10 bude znášať Verejný obstarávateľ. Pokiaľ nie je v Zmluve ďalej 

uvedené inak, po odovzdaní pozemkov v súlade s týmto článkom 10 akékoľvek náklady 

a výdavky administratívneho charakteru, ktoré vznikli v súvislosti s týmito pozemkami, 

bude znášať Koncesionár. Verejný obstarávateľ bude znášať všetky majetkové a podobné 

dane, ktoré sú splatné v súvislosti s vlastníctvom Staveniska alebo Projektovej cestnej 

komunikácie. 

10.1.6 Koncesionár sa zaväzuje, že nebude Poskytnuté pozemky a Potrebné pozemky využívať 

na iné účely okrem realizácie Projektu v súlade s príslušnými Právnymi predpismi a 

podmienkami tejto Zmluvy. 
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10.1.7 Za podmienok uvedených v tejto Zmluve odovzdá Koncesionár v Deň ukončenia 

Poskytnuté pozemky a Potrebné pozemky Verejnému obstarávateľovi v súlade s článkom 

36 a 38.3.  

10.1.8 Koncesionár je povinný  odovzdať Verejnému obstarávateľovi (i) tú časť pozemkov, 

ktorá bola nevyhnutná výlučne na vykonanie Vyvolaných úprav, najneskôr do desiatich 

(10) Pracovných dní odo dňa odovzdania Vyvolaných úprav, (ii) tú časť Poskytnutých 

pozemkov a Potrebných pozemkov, ktoré predstavovali dočasné pozemky pre vykonanie 

Prác bezodkladne po dokončení príslušných Prác. Časť pozemkov, ktorú Koncesionár 

odovzdá Verejnému obstarávateľovi, sa odo dňa tohto odovzdania nepovažuje za súčasť 

Staveniska.  

10.2 Dodatočné pozemky a Osobitné pozemky 

10.2.1 Pokiaľ Koncesionár okrem Staveniska požaduje akékoľvek Dodatočné pozemky na účely 

splnenia akýchkoľvek svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy, ktoré sa následne stanú 

súčasťou Projektovej cestnej komunikácie alebo Vyvolaných úprav, je povinný 

nadobudnúť tieto Dodatočné pozemky na svoje vlastné náklady a nebezpečenstvo v 

zastúpení a v mene Verejného obstarávateľa, a to až po predchádzajúcom písomnom 

súhlase Verejného obstarávateľa, pričom Verejný obstarávateľ nemôže odmietnuť udeliť 

súhlas so získaním Dodatočných pozemkov, pokiaľ a v rozsahu, v akom Nezávislý dozor 

potvrdí, že takéto Dodatočné pozemky sú potrebné na splnenie záväzkov Koncesionára 

podľa tejto Zmluvy. V prípade, že Verejný obstarávateľ nepredloží žiadnu pripomienku 

alebo námietku do dvadsiatich (20) Pracovných dní, súhlas Verejného obstarávateľa s 

nadobudnutím týchto Dodatočných pozemkov na vlastné náklady a nebezpečenstvo 

Koncesionára sa bude považovať za udelený. Verejný obstarávateľ nebude znášať žiadne 

náklady súvisiace s nadobudnutím Dodatočných pozemkov a Koncesionárovi udelí 

plnomocenstvo na účely zabezpečenia procesu nadobudnutia Dodatočných pozemkov 

v prospech Verejného obstarávateľa. V prípade, že Koncesionár nie je schopný 

nadobudnúť Dodatočné pozemky z dôvodu, že sa s ich vlastníkom nedokáže dohodnúť 

v primeranej lehote, Verejný obstarávateľ poskytne súčinnosť s vyvlastnením týchto 

Dodatočných pozemkov potrebných k technickým riešeniam, za podmienky, že 

Koncesionár získal zmenu Existujúceho územného rozhodnutia v ktorom sú uvedené 

Dodatočné pozemky. 

10.2.2 Po tom, ako Koncesionár nadobudne Dodatočné pozemky, budú sa tieto Dodatočné 

pozemky považovať za súčasť Staveniska na všetky účely tejto Zmluvy a budú 

vlastníctvom Verejného obstarávateľa pred podaním žiadosti o Kolaudačné rozhodnutie 

(alebo alternatívne pred podaním žiadosti pre vydanie Povolenia na predčasné užívanie) 

alebo v Deň ukončenia (podľa toho, ktorá okolnosť nastane skôr). 

10.2.3 V prípade, že Koncesionár bude vyžadovať dočasný prístup k Osobitným pozemkom za 

účelom splnenia povinností podľa tejto Zmluvy, je povinný nadobudnúť tieto práva 

alebo zabezpečiť si prístup k Osobitným pozemkom na vlastné náklady 

a nebezpečenstvo. Koncesionár je povinný informovať Verejného obstarávateľa ihneď po 

tom, čo nadobudol práva, alebo si zabezpečil prístup k takýmto Osobitným pozemkom. 

Po tom, ako Koncesionár nadobudne práva k Osobitným pozemkom, budú sa tieto 

Osobitné pozemky považovať za súčasť Staveniska na všetky účely tejto Zmluvy, ak nie 

je uvedené inak. 

10.2.4 Koncesionár sa zaväzuje, že po nadobudnutí vlastníckeho práva alebo oprávnenia na 

prístup k Osobitným pozemkom prevedie v Deň ukončenia tie vlastnícke práva alebo 
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oprávnenia na prístup k Osobitným pozemkom na Verejného obstarávateľa, ktoré bude 

v tom čase mať. 

10.2.5 Za podmienok uvedených v tejto Zmluve odovzdá Koncesionár v Deň ukončenia 

Dodatočné pozemky a Osobitné pozemky v súlade s článkom 36 a 38.3. 

11. Užívanie 

11.1 Odpočívadlá a Strediská správy a údržby 

11.1.1 Odpočívadlá a Strediská správy a údržby budú súčasťou Projektovej cestnej komunikácie 

a stavba, prevádzka a údržba týchto zariadení bude tvoriť súčasť Prác a Služieb. 

11.1.2 Pri dodržaní podmienok článkov 11.2 a 11.3 je Koncesionár oprávnený umožniť tretím 

osobám odplatné užívanie časti Odpočívadiel. 

11.1.3 V súvislosti so Strediskami správy a údržby je Koncesionár povinný: 

(a) dodržať všetky Požiadavky Príslušných inštitúcií a 

(b) spolupracovať vo všetkých ohľadoch s Príslušnými inštitúciami v súlade s Postupmi 

spolupráce. 

11.2 Právo na výnosy z prenájmu 

V rozsahu, v akom je to prípustné v zmysle Právnych predpisov, je Koncesionár oprávnený 

využívať Projektovú cestnú komunikáciu na získavanie ďalších výnosov navyše k Jednotkovej 

platbe (s výnimkou mýta). Akékoľvek návrhy na získavanie výnosov z Projektovej cestnej 

komunikácie sú podmienené súhlasom Verejného obstarávateľa.  

11.3 Prenájom 

Pokiaľ sa Koncesionár rozhodne umožniť tretím osobám užívanie častí Odpočívadiel, môže ich 

Koncesionár prenajať tretím osobám s predchádzajúcim súhlasom Verejného obstarávateľa, ktorý 

nebude bezdôvodne odopretý alebo zadržaný. Akákoľvek zmluva o prenájme, ktorú Koncesionár 

uzatvorí v súvislosti s akýmkoľvek Odpočívadlom, zostane v platnosti aj po ukončení platnosti 

tejto Zmluvy a bude prevedená na Verejného obstarávateľa pri ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

11.4 Vecné bremená na účely inžinierskych stavieb 

11.4.1 Ak v prípade umiestnenia inžinierskej stavby v Projektovej cestnej komunikácii vznikne 

zákonné vecné bremeno, nárok na odplatu v zmysle Právnych predpisov prináleží 

Verejnému obstarávateľovi, pričom článok 11.2 sa nepoužije. 

11.4.2 Ak sa bude pre potreby umiestnenia inžinierskej stavby v Projektovej cestnej 

komunikácii zriaďovať zmluvné vecné bremeno, Koncesionár bude oprávnený uzatvoriť 

takúto zmluvu v mene Verejného obstarávateľa len s predchádzajúcim písomným 

súhlasom Verejného obstarávateľa, ktorý nebude bezdôvodne odopretý alebo zadržaný. 

Verejný obstarávateľ udelí súhlas alebo predloží svoje pripomienky alebo námietky do 

dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia žiadosti od Koncesionára. V prípade, že 

Verejný obstarávateľ nepredloží žiadnu pripomienku alebo námietku do dvadsiatich (20) 

Pracovných dní, súhlas Verejného obstarávateľa s uzavretím príslušnej zmluvy o zriadení 

vecného bremena sa bude považovať za udelený. So ziskom vyplývajúcim zo zriadenia 
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vecného bremena sa bude nakladať v súlade s osobitnou dohodou medzi zmluvnými 

stranami, ktorá bude v súlade s príslušnými Právnymi predpismi. 

Časť 3 Výstavba 

12. Stavenisko a podložie 

12.1 Prieskum Staveniska 

12.1.1 Bez toho, aby tým bolo dotknuté oprávnenie Koncesionára podľa článku 10.1 a článku 

10.2, Koncesionár týmto vyhlasuje, že: 

(a) v rozsahu, v akom je to možné, vykonal k svojej spokojnosti vizuálnu prehliadku 

a kontrolu Staveniska a jeho okolia a ak to je relevantné, existujúcich stavieb alebo diel 

na, v, pod, cez alebo nad Staveniskom alebo tých, ktoré majú slúžiť na výstavbu 

akéhokoľvek stavebného objektu, technologického podsystému alebo kompenzačných 

opatrení, 

(b) sa oboznámil a ubezpečil o klimatických, hydrologických, geologických, ekologických a 

všeobecných podmienkach Staveniska a jeho prostredia, type podložia vrátane 

podzemných podmienok bez ohľadu na to, či boli predvídateľné alebo nie, a o pôde, tvare 

a type Staveniska, riziku ujmy na zdraví alebo vzniku škôd na majetku susediaceho alebo 

ovplyvňujúceho Stavenisko a užívateľov tohto majetku, type materiálov (či už 

prírodných alebo iných), ktoré majú byť vyťažené, a s charakterom Projektu, Prác, 

prevádzky a materiálov potrebných pre Projekt, 

(c) sa ubezpečil o: 

(i) komunikáciách a prístupe na a cez Stavenisko a dostatočnosti prístupových práv 

uvedených v článku 10.1 udelených na tieto účely a 

(ii) o opatreniach a časoch a postupoch Prác potrebných na to, aby sa predišlo 

zasahovaniu do alebo ohrozeniu záujmov tretích osôb, či už súkromných alebo 

verejných. 

12.1.2 Verejný obstarávateľ nezodpovedá Koncesionárovi za žiadnu nepresnosť, neúplnosť 

a/alebo neprimeranosť alebo nevhodnosť akéhokoľvek prieskumu poskytnutého 

Verejným obstarávateľom Koncesionárovi na daný účel, pokiaľ nie je táto skutočnosť 

výslovne uvedená v tejto Zmluve ako Kompenzačná udalosť. Koncesionár ubezpečuje 

Verejného obstarávateľa a vyhlasuje, že vykonal svoju vlastnú analýzu a kontrolu 

všetkých prieskumov a že sa presvedčil o ich správnosti, úplnosti, vhodnosti na daný účel 

a odbornosti jeho autorov, o výsledkoch a metodike a že sa Koncesionár nezbavuje 

akejkoľvek z povinností podľa tejto Zmluvy, ani nie je oprávnený vzniesť nárok voči 

Verejnému obstarávateľovi na základe nesprávnosti, nepresnosti, neúplnosti, nevhodnosti 

a nedostatočnosti týchto prieskumov. 

13. Archeologické nálezy a nálezy Munície 

13.1 V prípade, že na Stavenisku budú objavené akékoľvek Archeologické nálezy alebo nálezy 

Munície po dátume, kedy Verejný obstarávateľ odovzdal Stavenisko Koncesionárovi, alebo sa 
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prieskumy Archeologických nálezov a/alebo Munície začali pred uzatvorením tejto Zmluvy a 

neboli dokončené v čase odovzdania Staveniska, Koncesionár a Subdodávateľ stavby u ktorého 

zabezpečí tieto kroky Koncesionár: 

13.1.1 vykoná všetky kroky vyžadované Právnym predpisom v súvislosti s Archeologickými 

nálezmi a/alebo nálezmi Munície, 

13.1.2 ak sa rozhodne poslať oznámenie podľa článku 27, poskytne Verejnému obstarávateľovi 

oznámenia, ktoré zaslal Príslušnej inštitúcii v súlade s Právnym predpisom, zároveň 

s takýmto oznámením, 

13.1.3 podnikne také kroky, ktoré môže Príslušná inštitúcia vyžadovať v súlade s Právnym 

predpisom, ktoré môžu zahŕňať aj zastavenie a nevykonávanie akýchkoľvek činností, 

ktoré by mohli brániť odkrývaniu Archeologických nálezov alebo nálezov Munície alebo 

by mohli akýmkoľvek spôsobom poškodiť Archeologické nálezy a nálezy Munície 

(podľa okolností), a 

13.1.4 podnikne potrebné kroky na zachovanie Archeologických nálezov alebo nálezov Munície 

na rovnakom mieste a v rovnakom stave, v akom boli objavené. 

13.2 Kontrola a plán činností 

13.2.1 Verejný obstarávateľ, Príslušná inštitúcia a akákoľvek osoba konajúca v ich mene je 

oprávnená vstupovať na Stavenisko za účelom kontroly akýchkoľvek Archeologických 

nálezov alebo nálezov Munície, vyhotovenia plánu zaobchádzania s Archeologickými 

nálezmi a nálezmi Munície a/alebo akýchkoľvek súvisiacich výkopových prác a 

Koncesionár poskytne primeranú súčinnosť Verejnému obstarávateľovi, Príslušnej 

inštitúcii a/alebo osobe konajúcej v ich mene vrátane poskytnutia svojich pracovných síl 

a vybavenia. 

13.2.2 Koncesionár sa zaväzuje dodržiavať všetky podmienky uvedené v rozhodnutiach/ 

vyjadreniach/ výzvach/ stanoviskách Príslušnej inštitúcie. Výkopy budú realizované pod 

dohľadom a za účasti Verejného obstarávateľa, Príslušnej inštitúcie a/alebo osoby 

konajúcej v ich mene. 

13.3 Úľavy 

13.3.1 Koncesionár sa zaväzuje vynaložiť a tiež sa zaväzuje zabezpečiť, aby Subdodávateľ 

stavby vynaložil primerané úsilie, aby nebolo potrebné žiadne predĺženie lehoty na 

dokončenie Prác (napr. zmenou Harmonogramu alebo iným spôsobom) v dôsledku 

výkopových prác v súvislosti s Archeologickými nálezmi alebo nálezmi Munície, ktoré 

boli objavené pred alebo počas Doby výstavby. 

13.3.2 V prípade, ak v dôsledku odstraňovacích alebo iných potrebných prác vykonávaných 

v súvislosti s nálezmi Munície objavenými pred odovzdaním Staveniska (pokiaľ neboli 

tieto práce ukončené pred odovzdaním Staveniska) alebo po odovzdaní Staveniska dôjde 

k omeškaniu Prác, táto skutočnosť bude Kompenzačnou udalosťou. 

13.3.3 Koncesionár potvrdzuje, že vo vzťahu k Archeologickým nálezom mu boli v rámci 

Existujúcich poskytnutých údajov poskytnuté priebežné správy z predstihových 

archeologických výskumov a s tým súvisiace dokumenty týkajúce sa najmä ale nielen 

rozsahu a umiestnenia lokalít, v ktorých sa počíta s plošným odkryvom v rámci 

archeologického výskumu, ako aj očakávaný časový rozsah prác prislúchajúcich danej 

lokalite. V dôsledku Existujúcich poskytnutých údajov môžu Kompenzačnú udalosť 
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predstavovať len prípady kedy  (i) skutočný rozsah archeologického výskumu bude väčší 

ako je  rozsah archeologického výskumu uvedený čl. 4.3 Prílohy 1 k Prílohe č. 2 Zmluvy 

pre príslušný Samostatný úsek, alebo (ii) archeologický výskum bude vyžadovať 

podstatne dlhší čas, ako bol na základe dostupných informácií  predpokladaný a uvedený 

v čl. 4.3 Prílohy 1 k Prílohe č. 2 Zmluvy pre príslušný Samostatný úsek, pričom 

Nezávislý dozor po diskusii s Príslušnou inštitúciou potvrdí, že také práce nemohli byť 

dokončené pri vynaložení primeraného úsilia v predpokladanom čase podľa čl. 4.3 

Prílohy 1 k Prílohe č. 2. 

13.3.4 Bez ohľadu na objavenie akýchkoľvek Archeologických nálezov alebo nálezov Munície, 

je Koncesionár povinný nepretržite a bez zbytočného odkladu plniť všetky svoje ostatné 

povinnosti podľa tejto Zmluvy vrátane pokračovania v realizácii všetkých ostatných Prác. 

13.4 Vlastníctvo Archeologických nálezov a Munície 

Všetky Archeologické nálezy a nálezy Munície sú výlučne vlastníctvom Slovenskej republiky. 

14. Požiadavky týkajúce sa životného prostredia a Potrebné povolenia 

14.1 Koncesionár sa zaväzuje počas celej Doby trvania zmluvy v plnom rozsahu dodržiavať 

nasledujúce požiadavky uvedené v: 

14.1.1 príslušných Právnych predpisoch týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sú platné a 

účinné v Slovenskej republike, 

14.1.2 akýchkoľvek povoleniach, podmienkach a požiadavkách týkajúcich sa životného 

prostredia vydaných v súvislosti s Prácami nachádzajúcich sa v stanoviskách o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie, Existujúcich územných rozhodnutiach, 

Stavebných povoleniach alebo v akýchkoľvek Potrebných povoleniach, 

14.1.3 akýchkoľvek povoleniach, záväzných stanoviskách, pokynoch alebo súhlasoch 

týkajúcich sa životného prostredia, ktoré vydala Príslušná inštitúcia k Projektu (alebo 

jeho časti), a 

14.1.4 akýchkoľvek požiadavkách ekologického charakteru obsiahnutých v Požiadavkách 

Verejného obstarávateľa. 

(„Požiadavky týkajúce sa životného prostredia“). 

14.2 Koncesionár sa zaväzuje zamestnať alebo inak zazmluvniť Manažéra životného prostredia 

s vhodnou odbornou kvalifikáciou pre potreby poskytovania poradenstva a koordinovania 

všetkých otázok týkajúcich sa životného prostredia počas Doby trvania zmluvy. Koncesionár 

podľa potreby zamestná tiež iných odborníkov na životné prostredie s vhodnou odbornou 

kvalifikáciou, ktorí budú poskytovať podporu Manažérovi životného prostredia. 

14.3 Prevencia 

Bez toho, aby tým bolo dotknuté ustanovenie článku 14.1, sa Koncesionár zaväzuje okrem iného 

vždy: 

14.3.1 zabezpečiť, aby Koncesionár a Prví Subdodávatelia používali primerané prostriedky v 

súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa, aby zabránili (pokiaľ je to možné) a 

inak aspoň minimalizovali akékoľvek znečistenie životného prostredia počas 
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projektovania, výstavby, financovania a/alebo prevádzky Projektovej cestnej 

komunikácie a Vyvolaných úprav a 

14.3.2 zabezpečiť, aby Koncesionár, Subdodávateľ stavby a jeho subdodávatelia používali 

výbušniny pri realizácii Prác a ťažobných prác, len pokiaľ je to absolútne nevyhnutné, a 

to po získaní príslušného Potrebného povolenia. 

14.4 Uvedenie do pôvodného stavu 

Bez toho aby boli dotknuté ustanovenia článku 14.1 sa Koncesionár zaväzuje vždy zabezpečiť, 

aby on, Subdodávateľ stavby a jeho subdodávatelia po dokončení Prác uviedli zostávajúcu časť 

Staveniska (s výnimkou Vyvolaných úprav) alebo iné plochy zariadenia Staveniska alebo plochy, 

na ktorých sa nachádzalo vybavenie a zariadenia potrebné na realizáciu Prác, ako aj všetky iné 

plochy používané Koncesionárom do pôvodného stavu, do stavu obdobného pôvodnému stavu 

alebo stavu podľa Požiadaviek Verejného obstarávateľa. 

14.5 Potrebné povolenia 

14.5.1 S ohľadom na článok 7, Koncesionár potvrdzuje, že mu Verejný obstarávateľ poskytol 

Existujúce územné rozhodnutia, ktoré boli súčasťou Existujúcich poskytnutých údajov. 

14.5.2 S výnimkou Existujúcich územných rozhodnutí a Stavebných povolení (v rozsahu 

uvedenom nižšie) je Koncesionár zodpovedný za získanie všetkých ostatných Potrebných 

povolení a za zabezpečenie potrebných zmien všetkých Potrebných povolení (pre 

vylúčenie pochybností vrátane Existujúcich územných rozhodnutí a Stavebných 

povolení). 

14.5.3 Verejný obstarávateľ poskytne primeranú súčinnosť Koncesionárovi pri získavaní 

Potrebných povolení, avšak žiadne ustanovenie tohto článku 14.5 nie je možné 

považovať za záväzok Verejného obstarávateľa zabezpečiť, že Koncesionár Potrebné 

povolenie získa. 

14.6 Poskytnutie Stavebných povolení 

Verejný obstarávateľ sa zaväzuje poskytnúť Koncesionárovi Stavebné povolenia v nasledovných 

termínoch: 

(a) Stavebné povolenia na Úseky č. 4 a 5, v rozsahu projektu predpokladanom v Existujúcich 

územných rozhodnutiach a so zmenami identifikovanými v DSP v Existujúcich 

poskytnutých údajoch, najneskôr do 31. júla2016, 

(b) Stavebné povolenie na Úsek č. 1, v rozsahu projektu predpokladanom v Existujúcich 

územných rozhodnutiach a so zmenami vyplývajúcimi z projektovej dokumentácie 

v stupni pre stavebné povolenie v rozsahu predloženom v rámci Existujúcich 

poskytnutých údajoch a v rozsahu zmien, ktoré vyplynú z prerokovania DSP pre účely 

stavebného konania a zo stavebného konania, najneskôr do 30. novembra 2016, 

(c) Stavebné povolenia na Úseky č 2 a 3, v rozsahu projektu predpokladanom v Existujúcich 

územných rozhodnutiach a so zmenami vyplývajúcimi z projektovej dokumentácie 

v stupni pre stavebné povolenie v rozsahu predloženom v rámci Existujúcich 

poskytnutých údajoch a v rozsahu zmien, ktoré vyplynú z prerokovania DSP pre účely 

stavebného konania a zo stavebného konania, najneskôr do 31. decembra 2016, pričom 

Úsek č. 3 bude zahŕňať aj MÚK Prievoz, s tým, že pre Vybrané inžinierske siete v rámci 

Úseku č.3 bude stavebné povolenie poskytnuté najneskôr do 30. júna 2017, a    
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(d) Stavebné povolenia na preložku cesty II/572 v predĺžení Galvaniho ulice a preložku cesty 

II/572, diaľnica D4 – Most pri Bratislave, v rozsahu zmien, ktoré vyplynú z prerokovania 

DSP pre účely stavebného konania a zo stavebného konania, najneskôr do 31. decembra 

2016. 

V prípade, že Verejný obstarávateľ neposkytne ktorékoľvek Stavebné povolenie do 

termínu uvedeného vyššie, táto skutočnosť bude Kompenzačnou udalosťou.  

14.7 Možnosť Koncesionára prevziať obstaranie stavebných povolení 

Do desiatich (10) Pracovných dní od uzatvorenia tejto Zmluvy môže Koncesionár doručiť 

Verejnému obstarávateľovi oznámenie o prevzatí obstarania stavebných povolení na Úseky č. 1, 

2, a 3 a preložky cesty II/572 v predĺžení Galvaniho ulice a preložky cesty II/572, diaľnica D4 – 

Most pri Bratislave („Zostávajúce stavebné povolenia“). V takom prípade Koncesionár 

prevezme proces získavania všetkých Zostávajúcich stavebných povolení a môže pokračovať 

v existujúcich konaniach v mene Verejného obstarávateľa, alebo existujúce konania ukončiť 

a začať nové konania vedúce k nadobudnutiu Zostávajúcich stavebných povolení a to v súlade 

s požiadavkami a špecifikáciami uvedenými v tejto Zmluve. Ak sa Koncesionár rozhodne využiť 

túto možnosť, Verejný obstarávateľ mu poskytne všetku dovtedy vypracovanú dokumentáciu 

a výkresy, zabezpečené v povoľovacom procese týkajúcom sa Zostávajúcich stavebných 

povolení. Zvolením možnosti prevziať Zostávajúce stavebné povolenia sa Koncesionár stane 

zodpovedným za získanie všetkých stavebných povolení s výnimkou Stavebných povolení na 

Úsek č. 4 a 5 a záväzok Verejného obstarávateľa uvedený v článku 14.6(b), 14.6(d) a 14.6(d) 

zaniká.  

14.8 Súčinnosť pri získavaní Potrebných povolení 

Verejný obstarávateľ poskytne súčinnosť Koncesionárovi pri získavaní Stavebných povolení 

alebo zmien už poskytnutých Stavebných povolení na stavby, objekty alebo práce podľa tejto 

Zmluvy (ďalej v tomto článku len Stavebné povolenie), pričom sa použije nasledujúci režim:  

(a) Ak (i) Koncesionár požiada o Potrebné povolenie, ktoré je potrebné na Stavebné 

povolenia, alebo priamo o Stavebné povolenie, (ii) taká žiadosť bude v súlade so 

všetkými príslušnými ustanoveniami Právnych predpisov a tejto Zmluvy, (iii) 

Koncesionár poskytne Príslušnej inštitúcii v príslušnom správnom konaní alebo inom 

príslušnom konaní všetku primeranú súčinnosť s vydaním Potrebného povolenia a (iv) 

Príslušná inštitúcia neposkytne Potrebné povolenie v lehote (x) stanovenej v Právnom 

predpise, alebo (y) 60 dní odo dňa podania žiadosti, ak Právny predpis špecifickú lehotu 

nestanovuje, (z) 90 dní v prípade samotnej žiadosti o Stavebné povolenie (alebo zmeny 

žiadosti o Stavebné povolenie), a (v) Koncesionár predložil všetky požadované Potrebné 

povolenia a dokumentáciu, ktorá je potrebná podľa Právneho predpisu na vydanie 

príslušného Potrebného povolenia; potom môže Koncesionár požiadať Verejného 

obstarávateľa, aby poskytol súčinnosť so získaním Potrebného povolenia 

(b) Žiadosť Koncesionára o súčinnosť Verejného obstarávateľa podľa vyššie uvedeného 

odseku sa bude považovať za predloženú až potom, ako Koncesionár doručí Verejnému 

obstarávateľovi (i) všetky potrebné informácie o príslušnej žiadosti o Potrebné povolenie 

(alebo zmenu či úpravu existujúceho Potrebného povolenia) a predchádzajúcom konaní a 

(ii) písomnú správu sumarizujúcu (dostatočne podrobne, aby Verejný obstarávateľ mohol 

primerane porozumieť stavu príslušnej žiadosti): 

(i) kroky, ktoré Koncesionár podnikol smerom k úspešnému získaniu Potrebného 

povolenia (alebo zmeny či úpravy existujúceho Potrebného povolenia), 
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(ii) súlad žiadosti s príslušnými ustanoveniami Právnych predpisov,  

(iii) dôvody, ktorými Príslušná inštitúcia vysvetlila Koncesionárovi nevydanie 

príslušného Potrebného povolenia (alebo vydanie neprijateľného Potrebného 

povolenia),  

(iv) vysvetlenie, prečo sú dôvody Príslušnej inštitúcie neopodstatnené, neprimerané 

alebo nezodpovedajúce príslušnému Právnemu predpisu.  

(c) Na základe žiadosti spĺňajúcej náležitosti uvedené v predchádzajúcich odsekoch, Verejný 

obstarávateľ poskytne súčinnosť so získaním Potrebného povolenia (alebo zmeny či 

úpravy existujúceho Potrebného povolenia); Koncesionár sa zaväzuje poskytnúť 

Verejnému obstarávateľovi všetku primeranú súčinnosť, ktorú môže Verejný 

obstarávateľ potrebovať v súvislosti so svojím konaním. 

(d) Ak Príslušná inštitúcia nevydá príslušné Potrebné povolenie do šesťdesiatich (60) dní (90 

dní v prípade samotnej žiadosti o Stavebné povolenie (alebo zmeny žiadosti o Stavebné 

povolenie), odo dňa podania žiadosti spĺňajúcej náležitosti uvedené v predchádzajúcich 

odsekoch,  táto skutočnosť sa považuje za Kompenzačnú udalosť. Deň vydania 

príslušného Potrebného povolenia sa pokladá za deň splnenia požiadavky zabezpečenia 

príslušného Potrebného povolenia, a to bez ohľadu na deň nadobudnutia právoplatnosti 

príslušného Potrebného povolenia. Ak sa kedykoľvek v priebehu získavania Potrebného 

povolenia preukáže, že podmienky pre poskytnutie súčinnosti Verejného obstarávateľa 

neboli naplnené, ku Kompenzačnej udalosti nedôjde a Koncesionár bude povinný 

podniknúť potrebné kroky s cieľom napraviť preukázané nedostatky.  

(e) Na účely akéhokoľvek nároku vzneseného Koncesionárom v zmysle článku 27 vo vzťahu 

ku Kompenzačnej udalosti, ku ktorej došlo v zmysle odseku (d) vyššie, dôsledky 

akéhokoľvek omeškania s vydaním príslušného Potrebného povolenia (alebo zmeny či 

úpravy existujúceho Potrebného povolenia), ktoré možno pripísať nesplneniu povinností 

Koncesionára vyplývajúcich z tejto Zmluvy (vrátane nedodržania všetkých príslušných 

Právnych predpisov), pôjdu na účet Koncesionára a Verejný obstarávateľ nebude vo 

vzťahu k takému omeškaniu povinný zaplatiť žiadnu kompenzáciu ani povoliť predĺženie 

lehoty ani dať Koncesionárovi inú úľavu. 

(f) Pre vylúčenie pochybností, Verejný obstarávateľ neposkytne súčinnosť vo vzťahu k 

prípadným zmenám rozhodnutí súvisiacich s konaním o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie alebo k vydaniu nových rozhodnutí v konaniach o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie vo vzťahu k Prácam alebo Službám. 

14.9 Rozdiely medzi Stavebnými povoleniami a Poskytnutými údajmi 

V prípade, že Stavebné povolenie bude obsahovať ustanovenia alebo podmienky, ktoré sú nad 

rámec podkladov a podmienok obsiahnutých v Existujúcich poskytnutých údajoch, táto 

skutočnosť bude Kompenzačnou udalosťou.  Toto neplatí, ak rozdiely vyplývajú alebo súvisia s 

Minimálnymi technickými požiadavkami Verejného obstarávateľa alebo Návrhmi Koncesionára. 

14.10 Zrušenie Stavebných povolení alebo Existujúcich územných rozhodnutí  

V prípade, že akékoľvek Stavebné povolenie alebo Existujúce územné rozhodnutie bude zrušené, 

zmenené (inak ako na žiadosť Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára), pozastavené 

alebo inak vyhlásené za neplatné, a to z iných dôvodov ako z dôvodov na strane Koncesionára 

alebo Subjektu na strane Koncesionára, táto skutočnosť bude Kompenzačnou udalosťou. 
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14.11 Finančné kompenzácie 

(a) Ak samotné Stavebné povolenie obsahuje podmienky alebo odkazuje na iné Potrebné 

povolenia, ktoré ukladajú stavebníkovi vykonať primerané opatrenia spočívajúce 

v prácach a činnostiach z dôvodu zásahov do jednotlivých zložiek životného prostredia, 

zodpovedá za ich vykonanie Koncesionár, vrátane náhradnej výsadby v rámci Prác. 

(b) Ak Existujúce územné rozhodnutia alebo Stavebné povolenia obsahujú požiadavky alebo 

odkazujú na iné Potrebné povolenia, ktoré ukladajú stavebníkovi poskytnúť finančnú 

kompenzáciu z dôvodu zásahov do jednotlivých zložiek životného prostredia, takú 

kompenzáciu zaplatí Verejný obstarávateľ. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že toto 

neplatí pre Kompenzačné opatrenia uvedené v Prílohe č. 18 Zmluvy.  

15. Projektová dokumentácia 

15.1 Projekty 

15.1.1 Existujúce projekty 

Existujúce projekty boli pripravené v mene Verejného obstarávateľa a boli poskytnuté 

Koncesionárovi ako súčasť súťažných podkladov. 

15.1.2 Dokumentácia pre realizáciu stavby 

(a) Okrem Existujúcich projektov Koncesionár vyhotoví všetky ďalšie projekty potrebné na 

realizáciu a dokončenie Prác a zabezpečí, aby tieto projekty boli v súlade s Požiadavkami 

Verejného obstarávateľa a Potrebnými povoleniami. 

(b) Koncesionár zabezpečí, aby Dokumentáciu pre realizáciu stavby (okrem Existujúcich 

projektov) schválil Nezávislý dozor v súlade s týmto článkom 15.1.2. Po schválení 

Nezávislým dozorom sa táto Dokumentácia pre realizáciu stavby stane Schválenou 

projektovou dokumentáciou. 

(c) Nezávislý dozor môže vzniesť námietky voči predmetným projektom v prípade, že nie sú 

v súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce, s Návrhmi Koncesionára 

týkajúcimi sa Prác, so Zaužívanou odbornou praxou alebo s Normami. Nezávislý dozor 

rozhodne o schválení Dokumentácie pre realizáciu stavby do pätnástich (15) Pracovných 

dní od predloženia Koncesionárom. 

(d) V prípade, ak bude Dokumentácia pre realizáciu stavby označená ako „Schválená“ alebo 

„Schválená s pripomienkami“, Koncesionár môže postupovať ďalej s príslušnými 

Prácami, avšak iba za predpokladu, že v prípade projektov označených ako „Schválené 

s pripomienkami“ bude Koncesionár postupovať v súlade s tými pripomienkami. 

(e) V prípade, ak bude Dokumentácia pre realizáciu stavby označená Nezávislým dozorom 

ako „Opätovne predložiť“, Koncesionár je povinný zohľadniť pripomienky Nezávislého 

dozoru a podľa nich projekty upraviť. Koncesionár je povinný bez zbytočného odkladu 

zaslať upravené projekty Nezávislému dozoru opätovne na schválenie. Nezávislý dozor 

rozhodne o schválení Dokumentácie pre realizáciu stavby do piatich (5) Pracovných dní. 

(f) Ak Nezávislý dozor neschváli Dokumentáciu pre realizáciu stavby alebo neposkytne vo 

vzťahu k nej pripomienky Koncesionárovi v lehote pätnástich (15) Pracovných dní odo 

dňa predloženia dokumentácie na schválenie, bude sa príslušná Dokumentácia pre 

realizáciu stavby pokladať za Schválenú projektovú dokumentáciu. 
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16. Výstavba 

16.1 Koncesionár vykoná a ukončí Práce: 

16.1.1 v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce, 

Normami, Návrhmi Koncesionára týkajúcimi sa Prác a v súlade so Zaužívanou odbornou 

praxou, 

16.1.2 tak, aby dodržal Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre 

príslušný Samostatný úsek, 

16.1.3 tak, aby získal právoplatné Kolaudačné rozhodnutie pre všetky Samostatné  úseky 

Projektovej cestnej komunikácie najneskôr v Posledný možný termín vydania 

Kolaudačného rozhodnutia, 

16.1.4 výlučne s použitím materiálov a vybavenia pre Práce, úpravy a údržbu, ktoré sú v súlade 

s Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce a Normami a ktoré budú vybrané v 

súlade so Zaužívanou odbornou praxou platnou v čase vykonávania týchto Prác alebo 

Renovačných prác. 

16.2 Nezávislý dozor 

16.2.1 Koncesionár sa zaväzuje vymenovať Nezávislý dozor s predchádzajúcim súhlasom 

Verejného obstarávateľa, ktorý môže byť odopretý v prípade, že navrhovaný Nezávislý 

dozor nie je renomovaná firma s rozsiahlymi skúsenosťami s výkonom funkcie 

nezávislého dozoru v porovnateľných PPP projektoch a v prípade, že existuje možný 

konflikt záujmov navrhovaného Nezávislého dozoru, ktorý vyplýva z jeho 

pretrvávajúcich alebo predchádzajúcich zmluvných dojednaní s akcionármi 

Koncesionára. Predtým ako Verejný obstarávateľ udelí svoj súhlas, musí mu byť 

predložený zoznam aspoň troch (3) spoločností vykonávajúcich funkciu nezávislého 

dozoru, ktoré spĺňajú vyššie uvedené požiadavky. Prvá Zmluva o nezávislom dozore 

bude uzavretá minimálne na obdobie do skončenia Zablokovaného obdobia. Následne 

každá ďalšia Zmluva o nezávislom dozore musí byť uzavretá na obdobie piatich (5) 

rokov, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

16.2.2 Obidve Zmluvné strany sú oprávnené ukončiť existujúcu Zmluvu o nezávislom dozore 

a vymeniť Nezávislý dozor v súlade s postupom vymenovania podľa článku 16.2.1 

v prípade, že Nezávislý dozor v podstatnom rozsahu porušuje svoje záväzky vyplývajúce 

zo Zmluvy o nezávislom dozore. Takéto ukončenie nenadobudne účinnosť skôr ako bude 

vymenovaný nový Nezávislý dozor, ktorý bude spĺňať potrebné technické, finančné 

a právne požiadavky na plnenie záväzkov podľa navrhovanej Zmluvy o nezávislom 

dozore a podmienky uvedené v článku 16.2.1. V prípade, že Zmluvu o nezávislom dozore 

ukončí Verejný obstarávateľ a Koncesionár nenavrhne vhodných nových kandidátov do 

dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia písomnej žiadosti Verejného obstarávateľa 

Koncesionárovi, Verejný obstarávateľ bude oprávnený jednostranne vymenovať 

Nezávislý dozor v mene Koncesionára. Podmienky nahrádzajúcej Zmluvy o nezávislom 

dozore nie je možné namietať, ak sú obdobné podmienkam Zmluvy o nezávislom dozore 

uzavretej v deň alebo približne v deň uzatvorenia tejto Zmluvy (vrátane požiadaviek 

článku 16.2.3 nižšie). 
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16.2.3 Nezávislý dozor je povinný plniť svoje povinnosti v súlade s ustanoveniami Zmluvy 

o nezávislom dozore, ktorej hlavné princípy zahŕňajú, okrem iného, aj nasledovné 

podmienky: 

(a) primerané a riadne náklady vzniknuté v súvislosti s voľbou, vymenovaním a prácou 

Nezávislého dozoru bude znášať výlučne Koncesionár a (za podmienky uhradenia 

nákladov Koncesionárovi vzniknutých z dôvodu činnosti Nezávislého dozoru 

požadovanej v dôsledku vzniku Kompenzačnej udalosti v súlade s článkom 27 alebo 

v dôsledku Zmeny na strane Verejného obstarávateľa podľa článku 32) za žiadnych 

okolností nebude Koncesionár ani Nezávislý dozor oprávnený požadovať zaplatenie 

alebo náhradu poplatkov, nákladov alebo výdavkov Nezávislého dozoru od Verejného 

obstarávateľa, pričom Verejný obstarávateľ bude mať povinnosť preplatiť polovicu 

nákladov na činnosť Nezávislého dozoru, ktoré vzniknú z poskytovania dodatočných 

služieb Nezávislého dozoru podľa článku 17 Zmluvy o nezávislom dozore, 

(b) Nezávislý dozor bude povinný plniť povinnosti predkladať správy a hlásenia Verejnému 

obstarávateľovi a Koncesionárovi priamo a súbežne,  

(c) Nezávislý dozor sa zaviaže poskytovať svoje služby kedykoľvek a za akýchkoľvek 

okolností v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy nestranne a nezávisle, 

(d) pred rozhodnutím Sporu bude Nezávislý dozor povinný poskytnúť Verejnému 

obstarávateľovi a Koncesionárovi príležitosť vyjadriť sa k spornej záležitosti, 

(e) v prípade, že Nezávislý dozor pripraví nepravdivú správu alebo poskytne Verejnému 

obstarávateľovi alebo Koncesionárovi zavádzajúce informácie, môže Verejný 

obstarávateľ alebo Koncesionár ukončiť Zmluvu o nezávislom dozore, a 

(f) Verejný obstarávateľ a Koncesionár sú oprávnení konzultovať s Nezávislým dozorom 

všetky aspekty akejkoľvek záležitosti týkajúcej sa Prác alebo prác v rámci Hlavnej 

údržby. 

16.2.4 Po prijatí správ a informačných záznamov od Nezávislého dozoru je Koncesionár 

oprávnený doručiť Verejnému obstarávateľovi svoje stanovisko k nim. 

16.2.5 Ak sa podľa tejto Zmluvy vyžaduje rozhodnutie, stanovisko, súhlas, povolenie alebo 

stanovenie primeraných opatrení zo strany Nezávislého dozoru, takéto rozhodnutie, 

stanovisko, súhlas, povolenie alebo stanovenie primeraných opatrení Nezávislým 

dozorom je za podmienok uvedených v článku 16.2.6 záväzné pre príslušnú Zmluvnú 

stranu a táto Zmluvná strana je povinná konať v súlade s ním. 

16.2.6 V prípade, že ktorákoľvek zo Zmluvných strán nie je spokojná s rozhodnutím, 

stanoviskom, súhlasom, povolením alebo opatrením vydaným Nezávislým dozorom, táto 

Zmluvná strana je povinná oznámiť túto skutočnosť druhej Zmluvnej strane do pätnástich 

(15) Pracovných dní odo dňa prijatia príslušného oznámenia Nezávislého dozoru, pričom 

Koncesionár nie je oprávnený za žiadnych okolností pozastaviť, ukončiť, prerušiť alebo 

iným spôsobom spôsobiť omeškanie Prác alebo prác v rámci Hlavnej údržby alebo prác 

v rámci Bežnej údržby počas riešenia takéhoto Sporu. 

16.3 Nebezpečné materiály 

16.3.1 V prípade zistenia výskytu akýchkoľvek nebezpečných, toxických alebo 

kontaminovaných materiálov alebo látok na Stavenisku je Koncesionár povinný: 
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(a) pri dodržaní podmienok článku 16.3.2 okamžite informovať Príslušnú inštitúciu a 

Verejného obstarávateľa a 

(b) podniknúť všetky potrebné kroky, aby zaistil bezpečnosť osôb a majetku. 

16.3.2 Koncesionár je povinný podniknúť všetky kroky potrebné na odstránenie a/alebo 

zneškodnenie týchto materiálov alebo látok (v súlade s Potrebnými povoleniami, 

Normami a Právnymi predpismi). Za účelom odstránenia a/alebo zneškodnenia týchto 

materiálov alebo látok je Koncesionár povinný umožniť Príslušnej inštitúcii prístup na 

Stavenisko a konať podľa jej inštrukcií. 

16.3.3 Ak počas realizácie Prác Koncesionár nájde na Stavenisku (s výnimkou časti Úseku č. 3 

od Malého Dunaja po začiatok MÚK Ketelec) nebezpečné, toxické alebo kontaminované 

materiály alebo látky, ktoré tam neboli prinesené v dôsledku akéhokoľvek konania alebo 

opomenutia Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára, a takéto nebezpečné, 

toxické alebo kontaminované materiály alebo látky: 

(a) neboli zistiteľné Koncesionárom z Existujúcich poskytnutých údajov, alebo 

(b) Koncesionár sa o ich existencii nemohol konajúc primerane dozvedieť pred dňom, ktorý 

nastal štyri (4) týždne pred dňom predloženia Konečnej ponuky vykonaním vizuálnej 

obhliadky Staveniska a prieskumu akýchkoľvek povrchových pomerov a znakov v súlade 

so Zaužívanou odbornou praxou, 

bude objavenie takých nepredpokladaných nebezpečných, toxických alebo 

kontaminovaných materiálov alebo látok na Stavenisku Kompenzačnou udalosťou. 

 

16.3.4 Ak počas realizácie Prác Koncesionár nájde na Stavenisku časti Úseku č. 3 od Malého 

Dunaja po začiatok MÚK Ketelec nebezpečné, toxické alebo kontaminované materiály 

alebo látky, ktoré tam neboli prinesené v dôsledku akéhokoľvek konania alebo 

opomenutia Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára, bude Koncesionár 

postupovať nasledovne: 

(a) vyzve spoločnosť SLOVNAFT, a.s., Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava, IČO: 31 322 832, 

alebo jej právneho nástupcu („Slovnaft“) na (i) zabezpečenie odstránenia nájdených 

materiálov alebo látok, a to v rozsahu v akom je to nevyhnutné na realizáciu Prác 

v súlade s Právnymi predpismi, alebo (ii) úhradu nákladov na odstránenie  nájdených 

materiálov alebo látok, a to v rozsahu v akom je to nevyhnutné na realizáciu Prác 

v súlade s Právnymi predpismi („Výzva“),  

(b) ak spoločnosť Slovnaft do šesťdesiatich (60) dní odo dňa doručenia Výzvy príjme 

záväzok na odstránenie nájdených materiálov alebo látok, alebo na úhradu príslušných 

nákladov na ich odstránenie a to aspoň v časti („Záväzok Slovnaftu“), nebude  objavenie 

takýchto nebezpečných, toxických alebo kontaminovaných materiálov alebo látok 

Kompenzačnou udalosťou v rozsahu Záväzku Slovnaftu,  

(c) ak spoločnosť Slovnaft neposkytne Záväzok Slovnaftu alebo Záväzok Slovnaftu bude 

pokrývať len časť nákladov, bude objavenie nepredpokladaných nebezpečných, 

toxických alebo kontaminovaných materiálov alebo látok v rozsahu nepokrytom 

Záväzkom Slovnaftu Kompenzačnou udalosťou. 
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16.4 Inžinierske siete 

16.4.1 V prípade, že akékoľvek inžinierske siete pod, nad, alebo na Stavenisku prekážajú pri 

realizácii Prác a/alebo prevádzke Projektovej cestnej komunikácie a/alebo realizácii prác 

v rámci Hlavnej údržby, alebo ak akákoľvek z týchto činností predstavuje podstatné 

ohrozenie ich funkčnosti, je Koncesionár povinný (po dohode a so súhlasom (pokiaľ je 

potrebný) príslušného vlastníka alebo prevádzkovateľa/správcu inžinierskych sietí) 

zabezpečiť, aby tieto inžinierske siete boli umiestnené, odstránené, a/alebo preložené, 

pričom Verejný obstarávateľ v tejto súvislosti neponesie žiadne náklady a všetky tieto 

náklady na umiestnenie, odstránenie a/alebo preloženie inžinierskych sietí bude znášať 

Koncesionár. 

16.4.2 V prípade, ak sa pod Staveniskom nájdu akékoľvek inžinierske siete počas realizácie 

Prác a tieto inžinierske siete: 

(a) nebolo možné zistiť z Poskytnutých údajov sprístupnených Koncesionárovi aspoň štyri 

(4) týždne pred predložením Konečnej ponuky alebo 

(b) Koncesionár sa o ich existencii nemohol konajúc primerane dozvedieť pred dňom, ktorý 

nastal štyri (4) týždne pred dňom predloženia Konečnej ponuky vizuálnej obhliadky 

Staveniska a prieskumu akýchkoľvek povrchových pomerov a znakov alebo viditeľných 

stavebných prvkov v súlade so Zaužívanou odbornou praxou, 

bude výskyt takých nepredpokladaných inžinierskych sietí Kompenzačnou udalosťou. 

16.5 Potrebné povolenia 

Za účelom realizácie prác súvisiacich s odstránením, montážou alebo premiestnením 

nebezpečných materiálov alebo inžinierskych sietí v zmysle článku 16.3 a 16.4 je Koncesionár 

povinný získať všetky Potrebné povolenia a predložiť Príslušnej inštitúcii alebo 

prevádzkovateľovi/správcovi alebo vlastníkovi inžinierskych sietí riadne vyplnené žiadosti 

potrebné na udelenie týchto Potrebných povolení (spolu s riadne vyhotovenou dokumentáciou, ak 

sa požaduje). 

16.6 Protestná akcia 

16.6.1 Bez toho, aby tým boli dotknuté povinnosti Koncesionára dodržať podmienky uvedené 

v článku 17.4, Koncesionár vynaloží primerané úsilie na to, aby zabránil tomu, aby mala 

Protestná akcia vplyv na Stavenisko, vrátane zabezpečenia primeraných bezpečnostných 

dojednaní a bezpečnostného oplotenia v súlade so Zaužívanou odbornou praxou 

a v prípade a pokiaľ existujú primerané dôvody domnievať sa, že vyššie riziko vzniku 

Protestnej akcie pretrváva, Koncesionár, v spolupráci s Verejným obstarávateľom, ktorý 

sa zaväzuje poskytnúť potrebnú súčinnosť, prijme ďalšie primerané bezpečnostné 

opatrenia v súlade so Zaužívanou odbornou praxou. 

16.6.2 Bez ohľadu na ustanovenie článku 16.6.1, v prípade, že na alebo v okolí Staveniska alebo 

na prístupovej ceste k nim dôjde k Protestnej akcii, Koncesionár bude povinný vykonať 

také kroky, ktoré budú primerané, adekvátne a zákonné na vyriešenie Protestnej akcie, 

a spolupracovať s príslušnými orgánmi. 
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17. Organizácia Staveniska 

17.1 Spolupráca s ostatnými dodávateľmi 

Koncesionár sa zaväzuje umožniť zamestnancom alebo dodávateľom Verejného obstarávateľa, 

Príslušnej inštitúcie, Zainteresovanej strany a prevádzkovateľa/správcu inžinierskych sietí 

vykonávať ich práce, ktoré môžu byť vykonávané na Stavenisku alebo v bezprostrednom okolí a 

za týmto účelom im umožní náležitý prístup na Stavenisko za predpokladu, že tým nebude 

obmedzený výkon Prác alebo nedôjde k ich omeškaniu. V prípade, že Verejný obstarávateľ alebo 

NDS nezabezpečí vykonanie všetkých potrebných stavebných prác na stavbe „Rekonštrukcia D1 

Vajnory – Triblavina, rozšírenie na šesť pruh“ (najmä cestné a mostné objekty, kolektory, 

príslušné vetvy MÚK náležiace D1) do 31. januára 2019  pričom Koncesionár poskytne všetku 

potrebnú súčinnosť a vykoná všetky práce na úseku D4 v rámci Prác, ktoré sú nevyhnutné na 

realizáciu stavebných prác na križovatke D4/D1 Ivanka sever zabezpečovaných   Verejným 

obstarávateľom (alebo NDS), táto skutočnosť bude Kompenzačnou udalosťou. 

17.2 Zabezpečenie plynulosti dopravy 

Koncesionár počas Doby výstavby alebo počas Hlavnej údržby vykoná na vlastné náklady všetky 

potrebné opatrenia odsúhlasené Verejným obstarávateľom, pričom takýto súhlas nebude 

bezdôvodne odopretý alebo zadržaný, za účelom zabezpečenia plynulosti dopravy, ktorú 

obmedzujú alebo spomaľujú Práce, zabezpečenia plynulosti odklonu dopravy alebo použitia 

obchádzok, vrátane presmerovania premávky na existujúce cesty a dopravné ťahy (pričom, 

pokiaľ je to potrebné, získa potrebné predchádzajúce povolenia vlastníkov alebo 

prevádzkovateľov týchto ciest alebo ťahov, ako aj Potrebné povolenia) a použije primerané 

systémy riadenia dopravy v súlade s Právnymi predpismi, aby upozornil verejnosť 

a prechádzajúce vozidlá na možné riziká a nebezpečenstvo spojené s Prácami. 

17.3 Inžinierske siete pre Stavenisko 

Ak to bude potrebné, Koncesionár na vlastné náklady zriadi prípojky inžinierskych sietí na 

dodávku médií na účely Prác na Stavenisku. 

17.4 Vstup neoprávnených osôb 

Koncesionár je povinný podniknúť všetky primerané opatrenia na to, aby na Stavenisko 

nevstupovali neoprávnené osoby. V priebehu realizácie akýchkoľvek činností na Stavenisku 

počas Doby výstavby je Koncesionár povinný uzavrieť toto územie pre verejnosť. Koncesionár je 

povinný podniknúť všetky primerané opatrenia na to, aby pohyb svojich pracovníkov 

a umiestnenie svojho vybavenia obmedzil na územie Staveniska, nedovolí svojim pracovníkom 

neoprávnene vstupovať na priľahlé okolité pozemky a zariadi, aby každý zo Subdodávateľov 

rovnako vykonal všetky tieto opatrenia na obmedzenie pohybu svojich pracovníkov 

a umiestnenie vybavenia na Stavenisku. Koncesionár je povinný zabezpečiť súlad s vyššie 

uvedenými povinnosťami v rozsahu vyžadovanom Právnymi predpismi. 

17.5 Zariadenie a vybavenie 

Koncesionár sprístupní Verejnému obstarávateľovi a ostatným osobám konajúcim v jeho mene na 

Stavenisku primerané zariadenie a vybavenie požadované Verejným obstarávateľom potrebné na 

výkon jeho práv a povinností podľa tejto Zmluvy, a to za podmienky, že poskytnutie primeraného 

zariadenia a vybavenia v zmysle tohto článku 17.5 nebude vyžadovať, aby Koncesionár vynaložil 

dodatočné výdavky alebo nadobudol alebo poskytol dodatočné zariadenia alebo vybavenia, ak by 

v dôsledku uvedeného Koncesionár nemohol plniť svoje záväzky podľa tejto Zmluvy alebo by sa 

s ich plnením omeškal. 
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17.6 Nakladanie s odpadom 

Koncesionár sa zaväzuje udržiavať Stavenisko bez nepotrebných prekážok a skladovať alebo 

odstraňovať vybavenie, zariadenie alebo nadbytočný materiál. Koncesionár je povinný odpratať 

alebo odstrániť zo Staveniska suť, odpad alebo už nepotrebné Dočasné stavby v súlade 

s Právnymi predpismi. 

18. Kvalita 

18.1 Systém riadenia bezpečnosti, kvality a ochrany životného prostredia 

18.1.1 Koncesionár je povinný pripraviť a zaviesť do užívania v každej fáze Projektu systém 

zaistenia a kontroly kvality v súlade s normou ISO 9001 (alebo iným podobným 

spôsobom) a Zaužívanou odbornou praxou vo forme Dokumentácie BKaŽP 

vypracovanej v súlade s Prílohou č. 5. Koncesionár je povinný zabezpečiť, aby 

Subdodávateľ stavby a Subdodávateľ služieb prevádzky a údržby pripravili, dodržiavali 

a uplatňovali ustanovenia Dokumentácie BKaŽP v súlade s Prílohou č. 5. 

18.1.2 Systém riadenia a kontroly kvality bude zahŕňať (okrem iného) všeobecné riadenie, 

kontrolný systém, plánovanie, projektovanie, výstavbu, uvedenie do prevádzky a údržbu 

Projektu. 

18.1.3 Pred začiatkom akejkoľvek časti Prác alebo Služieb je povinnosťou Koncesionára 

pripraviť príslušnú Dokumentáciu BKaŽP a predložiť ju Nezávislému dozoru na 

pripomienkovanie a schválenie. 

18.1.4 Pokiaľ Nezávislý dozor nepredloží žiadne pripomienky alebo námietky do dvadsiatich 

(20) Pracovných dní od jej predloženia, Dokumentácia BKaŽP sa bude považovať za 

schválenú. 

18.1.5 Ak to bude potrebné, počas Doby trvania zmluvy je Koncesionár povinný Dokumentáciu 

BKaŽP aktualizovať. V prípade akéhokoľvek doplnenia/zmeny Dokumentácie BKaŽP sa 

na schvaľovanie upravenej Dokumentácie BKaŽP Nezávislým dozorom použijú 

ustanovenia článkov 18.1.3 a 18.1.4 vyššie. 

18.2 Kontrola kvality 

Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek na základe vlastného uváženia vykonať previerku 

procesov riadenia a kontroly kvality u Koncesionára a Subdodávateľov, aby zabezpečil kontrolu 

plnenia záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

18.3 Koordinácia projektovej dokumentácie, výstavby a bezpečnosti 

Koncesionár bude pre Verejného obstarávateľa vykonávať funkciu koordinátora dokumentácie 

a koordinátora bezpečnosti podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. 

v aktuálnom znení. V rozsahu, v akom je to prípustné, sa Koncesionár zaväzuje vykonávať všetky 

práva a povinnosti stavebníka podľa ustanovení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/ 

2006 Z. z. v aktuálnom znení a zaväzuje sa odškodniť Verejného obstarávateľa v prípade, ak 

bude Verejnému obstarávateľovi uložená pokuta za neplnenie týchto povinností v dôsledku 

konania alebo opomenutia Koncesionára. 
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19. Kontrola, dozor a predkladanie správ 

19.1 Technický zástupca 

19.1.1 Verejný obstarávateľ môže v súlade s článkom 9.1 ustanoviť osobu, aby podľa potreby 

vystupovala ako Technický zástupca a vykonávala povinnosti podľa Zmluvy počas Doby 

výstavby a Prevádzkového obdobia. 

19.1.2 Koncesionár berie na vedomie, že Technický zástupca môže byť vymenovaný, aby 

vykonával určité funkcie Verejného obstarávateľa a súhlasí s takýmto menovaním 

a výmenou alebo ďalším vymenovaním v zmysle oznámení od Verejného obstarávateľa. 

19.1.3 Počas Doby výstavby majú Verejný obstarávateľ a osoba písomne vymenovaná 

Verejným obstarávateľom (vrátane Technického zástupcu) právo bez ohľadu na 

povinnosť Koncesionára podľa článku 17.5 na vlastné náklady vstúpiť na Stavenisko 

v akomkoľvek primeranom čase a vykonať náhodnú kontrolu Prác. Táto kontrola zahŕňa 

prítomnosť pri výkone akejkoľvek fázy pracovnej aktivity, skúšok, spúšťacích alebo 

certifikačných procesov s cieľom overiť súlad plnenia záväzkov Koncesionára s 

Požiadavkami Verejného obstarávateľa. Pri tejto činnosti sa Verejný obstarávateľ ako aj 

osoba vymenovaná Verejným obstarávateľom (vrátane Technického zástupcu) zdrží 

bezdôvodného zasahovania, ktoré by mohlo viesť k omeškaniu postupu Prác 

Koncesionára, a bude dodržiavať príslušné pravidlá bezpečnosti platné na Stavenisku. 

19.1.4 Verejný obstarávateľ spolu s Nezávislým dozorom majú tiež právo zúčastniť sa stretnutí 

medzi Koncesionárom a Subdodávateľom stavby týkajúcich sa postupu Prác, pričom im 

bude doručené riadne oznámenie o termínoch a dátumoch konania takýchto stretnutí. 

19.1.5 Počas Doby trvania zmluvy budú Technickému zástupcovi predložené všetky 

dokumenty, a to predovšetkým všetky dokumenty pripravené v súvislosti s nižšie 

uvedeným: 

(a) Schválená projektová dokumentácia, 

(b) správy o postupe Prác vypracované Nezávislým dozorom, 

(c) poznámky a rozdielne stanoviská Koncesionára spracované do piatich (5) Pracovných dní 

po predložení správy Nezávislého dozoru o postupe Prác, 

(d) na požiadanie nároky každého Subdodávateľa a všetky ďalšie dokumenty (vrátane 

stanoviska Nezávislého dozoru), ktoré sa na ne vzťahujú, 

(e) na požiadanie technologické postupy, plány odoberania vzoriek a plány overovania, 

(f) výsledky overovacích skúšok (napr. laboratórne testy, výsledky geodetických meraní 

a ostatné osvedčenia, atď.), 

(g) Dokumenty skutočného realizovania stavby, a 

(h) všetky ostatné dokumenty vopred odsúhlasené Verejným obstarávateľom a 

Koncesionárom a/alebo požadované Technickým zástupcom. 

19.1.6 Dokumenty uvedené v článku 19.1.5 budú doručené v elektronickej forme Technickému 

zástupcovi do desiatich (10) Pracovných dní od ich vyhotovenia alebo dokončenia alebo 

v primeranej lehote od prijatia oznámenia Technického zástupcu, v ktorom tieto 

dokumenty požaduje. Kópie vo fyzickej (tlačenej) podobe budú poskytnuté na základe 
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žiadosti Verejného obstarávateľa (konajúceho odôvodnene). Všetky dokumenty, 

informácie a ďalšie požiadavky v zmysle článku 36 musia byť predložené vo fyzickej 

(tlačenej) podobe. 

19.1.7 Činnosť Technického zástupcu počas Prevádzkového obdobia bude zahŕňať aj činnosti 

uvedené v článku 21.9. 

19.2 Harmonogram 

19.2.1 Koncesionár zostaví Harmonogram Koncesionára v súlade s požiadavkami podľa Prílohy 

č. 8. Na účely tohto článku 19 sa Úvodný Harmonogram považuje za schválený 

Nezávislým dozorom a tvorí časť 3 Prílohy č. 8. 

19.2.2 V prípade návrhu na zmenu Harmonogramu,  musí Koncesionár predložiť návrh 

Harmonogramu Nezávislému dozoru. Nezávislý dozor Harmonogram Koncesionára 

schváli alebo zamietne do dvadsiatich (20) Pracovných dní od jeho predloženia, pričom 

Nezávislý dozor môže takýto Harmonogram zamietnuť len ak je v rozpore s Právnym 

predpisom, Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce, požiadavkami uvedenými v 

Prílohe č. 8, Zaužívanou odbornou praxou, touto Zmluvou alebo Normami. Ak Nezávislý 

dozor výslovne nezamietne Harmonogram Koncesionára vo vyššie uvedenej lehote, má 

sa za to, že k nemu nemá žiadne pripomienky. 

19.2.3 Koncesionár sa zaväzuje zohľadniť všetky pripomienky Nezávislého dozoru a podľa nich 

Harmonogram Koncesionára upraviť. Koncesionár zašle upravený Harmonogram bez 

zbytočného odkladu Nezávislému dozoru na schválenie v súlade s článkom 19.2.2, 

pričom na účely opätovného predloženia Harmonogramu podľa tohto článku sa lehota 

uvedená v článku 19.2.2 skracuje na desať (10) Pracovných dní. 

19.2.4 Pokiaľ Verejný obstarávateľ upozorní Koncesionára, že Harmonogram Koncesionára nie 

je v súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa, alebo je v rozpore so skutočným 

postupom Prác, Koncesionár predloží upravený Harmonogram Verejnému 

obstarávateľovi a na schválenie Nezávislému dozoru v súlade s týmto článkom 19.2, 

avšak v žiadnom prípade (ak nie je inak povolené v súlade s podmienkami tejto Zmluvy) 

nebude Koncesionár oprávnený v upravenom Harmonograme zmeniť Posledný možný 

termín vydania Kolaudačného rozhodnutia. 

19.2.5 Koncesionár sa zaväzuje dodržiavať schválený Harmonogram. 

19.3 Mesačné správy o postupe Prác 

Koncesionár pripraví a doručí Nezávislému dozoru a Verejnému obstarávateľovi do desiatich 

(10) Pracovných dní od (i) skončenia každého kalendárneho mesiaca alebo (ii) doručenia 

písomnej žiadosti Verejného obstarávateľa a/alebo Nezávislého dozoru o ich predloženie, správy 

o postupe Prác, pričom takéto správy budú doručované až do ukončenia všetkých Prác 

nevykonaných ku dňu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre každý príslušný Samostatný úsek, 

prípadne neskôr. Každá správa bude obsahovať informácie uvedené v článku 2.1 časť 1 Prílohy č. 

10. Kópia akejkoľvek správy o postupe Prác alebo podobnej správy poskytnutá Veriteľom podľa 

Zmlúv o financovaní bude zároveň poskytnutá Verejnému obstarávateľovi. 

19.4 Doba výstavby 

Počas trvania Doby výstavby má Verejný obstarávateľ okrem ostatných práv vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy právo: 
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19.4.1 dostať zoznam všetkých výsledkov skúšok (na základe ktorých môže požadovať od 

Koncesionára, aby predložil samotné výsledky testov), všetky správy o postupe Prác 

a správy o spolupráci Subdodávateľa stavby a Nezávislého dozoru a oznámenia o výskyte 

udalosti Vyššej moci alebo výskyte neplnenia záväzkov medzi Koncesionárom a/alebo 

Subdodávateľom stavby, 

19.4.2 na požiadanie dostať relevantnú korešpondenciu, faktúry, osvedčenia, projekty, výsledky 

skúšok, oznámenia a inú oficiálnu komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou, ktorú 

medzi sebou vedú Koncesionár, Nezávislý dozor a Subdodávateľ stavby, potrebnú na 

účely kontroly plnenia tejto Zmluvy zo strany Koncesionára, 

19.4.3 mať prístup na Stavenisko s cieľom monitorovať stav a postup Prác a zúčastňovať sa 

výkonu akejkoľvek fázy Prác a skúšok, 

19.4.4 zúčastniť sa vo funkcii pozorovateľa stretnutí o postupe Prác medzi Koncesionárom 

a/alebo Subdodávateľom stavby a 

19.4.5 zúčastniť sa miestnych obhliadok a zisťovaní, ktoré sa uskutočnia pred vydaním 

akéhokoľvek Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia. 

20. Predčasné užívanie a užívanie 

20.1 Predčasné užívanie 

„Predčasné užívanie“ znamená v súvislosti s ktorýmkoľvek Samostatným úsekom: 

20.1.1 Samostatný úsek je v súlade s požiadavkami na dopravu, bezpečnosť a Požiadavkami 

týkajúcimi sa životného prostredia na účely bezpečnej prevádzky, 

20.1.2 Povolenie na predčasné užívanie ku každému stavebnému objektu tvoriacemu príslušný 

Samostatný úsek je právoplatné s tým, že predmetom Povolenia na predčasné užívanie 

nemusia byť Práce, ktoré nie sú potrebné za účelom bezpečnej prevádzky príslušného 

Samostatného úseku a ktoré sa spravidla vykonávajú neskôr, 

20.1.3 Koncesionár uskutočnil Práce v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve, ktorý nebráni vydaniu 

Povolenia na predčasné užívanie Príslušnou inštitúciou vrátane Vyvolaných úprav, ktoré 

sú v zmysle rozhodnutia Príslušnej inštitúcie potrebné pre vydanie Povolenia na 

predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek (v rozsahu, v akom neboli také 

Vyvolané úpravy odovzdané skôr v súlade s článkom 20.10 nižšie), a 

20.1.4 Verejný obstarávateľ odsúhlasil Manuál užívania stavby v súlade s článkom 21.6.  

Zmluvné strany potvrdia vystavenie Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek vo forme protokolu alebo potvrdenia podpísaného obidvomi 

Zmluvnými stranami najneskôr desať (10) Pracovných dní po nadobudnutí právoplatnosti 

Predčasného užívania.  

20.2 Technické odovzdanie stavby na Predčasné užívanie 

20.2.1 Najneskôr pätnásť (15) Pracovných dní pred dátumom, kedy Koncesionár očakáva 

ukončenie čo i len časti Prác tak, že dosiahne Predčasné užívanie, Koncesionár písomne 

oznámi začatie technického odovzdania a zároveň poskytne Nezávislému dozoru za 

účelom kontroly a návrh Dokumentov skutočného realizovania stavby preukazujúcu 

aktuálny stav Prác v danom čase, a to na účely kontroly. Proces technického odovzdania 
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zabezpečí Koncesionár za prítomnosti Verejného obstarávateľa a/alebo Technického 

zástupcu, Nezávislého dozoru, Subdodávateľa stavby a všetkých zástupcov relevantných 

Príslušných inštitúcií, ktorí budú pozvaní, pričom neprítomnosť riadne pozvaných 

zástupcov relevantných Príslušných inštitúcií a/alebo Verejného obstarávateľa nebráni 

ukončeniu procesu technického odovzdania.  

20.2.2 Po ukončení procesu technického odovzdania stavby bude mať Nezávislý dozor a 

Verejný obstarávateľ desať (10) Pracovných dní na vyhodnotenie jeho výsledkov a na 

prípravu zoznamu nedorobkov, ktoré nebránia Predčasnému užívaniu, ako aj na prípravu 

zoznamu nedokončených Prác a vád, ktoré podľa jeho názoru Predčasnému užívaniu 

bránia z dôvodu rozporu s Právnymi predpismi a Požiadavkami Verejného obstarávateľa 

na Práce podľa článku 20.1.3. 

20.2.3 Pokiaľ po ukončení procesu technického odovzdania Nezávislý dozor alebo Verejný 

obstarávateľ vznesie podľa článku 20.2.2 akékoľvek výhrady týkajúce sa nedokončených 

Prác a vád brániacich Predčasnému užívaniu, budú Koncesionár, Verejný obstarávateľ a 

Nezávislý dozor rokovať o tých výhradách, ktoré Koncesionár neakceptoval, a to 

s cieľom dosiahnuť dohodu o opatreniach, ktorých vykonanie je potrebné na 

zabezpečenie súladu s Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Práce. 

20.2.4 Koncesionár vykoná opatrenia stanovené v súlade s vyššie uvedeným článkom 20.2.3. 

Koncesionár môže následne opätovne zvolať stretnutie za účelom technického 

odovzdania v súlade s vyššie uvedeným článkom 20.2.1 s tým, že v tomto prípade sa 

lehota pätnástich (15) Pracovných dní podľa článku 20.2.1 a lehota desiatich (10) 

Pracovných dní podľa článku 20.2.2 skracuje na päť (5) Pracovných dní. 

20.2.5 Po uspokojení všetkých výhrad týkajúcich sa vád brániacich predčasnému užívaniu 

Koncesionár požiada Príslušnú inštitúciu o vydanie Povolenia na predčasné užívanie. 

20.2.6 Pre vylúčenie pochybnosti platí, že k prevzatiu Vyvolaných úprav od Koncesionára dôjde 

v súlade s článkom 20.10.  

20.3 Vydanie Povolenia na predčasné užívanie 

20.3.1 Koncesionár požiada o vydanie každého Povolenia na predčasné užívanie v mene 

Verejného obstarávateľa. Koncesionár je oprávnený požiadať o vydanie Kolaudačného 

rozhodnutia vo vzťahu k ním určeným Prácam, bez toho, aby najskôr požiadal o vydanie 

Povolenia na predčasné užívanie; v takom prípade na účely tejto Zmluvy bude mať 

získanie takéhoto Kolaudačného rozhodnutia rovnaký účinok ako získanie Povolenia na 

predčasné užívanie. 

20.3.2 Koncesionár je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Verejnému obstarávateľovi 

dátum každej miestnej kontroly Príslušnej inštitúcie, ktorá bude predchádzať vydaniu 

Povolenia na predčasné užívanie. Verejný obstarávateľ sa môže zúčastniť ktorejkoľvek 

miestnej kontroly, ktorú bude vykonávať Príslušná inštitúcia s cieľom rozhodnúť, či je 

možné vydať Povolenie na predčasné užívanie. 

20.3.3 Koncesionár sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť Verejnému obstarávateľovi 

vydanie Povolenia na predčasné užívanie Príslušnou inštitúciou. 

20.4 Žiadne ustanovenie článkov 20.1, 20.2 alebo 20.3 alebo akýchkoľvek iných článkov tejto Zmluvy 

týkajúcich sa Predčasného užívania nemá vplyv a ani neobmedzí rozsah alebo obsah 

akéhokoľvek záväzku Koncesionára podľa tejto Zmluvy. Koncesionár dosiahne Predčasné 

užívanie príslušného Samostatného úseku okamihom právoplatnosti Povolenia na predčasné 
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užívanie pre všetky stavebné objekty a Vyvolané úpravy v príslušnom Samostatnom úseku s 

výnimkou Vyvolaných úprav a tých Prác, ktoré sa nevyžadujú pre Predčasné užívanie podľa 

článku 20.1. 

20.5 Pokiaľ Nezávislý dozor ani Verejný obstarávateľ nevzniesli žiadne pripomienky podľa článku 

20.2.2 a Príslušná inštitúcia nevydá Povolenie na predčasné užívanie v lehote stanovenej 

Právnym predpisom, a za predpokladu, že: 

20.5.1 Koncesionár splnil všetky záväzky podľa tejto Zmluvy a povinnosti podľa príslušných 

Právnych predpisov vzťahujúcich sa na Povolenie na predčasné užívanie a 

20.5.2 v rámci akéhokoľvek správneho konania týkajúceho sa Povolenia na predčasné užívanie 

relevantná Príslušná inštitúcia nevzniesla v súlade so zákonom pripomienky ohľadom 

nesplnenia podmienok alebo povinností potrebných na vydanie Povolenia na predčasné 

užívanie, 

bude táto skutočnosť Kompenzačnou udalosťou. 

20.6 Užívanie 

„Užívanie“ znamená v súvislosti s ktorýmkoľvek Samostatným úsekom: 

20.6.1 príslušný Samostatný úsek je dokončený, a 

20.6.2 je vydané právoplatné Kolaudačné rozhodnutie na príslušný Samostatný úsek. 

Zmluvné strany potvrdia dosiahnutie Užívania pre príslušný Samostatný úsek vo forme 

potvrdenia podpísaného obidvomi Zmluvnými stranami najneskôr desať (10) Pracovných 

dní po nadobudnutí právoplatnosti Kolaudačného rozhodnutia.  

20.7 Technické odovzdanie stavby na Užívanie 

20.7.1 Najneskôr pätnásť (15) Pracovných dní pred dátumom, kedy Koncesionár očakáva 

ukončenie Prác tak, že dosiahne Užívanie, Koncesionár písomne oznámi začatie 

technického odovzdania a zároveň poskytne Nezávislému dozoru finálne Dokumenty 

skutočného realizovania stavby, a to na účely kontroly doplnkov, ktoré v nich boli 

urobené. Proces technického odovzdania zabezpečí Koncesionár za prítomnosti 

Verejného obstarávateľa a/alebo Technického zástupcu, Nezávislého dozoru, 

Subdodávateľa stavby a všetkých zástupcov relevantných Príslušných inštitúcií, ktorí 

budú pozvaní, pričom neprítomnosť riadne pozvaných zástupcov relevantných 

Príslušných inštitúcií a/alebo Verejného obstarávateľa nebráni ukončeniu procesu 

technického odovzdania. 

20.7.2 Po ukončení procesu technického odovzdania stavby majú Nezávislý dozor a Verejný 

obstarávateľ desať (10) Pracovných dní na vyhodnotenie jeho výsledkov a vyjadrenie, či 

Koncesionár dodržal všetky Požiadavky Verejného obstarávateľa na Práce alebo na to, 

aby Koncesionárovi oznámili všetky svoje výhrady k realizácii odovzdaných Prác. 

20.7.3 Pokiaľ po ukončení procesu technického odovzdania Nezávislý dozor alebo Verejný 

obstarávateľ vznesie akékoľvek výhrady, budú Koncesionár, Verejný obstarávateľ a 

Nezávislý dozor rokovať o tých výhradách, ktoré Koncesionár neakceptoval, a to 

s cieľom dosiahnuť dohodu o opatreniach, ktorých vykonanie je požadované na 

dosiahnutie Užívania. 
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20.7.4 Koncesionár vykoná opatrenia stanovené v súlade s vyššie uvedeným v článkom 20.7.3. 

Koncesionár môže následne opätovne zvolať stretnutie za účelom technického 

odovzdania v súlade s vyššie uvedeným článkom 20.7.1 s tým, že v tomto prípade sa 15-

dňová lehota podľa článku 20.7.1 a 10-dňová lehota podľa článku 20.7.2 skracuje na päť 

(5) Pracovných dní. 

20.7.5 Pokiaľ Nezávislý dozor alebo Verejný obstarávateľ po realizácii procesu technického 

odovzdania v zmysle článkov 20.7.1 a 20.7.4 nevznesie žiadne námietky, Koncesionár 

môže požiadať Príslušnú inštitúciu o vydanie Kolaudačného rozhodnutia. 

20.7.6 Pre vylúčenie pochybností platí, že pokiaľ aj napriek tomu, že pre stavebný 

objekt/sústavu stavebných objektov nebolo vydané Povolenie na predčasné užívanie, ale 

bolo vydané Kolaudačné rozhodnutie, proces technického odovzdania podľa tohto článku 

Zmluvy pre tento stavebný objekt/sústavu stavebných objektov sa nezrealizuje podľa 

článku 20.7, keďže už bol zrealizovaný podľa článku 20.2. 

20.8 Vydanie Kolaudačného rozhodnutia 

20.8.1 Koncesionár požiada o vydanie Kolaudačného rozhodnutia v mene Verejného 

obstarávateľa. 

20.8.2 Koncesionár je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Verejnému obstarávateľovi 

dátum každej miestnej kontroly Príslušnej inštitúcie, ktorá bude predchádzať vydaniu 

Kolaudačného rozhodnutia. Verejný obstarávateľ sa môže zúčastniť ktorejkoľvek 

miestnej kontroly, ktorú bude vykonávať Príslušná inštitúcia s cieľom rozhodnúť, či je 

možné vydať Kolaudačné rozhodnutie. 

20.8.3 Koncesionár sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť Verejnému obstarávateľovi 

vydanie Kolaudačného rozhodnutia relevantnou Príslušnou inštitúciou a doručiť mu 

konečné znenie Dokumentov skutočného realizovania stavby. Dokumenty skutočného 

realizovania stavby budú poskytnuté do päťdesiatich šiestich (56) dní od vydania 

Kolaudačného rozhodnutia. 

20.9 Pokiaľ Nezávislý dozor ani Verejný obstarávateľ nevzniesli žiadne pripomienky podľa článku 

20.7.2 a relevantná Príslušná inštitúcia nevydá Kolaudačné rozhodnutie v lehote stanovenej 

Právnym predpisom za predpokladu, že: 

20.9.1 Koncesionár splnil všetky záväzky podľa tejto Zmluvy a povinnosti podľa príslušných 

Právnych predpisov vzťahujúcich sa na Kolaudačné rozhodnutie a 

20.9.2 v rámci správneho konania týkajúceho sa Kolaudačného rozhodnutia relevantná Príslušná 

inštitúcia nevzniesla pripomienky v súlade so zákonom ohľadom nesplnenia podmienok 

alebo povinností potrebných na vydanie Kolaudačného rozhodnutia, 

bude táto skutočnosť Kompenzačnou udalosťou 

20.10 Odovzdanie Vyvolaných úprav 

20.10.1 Koncesionár odovzdá Vyvolané úpravy týkajúce sa príslušného Samostatného úseku 

budúcim vlastníkom (s výnimkou Vyvolaných úprav, ktorých vlastníkom sa stal Verejný 

obstarávateľ) v prípade každej Vyvolanej úpravy bez zbytočného omeškania potom, ako 

sa dokončí jej výstavba a môže byť uvedená do prevádzky. Koncesionár a budúci 

vlastník podpíšu protokol o technickom odovzdaní. Ak sa to požaduje podľa Právneho 

predpisu, Koncesionár bude povinný získať Kolaudačné rozhodnutie pre každú takú 
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Vyvolanú úpravu bez ohľadu na podmienky článkov 20.2 a 20.7. Koncesionár je povinný 

doručiť budúcemu vlastníkovi konečnú Dokumentáciu skutočného realizovania stavby 

najneskôr päťdesiatšesť (56) dní po dni odovzdania.  

20.10.2 Koncesionár odovzdá Vyvolané úpravy vo vlastníctve Verejného obstarávateľa v deň, 

v ktorý sa Verejný obstarávateľ dohodne na stretnutí s budúcim vlastníkom Vyvolaných 

úprav, pričom Verejný obstarávateľ vynaloží všetko primerané úsilie s cieľom 

zrealizovať odovzdanie čo najskôr. Verejný obstarávateľ zabezpečí podpísanie zmluvy 

o prevode vlastníckeho práva k Vyvolaným úpravám s budúcim vlastníkom. Koncesionár 

sa zaväzuje poskytnúť potrebnú súčinnosť vo vyššie uvedených veciach. Koncesionár, 

Verejný obstarávateľ a budúci vlastník podpíšu protokol o technickom odovzdaní. Ak sa 

to požaduje podľa Právneho predpisu, Koncesionár bude povinný získať Kolaudačné 

rozhodnutie pre každú takú Vyvolanú úpravu bez ohľadu na podmienky článkov 20.2 a 

20.7. Koncesionár je povinný doručiť budúcemu vlastníkovi konečnú Dokumentáciu 

skutočného realizovania stavby najneskôr päťdesiatšesť (56) dní po dni odovzdania. 

20.10.3 Ak je to potrebné na účely výkonu práv a povinností Koncesionára vyplývajúcich zo 

Zmluvy a/alebo odovzdania Vyvolaných úprav, Koncesionár sa zaväzuje spolu 

s Verejným obstarávateľom a/alebo budúcimi vlastníkmi alebo prevádzkovateľmi 

Vyvolaných úprav (ak sa má vlastníkom Vyvolaných úprav stať iný subjekt ako Verejný 

obstarávateľ) uzatvoriť samostatnú trojstrannú zmluvu, ktorej predmetom budú najmä, 

ale nielen otázky prístupu na pozemky dotknuté Vyvolanými úpravami, prípadne iné 

otázky, ktoré môžu byť potrebné na plnenie Zmluvy. Ak sa budúci vlastník alebo 

prevádzkovateľ Vyvolanej úpravy nedohodne s Koncesionárom na tom, že sa stane 

zmluvnou stranou takej zmluvy, Verejný obstarávateľ uzatvorí s takým budúcim 

vlastníkom alebo prevádzkovateľom dvojstrannú zmluvu s vyššie uvedeným predmetom, 

pričom Koncesionár poskytne nevyhnutnú súčinnosť pre účely uzavretia zmluvy. 

Uzavretie takejto zmluvy nemá vplyv na existenciu povinnosti Koncesionára plniť 

povinnosti podľa tejto Zmluvy vo vzťahu k príslušnej Vyvolanej úprave 

20.10.4 Ak budúci vlastník alebo prevádzkovateľ Vyvolaných úprav alebo Verejný obstarávateľ 

odmietne uzatvoriť zmluvu podľa článku 20.10.2 alebo 20.10.3 alebo poskytnúť inú 

potrebnú súčinnosť na účely odovzdania Vyvolaných úprav, Koncesionár nebude 

zodpovedný za náklady na prevádzku a údržbu ani riziká súvisiace s Vyvolanou úpravou 

potom, čo taká Vyvolaná úprava mohla byť odovzdaná príslušnému budúcemu 

vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi Vyvolanej úpravy v súlade s touto Zmluvou, za 

podmienky, že Koncesionár splnil všetky svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy 

a príslušných ustanovení Právneho predpisu týkajúcich sa výstavby a odovzdania 

Vyvolanej úpravy.  

20.11 Zodpovednosť za vady 

Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek ďalšie práva Verejného obstarávateľa podľa tejto Zmluvy, 

je Verejný obstarávateľ oprávnený kedykoľvek počas Záručnej doby požadovať od 

Koncesionára, aby odstránil vady na Vyvolaných úpravách v dôsledku toho, že Koncesionár 

nevykonal Práce v súlade s touto Zmluvou, pričom toto právo Verejného obstarávateľa k 

príslušnej Vyvolanej úprave môže byť postúpené bez predchádzajúceho súhlasu Koncesionára na 

vlastníka alebo prevádzkovateľa príslušnej časti Vyvolaných úprav. Zmluvné strany potvrdzujú, 

že po odovzdaní Vyvolaných úprav v súlade s článkom 20.9 môže ktorýkoľvek vlastník alebo 

prevádzkovateľ príslušnej časti Vyvolaných úprav priamo požadovať od Koncesionára, aby 

napravil vady vo vzťahu k príslušnej Vyvolanej úprave..  
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20.12 Hodnotený úsek 

V prípade, ak Koncesionár neodovzdá Hodnotený úsek do Predčasného užívania v lehote 

stanovenej v jeho Konečnej ponuke, je povinný zaplatiť Verejnému obstarávateľovi za každý deň 

omeškania zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % p. a. počítanej zo Základnej ročnej Platby za 

dostupnosť. 

Časť 4 Poskytovanie Služieb 

21. Prevádzka 

21.1 Zostavenie plánu riadenia 

21.1.1 Najneskôr päťdesiat (50) Pracovných dní pred začiatkom každého Zmluvného roka počas 

Koncesnej lehoty a v prípade prvého roka Koncesnej lehoty najneskôr päťdesiat (50) 

Pracovných dní pred začiatkom Koncesnej lehoty je Koncesionár povinný vypracovať a 

predložiť Verejnému obstarávateľovi Ročný harmonogram na nasledujúce päťročné (5) 

obdobie týkajúci sa riadenia a prevádzky Projektovej cestnej komunikácie a služieb 

poskytovaných Užívateľom („Ročný harmonogram“). Ročný harmonogram bude 

pripravený a schválený v súlade s Prílohou č. 10. 

21.1.2 Verejný obstarávateľ preskúma a pripomienkuje Ročný harmonogram do pätnástich (15) 

Pracovných dní od prijatia Ročného harmonogramu Koncesionára vypracovaného 

v súlade s článkom 21.1.1. Ak Koncesionár neprijme pripomienky Verejného 

obstarávateľa, Koncesionár doručí Verejnému obstarávateľovi oznámenie o nesúhlase 

s vlastným stanoviskom k pripomienkam a poskytne Ročný harmonogram, vrátane 

pripomienok Verejného obstarávateľa a vlastného stanoviska k pripomienkam 

Nezávislému dozoru. Zmluvné strany a Nezávislý dozor budú povinné sa stretnúť do 

desiatich (10) Pracovných dní od doručenia oznámenia o nesúhlase, aby prediskutovali 

požiadavky navrhnuté Verejným obstarávateľom ohľadom navrhovaného Ročného 

harmonogramu Koncesionára. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú, Nezávislý dozor 

schváli Ročný harmonogram so zapracovaním pripomienok Verejného obstarávateľa, 

pričom však môže zamietnuť tie pripomienky Verejného obstarávateľa, ktoré porušujú 

Právny predpis, Zaužívanú odbornú prax a Manuál užívania stavebných objektov. 

21.1.3 Najneskôr osemdesiat (80) Pracovných dní pred začiatkom Zmluvného roka počas 

Koncesnej lehoty (okrem prvých dvoch rokov počas Koncesnej lehoty) je Verejný 

obstarávateľ oprávnený predložiť Koncesionárovi zoznam dokumentov obsahujúci 

aktuálne publikované ciele Verejného obstarávateľa týkajúce sa prevádzky Projektovej 

cestnej komunikácie. Pokiaľ Verejný obstarávateľ takýto zoznam nevydá, Koncesionár 

pri stanovení svojich 5-ročných výkonnostných cieľov podľa Časti 3 Prílohy č. 10 

zohľadní ciele Verejného obstarávateľa tak, ako sú uvedené v dokumentoch obsiahnutých 

v zozname naposledy poskytnutom Verejným obstarávateľom. Ak je ktorýkoľvek 

z publikovaných cieľov v rozpore s podmienkami tejto Zmluvy, podmienky uvedené v 

Koncesnej zmluve sú rozhodujúce, pokiaľ Verejný obstarávateľ nepožiada Koncesionára, 

aby tieto ciele považoval za Zmenu na strane Verejného obstarávateľa, avšak v takom 

prípade sa v súvislosti so zmenou bude postupovať v zmysle článku 32.1. Pokiaľ 

ktorýkoľvek z publikovaných cieľov vyžaduje, aby Koncesionár zmenil svoje pracovné 

postupy uvedené v Špecifikácii metódy, alebo aby vykonal ďalšie práce alebo práce 

navyše alebo poskytol dodatočné služby, ktoré nie sú požadované v zmysle Požiadaviek 
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Verejného obstarávateľa, Koncesionár nie je povinný splniť takéto publikované ciele, 

pokiaľ mu v tom zmysle nebudú vydané pokyny ako Zmena na strane Verejného 

obstarávateľa. 

21.1.4 Postupy riadenia podrobne stanovené v plánoch riadenia musia vždy spĺňať Požiadavky 

týkajúce sa životného prostredia a Požiadavky Verejného obstarávateľa. 

21.2 Prevádzkové obdobie 

21.2.1 Prevádzkové obdobie každého Úseku začína právoplatnosťou príslušného Povolenia na 

predčasné užívanie. Koncesionár sa zaväzuje otvoriť Projektovú cestnú komunikáciu 

ihneď po právoplatnosti Povolenia na predčasné užívanie. 

21.2.2 Koncesionár bude prevádzkovať a udržiavať Projektovú cestnú komunikáciu počas 

celého Prevádzkového obdobia v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a Postupmi 

spolupráce. 

21.2.3 Koncesionár bude v období od dokončenia ktorejkoľvek z Vyvolaných úprav do ich 

odovzdania ich vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi alebo do dňa právoplatnosti 

Kolaudačného rozhodnutia k predmetnej Vyvolanej úprave, podľa toho, ktorý z týchto 

dní nastane skôr, na nich vykonávať iba nevyhnutnú Hlavnú údržbu alebo Bežnú údržbu 

v takom rozsahu, aby bolo možné užívanie Projektovej cestnej komunikácie. 

21.3 Postupy spolupráce 

Do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek 

je Koncesionár povinný ukončiť rokovania so všetkými Príslušnými inštitúciami, ktorých sa 

prevádzka a údržba Projektovej cestnej komunikácie týka alebo ich ovplyvňuje, a vypracovať a 

odsúhlasiť s nimi (vrátane polície, hasičov a záchrannej zdravotnej služby) postupy spolupráce 

v súvislosti s prevádzkou a údržbou Projektovej cestnej komunikácie („Postupy spolupráce“). 

21.4 Postupy spolupráce budú okrem iného: 

21.4.1 zabezpečovať pravidelné stretnutia medzi príslušnými stranami za účelom 

prerokovania záležitostí, ktoré sa týkajú predmetu príslušných Postupov spolupráce, 

21.4.2 stanovovať, pokiaľ je to potrebné, odsúhlasené postupy riadenia dopravy a dopravných 

obmedzení (vrátane obmedzenia rýchlosti), riadenie krízových situácií vrátane postupov 

prístupu a trás pohotovostných oddielov (polícia, hasiči a záchranná zdravotná služba) 

a zabezpečenie bezpečnej prevádzky Projektovej cestnej komunikácie a bezpečnosti jej 

Užívateľov, zamestnancov Koncesionára a osôb s povoleným vstupom na Projektovú 

cestnú komunikáciu, 

21.4.3 obsahovať postupy komunikácie medzi Zmluvnými stranami a budú určovať zástupcu 

konajúceho v mene Koncesionára za účelom spolupráce s Príslušnými inštitúciami a 

21.4.4 stanovovať dohodnuté postupy za účelom zmeny Postupov spolupráce podľa potreby. 

21.5 Manuál užívania stavby 

21.5.1 Koncesionár je povinný doručiť Verejnému obstarávateľovi vypracovaný celý Manuál 

užívania stavby pre príslušný Samostatný úsek minimálne tri (3) mesiace pred 

Plánovaným dátumom vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek. 
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21.5.2 Postupy popísané v Manuáli užívania stavby budú v súlade s: 

(a) Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Služby, 

(b) Návrhmi Koncesionára týkajúcimi sa Služieb, a 

(c) Dokumentáciou BKaŽP. 

21.6 Schválenie Manuálu užívania stavby 

21.6.1 Do dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia návrhu Manuálu užívania stavby 

oznámi Verejný obstarávateľ Koncesionárovi, či s ním súhlasí alebo (konajúc rozumne) 

mu zašle svoje návrhy na jeho úpravu a/alebo pripomienky k nemu. Pokiaľ sa Verejný 

obstarávateľ nevyjadrí v uvedenej lehote, má sa za to, že Manuál užívania stavby 

odsúhlasil. 

21.6.2 Pokiaľ Verejný obstarávateľ vznesie akékoľvek námietky k celému alebo časti Manuálu 

užívania stavby, do dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia oznámenia 

Koncesionárovi, Verejný obstarávateľ a Koncesionár začnú rokovania o požadovaných 

zmenách a/alebo pripomienkach Verejného obstarávateľa k Manuálu užívania stavby. 

21.6.3 Pokiaľ: 

(a) Koncesionár súhlasí s pripomienkami alebo zmenami Manuálu užívania stavby 

navrhovanými Verejným obstarávateľom, alebo 

(b) sa Zmluvné strany dohodnú na takýchto zmenách alebo pripomienkach v súlade 

s článkom 21.6.2, 

Koncesionár vyhotoví upravenú verziu Manuálu užívania stavby, do ktorej budú 

zapracované všetky zmeny a/alebo pripomienky čo najskôr, avšak v každom prípade pred 

začiatkom Prevádzkového obdobia. 

21.6.4 V prípade, že sa Zmluvné strany nedohodnú na primeraných zmenách Manuálu užívania 

stavby, Nezávislý dozor určí primerané zmeny, ktoré sa v ňom majú vykonať. 

Rozhodnutie Nezávislého dozoru bude záväzné pre Zmluvné strany, pokiaľ niektorá 

Zmluvná strana nezačne Spor v zmysle článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od 

prijatia rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

21.7 Zmeny Manuálu užívania stavby 

21.7.1 Koncesionár nebude meniť, modifikovať alebo upravovať žiadne časti Manuálu užívania 

stavby bez písomného súhlasu Verejného obstarávateľa inak ako v súlade s článkom 21.6 

alebo okrem drobných alebo bežných zmien, modifikácií alebo úprav. 

21.7.2 Koncesionár môže kedykoľvek predložiť Verejnému obstarávateľovi na odsúhlasenie 

akúkoľvek navrhovanú zmenu, modifikáciu alebo úpravu Manuálu užívania stavby spolu 

s uvedením dôvodov takejto zmeny, modifikácie alebo úpravy. Verejný obstarávateľ 

odsúhlasí uvedenú zmenu, modifikáciu alebo úpravu, alebo predloží pripomienky k nim 

v súlade s postupmi stanovenými v článku 21.6. 

21.7.3 Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek predložiť Koncesionárovi na odsúhlasenie 

akúkoľvek navrhovanú zmenu, modifikáciu alebo úpravu Manuálu užívania stavby spolu 

s uvedením dôvodov takejto zmeny, modifikácie alebo úpravy. Koncesionár odsúhlasí 

uvedenú zmenu, modifikáciu, alebo predloží svoje pripomienky k nim v súlade s 
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postupmi stanovenými v článku 21.6, ktoré sa použijú podobne ako v prípade súhlasu 

Verejného obstarávateľa podľa článku 21.7.2. 

21.7.4 Pri dodržaní podmienok uvedených v článku 21.7 Koncesionár zabezpečí, aby bol 

Manuál užívania stavby podľa potreby pravidelne aktualizovaný. 

21.8 Povinnosti Koncesionára 

21.8.1 Koncesionár vykoná (a zabezpečí, aby Subdodávateľ služieb prevádzky a údržby 

a subdodávatelia na akejkoľvek úrovni a ich zamestnanci vykonali) všetky potrebné 

opatrenia na prevádzkovanie a údržbu Projektovej cestnej komunikácie takým spôsobom, 

aby bola/ bolo zabezpečené: 

(a) nepretržitá a bezpečná prevádzka Projektovej cestnej komunikácie na 24-hodinovej báze, 

(b) že v každom smere bude nepretržite k dispozícii pre dopravu minimálne jeden jazdný 

pruh alebo Príslušné inštitúcie vopred odsúhlasia príslušný odklon dopravy, 

(c) dodržiavanie Manuálu užívania stavby odsúhlaseného v súlade s článkom 21.6 a 

(d) že Príslušné inštitúcie sú schopné vykonávať svoje povinnosti, 

za podmienok a v súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Služby, Normami, 

Návrhmi Koncesionára týkajúcimi sa Služieb a Zaužívanou odbornou praxou. 

21.8.2 Koncesionár: 

(a) vykoná všetky potrebné kroky, aby v spolupráci s Príslušnými inštitúciami zabezpečil 

bezpečný, plynulý a nepretržitý chod dopravy a aby boli dopravné obmedzenia 

udržiavané na minimálnej úrovni, 

(b) zareaguje čo najskôr na nehody, krízové situácie a iné udalosti, 

(c) bude minimalizovať nepriaznivé účinky všetkých nehôd, krízových situácií alebo iných 

udalostí a 

(d) bude pohotovo a efektívne reagovať v prípade akejkoľvek nehody alebo krízovej situácie, 

ktorá si bude vyžadovať evakuáciu z ktoréhokoľvek dotknutého pruhu Projektovej 

cestnej komunikácie, 

avšak v každom prípade v súlade s a v rozsahu určenom v Manuáli užívania stavby, 

Postupoch spolupráce a tejto Zmluve. 

21.8.3 S výnimkou krízových udalostí alebo nepredpokladaných udalostí bude Koncesionár 

povinný vopred informovať Užívateľov o všetkých udalostiach majúcich vplyv na 

používanie Projektovej cestnej komunikácie. 

21.8.4 Koncesionár bude nepretržite dodržiavať Manuál užívania stavby, prevádzkovať a 

udržiavať Projektovú cestnú komunikáciu a jej časti tak, aby boli dodržané záväzky 

Koncesionára podľa tejto Zmluvy. 

21.8.5 Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 21.8.3, ak akákoľvek údržba, oprava 

alebo iné práce vyžadujú prerušenie alebo dočasné pozastavenie používania celej alebo 

časti Projektovej cestnej komunikácie, alebo uzatvorenie Projektovej cestnej 

komunikácie na akýkoľvek dlhý čas, Koncesionár túto skutočnosť vopred oznámi 

Verejnému obstarávateľovi, Príslušnej inštitúcii, Zainteresovanej strane a všetkým 
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dotknutým Užívateľom dostupnými prostriedkami v súlade so Zaužívanou odbornou 

praxou, okrem krízovej situácie alebo menšieho prerušenia dopravy na Projektovej 

cestnej komunikácii. V prípade krízovej situácie alebo menšieho prerušenia dopravy na 

Projektovej cestnej komunikácii sa predchádzajúce oznámenie nevyžaduje, avšak 

Koncesionár čo najskôr, najneskôr však v deň nasledujúcej týždňovej kontroly, predloží 

Verejnému obstarávateľovi a relevantnej Príslušnej inštitúcii záznamy o predmetnej 

udalosti. 

21.8.6 Koncesionár bude nepretržite vynakladať primerané úsilie na to, aby minimalizoval 

prekážky v doprave na Projektovej cestnej komunikácii. 

21.8.7 Koncesionár bude nepretržite merať intenzitu dopravy a vyhotovovať záznamy údajov 

(vrátane počtu vozidiel v rámci merania intenzity dopravy). Všetky zaznamenané údaje 

týkajúce sa intenzity dopravy budú vždy k dispozícii Verejnému obstarávateľovi na 

nahliadnutie. Údaje zaznamenané prostredníctvom indukčných slučiek budú doručené 

Verejnému obstarávateľovi v elektronickej forme ako súčasť Mesačných správ 

o poskytovaní služieb. 

21.8.8 Verejný obstarávateľ môže podľa potreby nahliadať do, monitorovať alebo preverovať 

tieto zariadenia slúžiace na zaznamenávanie údajov o doprave. Verejný obstarávateľ je 

oprávnený sám alebo prostredníctvom ním určenej tretej strany nainštalovať na vlastné 

náklady svoj vlastný systém zaznamenávania údajov vrátane zariadení, vybavenia 

a prístrojov a/alebo systém, zariadenie a vybavenie na elektronický výber mýta 

a Koncesionár je povinný umožniť a strpieť nainštalovanie takýchto zariadení 

na príslušných miestach. Okrem inštalácie, údržby a demontáže Verejným 

obstarávateľom alebo treťou osobou určenou Verejným obstarávateľom nesmú takéto 

zariadenia a prístroje na zaznamenávanie údajov a/alebo na elektronický výber mýta 

narušiť hladký priebeh výstavby, prevádzky, údržby a dopravy na Projektovej cestnej 

komunikácii. 

21.8.9 Koncesionár je povinný poskytnúť Príslušnej inštitúcii správu o akejkoľvek nehode, pri 

ktorej došlo k smrteľnému úrazu, ťažkému úrazu alebo ktorá má vplyv na životné 

prostredie do dvadsiatich štyroch (24) hodín, odkedy k takejto nehode došlo, pričom 

správa o nehode bude v súlade s ustanoveniami Prílohy č. 10. 

21.8.10 Koncesionár je povinný poskytnúť Verejnému obstarávateľovi týždennú správu 

o doprave v súlade s Prílohou č. 10 do dvoch (2) Pracovných dní po skončení každého 

týždňa počas Prevádzkového obdobia nasledujúceho po vydaní Kolaudačného 

rozhodnutia pre všetky Samostatné úseky. 

21.8.11 Koncesionár pripraví a doručí Verejnému obstarávateľovi Ročnú správu a Výročnú 

správu o plnení v súlade s ustanoveniami Prílohy č. 10. 

21.8.12 V prípade, že Koncesionár navrhuje urobiť akékoľvek zmeny v Pláne hlavnej údržby, 

predloží Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru všetky podrobnosti 

navrhovaných zmien spolu so stanoviskom Koncesionára ohľadom vplyvu navrhovaných 

zmien na prevádzku a údržbu Projektovej cestnej komunikácie. 

21.8.13 Verejný obstarávateľ môže pripomienkovať navrhované zmeny Plánu hlavnej údržby do 

tridsiatich (30) Pracovných dní od ich predloženia. Koncesionár zohľadní takéto 

pripomienky s výnimkou pripomienok, ktorých zohľadnenie by mohlo viesť k porušeniu 

tejto Zmluvy alebo Právneho predpisu. 
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21.8.14 Upravená verzia Plánu hlavnej údržby odsúhlasená Verejným obstarávateľom (alebo 

predložená verzia, ku ktorej Verejný obstarávateľ nepredloží žiadne pripomienky do 

tridsiatich (30) Pracovných dní) sa stane platným Plánom hlavnej údržby a nahradí 

predchádzajúcu verziu. Pre vylúčenie pochybností platí, že odsúhlasenie Plánu hlavnej 

údržby Verejným obstarávateľom nemá žiadny vplyv na povinnosť Koncesionára plniť 

všetky svoje záväzky podľa tejto Zmluvy riadne a včas. 

21.8.15 V prípade, že medzi Koncesionárom a Verejným obstarávateľom vznikne Spor ohľadne 

Plánu hlavnej údržby, Zmluvné strany sa najskôr obrátia s týmto Sporom na Nezávislý 

dozor, ktorý rozhodne o primeraných zmenách Plánu hlavnej údržby. Rozhodnutie 

Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ ktorákoľvek Zmluvná 

strana nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

21.8.16 V prípade, že Koncesionár navrhuje urobiť akékoľvek zmeny v Pláne bežnej údržby, 

uplatnia sa primerane ustanovenia ktoré upravujú zmeny Plánu hlavnej údržby 

(ustanovenia článku 21.8.12 až 21.8.15). 

21.8.17 Koncesionár sa zaväzuje vykonávať kontroly v požadovaných termínoch v súlade s 

Požiadavkami Verejného obstarávateľa na Služby, Návrhmi Koncesionára týkajúcimi sa 

Služieb alebo Manuálom užívania stavby. 

21.8.18 Koncesionár sa zaväzuje informovať Verejného obstarávateľa o týchto kontrolách 

vykonaných v zmysle článku 21.8.12 najmenej dvadsať (20) Pracovných dní vopred 

a umožniť Verejnému obstarávateľovi alebo jeho vymenovanému zástupcovi zúčastniť sa 

takýchto kontrol. Koncesionár je povinný pripraviť súhrnné správy o všetkých uvedených 

kontrolách a predložiť ich Verejnému obstarávateľovi do dvadsiatich (20) Pracovných 

dní od ich vykonania. 

21.9 Kontrola a audit vykonaný Verejným obstarávateľom 

21.9.1 Verejný obstarávateľ môže počas Prevádzkového obdobia vykonávať pravidelné audity, 

aby skontroloval dokumenty, ktoré boli alebo majú byť pripravené, alebo iné záznamy, 

ktoré Koncesionár vedie o svojej činnosti prevádzky a údržby, a vykonať kontrolu 

akýchkoľvek častí Projektovej cestnej komunikácie za účelom monitorovania plnenia 

záväzkov Koncesionára vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

21.9.2 Verejný obstarávateľ môže po oznámení doručenom Koncesionárovi vykonať 

nasledujúce audity a kontroly: 

(a) mesačné, štvrťročné a ročné audity na základe správ, harmonogramov a plánov, ktoré 

Koncesionár predloží Verejnému obstarávateľovi podľa tejto Zmluvy alebo na základe 

vlastných záznamov a dokumentácie Koncesionára, 

(b) týždenné a ročné kontroly všetkých aspektov prevádzky a údržby Projektovej cestnej 

komunikácie počas Prevádzkového obdobia, 

(c) náhodné audity a kontroly všetkých aspektov prevádzky a údržby Projektovej cestnej 

komunikácie vrátane auditov a kontrol nasledujúcich po udalostiach, ktoré si podľa 

názoru Verejného obstarávateľa vyžadujú kontrolu, vrátane výskytu Liberačnej udalosti 

a/ alebo výskytu udalosti Vyššej moci, a 

(d) kontroly, ktorých účelom je (i) kontrola prác vykonávaných súvislosti s odstránením vád, 

porušenia alebo nesplnenia podmienok, (ii) kontrola Prác, (iii) kontrola Podmienok 
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spätného odovzdania v súlade s článkom 36 a (iv) kontrola obnovovacích prác a/alebo 

prác Bežnej údržby a/alebo prác Hlavnej údržby. 

21.9.3 Verejný obstarávateľ poskytne na základe riadneho oznámenia Koncesionárovi 

príležitosť zúčastniť sa vyššie uvedených auditov a kontrol na mieste, ak Verejný 

obstarávateľ takýto svoj zámer oznámi Koncesionárovi najmenej dve (2) hodiny vopred 

v rámci pracovnej doby a určí príslušnú osobu. 

21.9.4 Náklady na audity alebo kontroly uvedené v článku 21.9.2 bude znášať Verejný 

obstarávateľ. 

21.9.5 Ak: 

(a) je vzhľadom na ktorékoľvek súvislé (trojmesačné) 3-mesačné obdobie výška celkového 

Výsledku dostupnosti podľa výpočtu v zmysle Prílohy č. 12 nižšia ako alebo sa rovná 

0,225, alebo 

(b) boli Koncesionárovi udelené Pokutové body (vypočítané podľa Časti 4 v Prílohe č. 9 

vzhľadom na ktorékoľvek súvislé (trojmesačné) 3-mesačné obdobie) vo výške 75 alebo 

viac bodov, alebo 

(c) sa v akýchkoľvek troch (3) Mesačných správach o poskytovaní služieb v priebehu 

posledných dvanástich (12) mesiacov vyskytne Chyba v zmysle článku 24.1.2, alebo je 

v ktorejkoľvek Mesačnej správe o poskytovaní služieb úmyselná Chyba, 

môže Verejný obstarávateľ (bez toho, aby bolo dotknuté akékoľvek iné právo Verejného 

obstarávateľa alebo jeho nárok na nápravu) na základe oznámenia doručeného 

Koncesionárovi zvýšiť úroveň svojho monitorovania Koncesionára, pričom túto 

skutočnosť oznámi Koncesionárovi tri (3) Pracovné dni vopred. 

Iba na účely článku 21.9.5(a) sa Výsledok dostupnosti pre akýkoľvek Samostatný pod-

úsek, pre ktorý existuje Povolenie na predčasné užívanie (alebo Kolaudačné 

rozhodnutie), vypočíta s použitím Faktoru fázovania 1,0. Iba na účely článku 21.9.5(a) 

a kým nedôjde k vydaniu Povolení na predčasné užívanie (alebo Kolaudačných 

rozhodnutí) k všetkým Samostatným pod-úsekom, sa Výsledok dostupnosti vypočíta 

s použitím upravených Pod-úsekových faktorov, vypočítaných podľa vzorca, ktorý je 

uvedený v Časti 3 Prílohy č. 12, avšak s tým, že vo výpočte upravených Pod-úsekových 

faktorov budú zahrnuté len tie vstupné údaje, ktoré sa vzťahujú na tie Samostatné pod-

úseky, pre ktoré bolo vydané Povolenie na predčasné užívanie (alebo Kolaudačné 

rozhodnutie). 

21.9.6 Zvýšená úroveň monitorovania sa začne (pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak) tri 

(3) Pracovné dni po prijatí oznámenia podľa vyššie uvedeného článku 21.9.5 

Koncesionárom a bude trvať až pokiaľ za predchádzajúce tri (3) po sebe idúce mesiace sa 

Výsledok dostupnosti nezvýši nad číselný údaj uvedený v článku 21.9.5(a) alebo 

(prípadne) počet Pokutových bodov neklesne pod číselný údaj uvedený v článku  v 

článku 21.9.5(b). 

21.9.7 Bez ohľadu na článok 21.9.6 je Verejný obstarávateľ oprávnený ukončiť zvýšené 

monitorovanie pred dňom uvedeným v článku 21.9.6, ak sa náležite presvedčil o tom, že 

Koncesionár je schopný plniť a bude plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy. 

21.9.8 Zvýšené monitorovanie môže zahŕňať zvýšenú frekvenciu existujúcich monitorovacích 

aktivít, zväčšenie rozsahu monitorovacích aktivít, umiestnenie monitorovacieho 
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personálu na stavbu a/alebo do hliadkových vozidiel Subdodávateľa služieb prevádzky 

a údržby alebo požiadanie Subjektu na strane Verejného obstarávateľa, aby vykonal 

monitorovanie alebo oznamovanie v mene Verejného obstarávateľa. 

21.9.9 Vždy, keď Verejný obstarávateľ vykonáva zvýšené monitorovanie podľa článku 21.9.8 

vyššie, nahradí mu Koncesionár všetky primerané preukázateľné náklady, ktoré mu 

vzniknú (vrátane akýchkoľvek nákladov Subjektu na strane Verejného obstarávateľa) v 

dôsledku takéhoto zvýšeného monitorovania. 

21.10 Prístup k Projektovej cestnej komunikácii a Stavenisku počas Prevádzkového obdobia 

21.10.1 Koncesionár umožní Verejnému obstarávateľovi a všetkým Príslušným inštitúciám 

prístup k Projektovej cestnej komunikácii požadovaný Verejným obstarávateľom, alebo 

pokiaľ to vyžaduje príslušný Právny predpis v súlade s Požiadavkami Príslušných 

inštitúcií. 

21.10.2 Koncesionár poskytne Verejnému obstarávateľovi a zástupcovi Príslušnej inštitúcie 

kancelárske priestory a vybavenie v Stredisku správy a údržby potrebné na to, aby splnili 

svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a/alebo Právneho predpisu v súlade s Požiadavkami 

Príslušných inštitúcií. 

21.10.3 Počas Prevádzkového obdobia je Koncesionár zodpovedný za prijatie všetkých 

primeraných opatrení, aby zabránil vstupu nepovolaným osobám na Stavenisko a do 

Stredísk správy a údržby. 

21.10.4 Verejný obstarávateľ a jeho zástupca majú právo monitorovať, a to aj prostredníctvom 

vstupu na Stavenisko, dodržiavanie podmienok Manuálu užívania stavby 

Koncesionárom, ktorýmkoľvek Subdodávateľom služieb prevádzky a údržby a inými 

subdodávateľmi. 

21.11 Zodpovednosť Koncesionára počas Prevádzkového obdobia 

21.11.1 Pokiaľ kontrola vykonaná v zmysle článku 21.9 odhalí akúkoľvek chybu, porušenie 

a/alebo nedodržanie povinností Koncesionára vyplývajúcich z tejto Zmluvy (na vylúčenie 

pochybností sa uvádza, že aj vrátane Požiadaviek Verejného obstarávateľa) podmienok 

tejto Zmluvy, Koncesionár na vlastné náklady odstráni takúto chybu, porušenie 

a nedodržanie tejto Zmluvy v súlade s podmienkami tejto Zmluvy čo najskôr, avšak 

v každom prípade v lehote oznámenej Koncesionárovi alebo v časovom horizonte, ktorý 

si Zmluvné strany dohodnú. 

21.11.2 Pokiaľ Koncesionár v dohodnutom alebo stanovenom časovom horizonte neodstráni 

takúto chybu, porušenie a/alebo nedodržanie podmienok, je Verejný obstarávateľ 

oprávnený vykonať alebo zabezpečiť realizáciu potrebných prác na náklady 

Koncesionára. Tieto vykonané práce budú v súlade s Požiadavkami Verejného 

obstarávateľa a Normami. 

21.11.3 Verejný obstarávateľ je oprávnený požadovať úhradu preukázateľných a oprávnených 

nákladov a výdavkov, ktoré mu vznikli v súlade s článkom 21.11.2, a to na základe 

vlastného uváženia formou zníženia Jednotkovej platby alebo akejkoľvek inej platby, 

ktorá by inak bola splatná Koncesionárovi. 

21.11.4 Kontrola prevádzky a údržby Projektovej cestnej komunikácie Verejným obstarávateľom 

alebo inou osobou v jeho mene nezbavuje Koncesionára jeho povinností, záväzkov alebo 

zodpovednosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy. 
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21.11.5 V prípade, že medzi Verejným obstarávateľom a Koncesionárom vznikne Spor ohľadne 

odstránenia chyby zistenej podľa tohto článku 21.11, Zmluvné strany sa najskôr obrátia 

s týmto Sporom na Nezávislý dozor, ktorý rozhodne, či ide o chybu, porušenie a/alebo 

nedodržanie podmienok tejto Zmluvy, a stanoví lehotu na nápravu. Rozhodnutie 

Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ ktorákoľvek zo 

Zmluvných strán nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od 

prijatia písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

21.12 Vlastníctvo Projektovej cestnej komunikácie 

21.12.1 Koncesionár berie na vedomie, že Projektová cestná komunikácia (s výnimkou 

hnuteľných častí Vybavenia prevádzkovateľa) bude po celú Dobu trvania zmluvy vo 

výlučnom vlastníctve Verejného obstarávateľa. Bez ohľadu na tento článok 21.12 však 

bude nebezpečenstvo vzniku škody na Stavenisku alebo na Projektovej cestnej 

komunikácii znášať výlučne Koncesionár v súlade s touto Zmluvou. 

21.12.2 Koncesionár berie na vedomie, že práce na Vyvolaných úpravách vykonáva pre 

vlastníka, resp. prevádzkovateľa vedenia alebo diela, na ktorom sa Vyvolané úpravy 

vykonávajú, a ich vykonanie nebude mať žiadny vplyv na existujúce vlastnícke právo 

alebo iné práva k týmto vedeniam alebo dielam. 

22. Bezpečnosť 

22.1 Koncesionár je povinný zabezpečiť, aby Subjekty na strane Koncesionára dodržiavali Právne 

predpisy týkajúce sa bezpečnosti pri práci a plnili požiadavky bezpečnosti prevádzky počas 

výkonu Prác. 

22.2 Koncesionár bude spolupracovať pri každom vyšetrovaní, ktoré Verejný obstarávateľ vykoná 

alebo ktoré bude vykonávané v jeho mene a ktoré sa bude týkať porušenia bezpečnosti pri práci 

alebo bezpečnosti prevádzky pri vykonávaní Prác alebo poskytovaní Služieb, a: 

22.2.1 vynaloží primerané úsilie potrebné na to, aby umožnil Verejnému obstarávateľovi 

(a/alebo akejkoľvek inej Príslušnej inštitúcii oprávnenej vykonať takéto vyšetrovanie) 

vypočúvať personál Koncesionára (alebo iných Subjektov na strane Koncesionára) 

v súvislosti s vyšetrovaním, a 

22.2.2 poskytne Verejnému obstarávateľovi kópie dokumentov, záznamov a iných podobných 

materiálov, ktoré môže Verejný obstarávateľ odôvodnene požadovať za účelom 

vyšetrovania v zmysle tohto článku 22, pokiaľ takéto materiály nie sú podľa Právneho 

predpisu dôverné. Verejný obstarávateľ je oprávnený takéto materiály (alebo prípadne 

ich kópie) uchovávať za účelom ich možného použitia pri vyšetrovaní. 

23. Krízové situácie 

23.1 Dodatočné a náhradné služby 

Ak sa počas Prevádzkového obdobia vyskytne krízová situácia, ktorú nie je možné vyriešiť 

poskytnutím pravidelných a dohodnutých Služieb, Verejný obstarávateľ je oprávnený požiadať 

Koncesionára, aby vynaložil primerané úsilie potrebné na to, aby zabezpečil poskytnutie 

dodatočných alebo náhradných služieb tak, aby: 

23.1.1 sa krízová situácia vyriešila a aby 
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23.1.2 sa čo najskôr obnovilo pravidelné poskytovanie Služieb, pokiaľ krízová situácia 

nevznikla v dôsledku konania alebo opomenutia konať na strane Koncesionára alebo 

Subjektu na strane Koncesionára, 

za podmienky, že  poskytnutie takýchto dodatočných alebo náhradných služieb nie je v rozpore so 

záväzkami Koncesionára podľa tejto Zmluvy a že Koncesionár je schopný poskytnúť takéto 

dodatočné alebo náhradné služby. 

23.2 Náklady súvisiace s krízovou situáciou 

Ak Koncesionár poskytne dodatočné alebo náhradné služby v súlade s článkom 23.1, Verejný 

obstarávateľ uhradí Koncesionárovi: 

23.2.1 primerané dodatočné náklady, a 

23.2.2 stratu príjmov, 

ktoré Koncesionár utrpel v dôsledku poskytnutia takýchto dodatočných alebo náhradných služieb 

(pokiaľ krízová situácia nevznikla v dôsledku konania alebo opomenutia konať na strane 

Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára). 

24. Monitorovanie plnenia 

24.1 Správy o monitorovaní plnenia 

24.1.1 Koncesionár je povinný monitorovať poskytovanie Služieb v súlade s touto Zmluvou a 

pripravovať Mesačnú správu o poskytovaní služieb a Výročnú správu o plnení podľa 

Prílohy č. 9. 

24.1.2 V prípade, že za príslušný mesiac bola Úprava platby v závislosti na kvalite plnenia alebo 

Faktor dostupnosti zaznamenaný v Mesačnej správe o poskytovaní služieb nesprávne 

(ďalej len „Chyba“), Mesačná správa o poskytovaní služieb sa spätne upraví (a 

primerane podľa toho sa upraví aj výška Mesačnej Jednotkovej platby). 

24.1.3 Hneď ako sa Koncesionár alebo Verejný obstarávateľ dozvie, že konkrétna Mesačná 

správa o poskytovaní služieb obsahuje Chybu, je povinný písomne oznámiť túto 

skutočnosť druhej Zmluvnej strane. Okamžite po takomto oznámení sú Zmluvné strany 

povinné vykonať všetky kroky, aby sa dohodli (i) na úpravách, ktoré bude potrebné 

vykonať v Mesačnej správe o poskytovaní služieb, (ii) na výške, o ktorú bude potrebné 

upraviť zrážky v príslušnom mesiaci, a (iii) na konečnej výške Mesačnej Jednotkovej 

platby. Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú do piatich (5) Pracovných dní odo dňa 

doručenia oznámenia, záležitosť bude vyriešená v súlade s článkom 56. 

24.1.4 Postup v zmysle článkov 24.1.1 až 24.1.3 sa môže uplatniť, len ak niektorá zo 

Zmluvných strán zašle oznámenie spochybňujúce obsah príslušnej Mesačnej správy 

o poskytovaní služieb najneskôr do konca siedmeho (7.) mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, ktorého sa predmetná Mesačná správa o poskytovaní služieb týka. 

24.2 Monitorovanie zo strany Verejného obstarávateľa 

Kedykoľvek počas Prevádzkového obdobia a na vlastné náklady je Verejný obstarávateľ 

oprávnený vykonať kontroly Koncesionára vrátane kontroly poskytovania Služieb v súlade 

s touto Zmluvou a počas takéhoto monitorovania plnenia je Koncesionár povinný poskytnúť 

Verejnému obstarávateľovi všetku súčinnosť, ktorú bude Verejný obstarávateľ odôvodnene 
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požadovať (okrem iného vrátane toho, že mu poskytne všetky záznamy z prevádzky a umožní mu 

zúčastniť sa na monitorovaní plnenia). Verejný obstarávateľ je povinný informovať Koncesionára 

o výsledkoch takýchto kontrol. 

Časť 5 Platby 

25. Platby 

25.1 Počiatočná platba 

Nepoužité. 

25.2 Platba Mesačnej Jednotkovej platby 

Verejný obstarávateľ sa zaväzuje platiť Koncesionárovi Mesačnú Jednotkovú platbu za každý 

mesiac odo dňa začatia plynutia Koncesnej lehoty až do Dňa ukončenia. Výška Mesačnej 

Jednotkovej platby bude vypočítaná v súlade s Prílohou č. 12. 

25.3 Mesačné správy o poskytovaní služieb a fakturácia 

25.3.1 Za každý príslušný mesiac je Koncesionár povinný predložiť Verejnému obstarávateľovi 

do desiatich (10) Pracovných dní od skončenia každého mesiaca: 

(a) Mesačnú správu o poskytovaní služieb a 

(b) výpočet výšky Mesačnej Jednotkovej platby spoločne s faktúrou na úhradu tejto čiastky, 

ktorú má Verejný obstarávateľ zaplatiť Koncesionárovi, a príslušnej DPH. 

25.3.2 V prípade, že odovzdanie jednotlivých Samostatných úsekov Projektovej cestnej 

komunikácie Verejnému obstarávateľovi sa bude v deň právoplatnosti Povolenia na 

predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia považovať za zdaniteľné plnenie 

podľa príslušného Právneho predpisu, Koncesionár musí ku každej faktúre, ktorú vystaví 

v súlade s článkom 25.3.1(b), priložiť rozpis. Tento rozpis bude obsahovať tieto údaje: 

(a) hodnotu Prác, ktorej zaplatenie sa požaduje touto faktúrou, 

(b) hodnotu úrokov (z odloženej platby splátky podľa článku 25.3.2(a) vyššie) za obdobie 

odo dňa právoplatnosti príslušného Povolenia na predčasné užívanie alebo príslušného 

Kolaudačného rozhodnutia do konca obdobia, za ktoré sa faktúra vystavuje, a 

(c) hodnotu platby za Služby. 

25.4 Platba 

Pokiaľ Verejný obstarávateľ nespochybňuje sumu (alebo jej časť) uvedenú na faktúre alebo sa 

nedomnieva, že došlo k Chybe, zaväzuje sa zaplatiť Koncesionárovi fakturovanú sumu (alebo jej 

nerozporovanú časť) do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa doručenia faktúry a Mesačnej 

správy o poskytovaní služieb Verejnému obstarávateľovi. 

25.5 Rozporované čiastky 

25.5.1 Pokiaľ Verejný obstarávateľ rozporuje výšku Mesačnej Jednotkovej platby uvedenej 

v Mesačnej správe o poskytovaní služieb za príslušný mesiac: 
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(a) Verejný obstarávateľ oznámi Koncesionárovi svoj nesúhlas písomne najneskôr do 

pätnástich (15) Pracovných dní odo dňa doručenia Mesačnej správy o poskytovaní 

služieb a faktúry s uvedením dôvodov a všetkých dostupných dôkazov na podporu 

svojich tvrdení k skutočnostiam uvedeným v Mesačnej správe o poskytovaní služieb, 

ktoré spochybňuje, a 

(b) Verejný obstarávateľ môže rozporovať výšku Mesačnej Jednotkovej platby po uplynutí 

lehoty uvedenej v tomto článku 25.5 pričom platí, že pokiaľ Verejný obstarávateľ 

rozporuje akúkoľvek čiastku po úhrade Mesačnej Jednotkovej platby, nebude oprávnený 

zadržať alebo započítať platby akýchkoľvek súm s rozporovanými sumami, ktoré je inak 

povinný uhradiť Koncesionárovi, a to až do vyriešenia Sporu podľa článku 56; 

25.5.2 Verejný obstarávateľ môže zadržať platbu rozporovanej čiastky do vyriešenia Sporu v 

súlade s článkom 25.7. 

25.5.3 Verejný obstarávateľ je povinný uhradiť časť Mesačnej Jednotkovej platby, ktorú 

nerozporoval. 

25.6 Odpoveď Koncesionára 

25.6.1 Do piatich (5) Pracovných dní od prijatia oznámenia Verejného obstarávateľa podľa 

článku 25.5 Koncesionár oznámi Verejnému obstarávateľovi, či súhlasí alebo nesúhlasí s 

rozdielnym výpočtom Mesačnej Jednotkovej platby uvedeným v oznámení Verejného 

obstarávateľa, a: 

(a) ak Koncesionár súhlasí s výpočtom predloženým Verejným obstarávateľom alebo voči 

tomuto výpočtu nevznesie žiadne námietky  vo vyššie uvedenej lehote, na príslušný 

mesiac sa použije výpočet Mesačnej Jednotkovej platby uvedený v oznámení Verejného 

obstarávateľa, alebo 

(b) ak Koncesionár nesúhlasí s výpočtom predloženým Verejným obstarávateľom, Spor 

Zmluvných strán sa vyrieši v súlade s článkom 56 pri dodržaní ustanovení článku 25.7. 

25.7 Riešenie Sporov 

25.7.1 V prípade, že medzi Koncesionárom a Verejným obstarávateľom vznikne Spor ohľadom 

výšky Mesačnej Jednotkovej platby alebo akýchkoľvek iných otázok vyplývajúcich 

z Platobného mechanizmu, Zmluvné strany sa najskôr obrátia s týmto Sporom na 

Nezávislý dozor. Písomné rozhodnutie Nezávislého dozoru bude vydané do pätnástich 

(15) Pracovných dní alebo v rámci takej dlhšej lehoty, na ktorej sa Zmluvné strany 

dohodnú a bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ ktorákoľvek Zmluvná strana 

nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia písomného 

rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

25.7.2 Bezprostredne po vyriešení Sporu ohľadom výšky príslušnej Mesačnej Jednotkovej 

platby dohodou alebo Nezávislým dozorom: 

(a) (pokiaľ je to relevantné) Mesačná Jednotková platba za príslušný mesiac, ktorá bola 

predmetom Sporu, sa spätne upraví a príslušná suma bude uhradená do dvadsiatich (20) 

Pracovných dní odo dňa ukončenia Sporu a 

(b) príslušná suma, ktorú mala jedna Zmluvná strana uhradiť druhej Zmluvnej strane podľa 

vyriešeného Sporu v príslušnej Mesačnej Jednotkovej platbe, bude úročená Úrokmi 
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z omeškania, a to odo dňa splatnosti takejto Mesačnej Jednotkovej platby až do 

skutočného uhradenia tejto sumy. 

25.7.3 Po vyriešení Sporu v súlade s článkom 56, Zmluvná strana, ktorá je povinná vykonať 

platbu v súlade s článkom 56, ju vykoná v príslušnej výške do dvadsiatich (20) 

Pracovných dní odo dňa vyriešenia Sporu a táto suma bude úročená Úrokom z omeškania 

počnúc dňom jej splatnosti až do jej skutočného zaplatenia v plnej výške. 

25.8 Daň z pridanej hodnoty 

25.8.1 Všetky záväzky a platby v zmysle tejto Zmluvy sú vypočítané bez DPH. 

25.8.2 Pokiaľ plnenie súvisiace s odovzdaním jednotlivých Samostatných úsekov Projektovej 

cestnej komunikácie Verejnému obstarávateľovi podľa tejto Zmluvy je zdaniteľným 

plnením podľa Právneho predpisu o DPH alebo iného podobného Právneho predpisu 

týkajúceho sa Dane, bude výška tejto Dane uvedená vo faktúre a súčasťou 

príslušného platobného záväzku tak, aby Koncesionár dostal sumu uvedenú v Zmluve po 

odpočítaní a uhradení Dane. Ak Koncesionár už príslušnú Daň zaplatil predtým, ako mu 

platbu vo výške Dane zaplatil Verejný obstarávateľ alebo mu bola poukázaná na jeho 

účet, sumy uvedené v tejto Zmluve budú zvýšené o Daň vopred zaplatenú 

Koncesionárom. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia článku 25.9. 

25.8.3 Odkazy v tejto Zmluve na náklady ktorejkoľvek Zmluvnej strany budú predstavovať 

sumu po odpočítaní DPH, pokiaľ príslušná osoba, ktorá náklady vynaložila, nie je alebo 

nebude schopná odpočítať DPH v zmysle príslušných Právnych predpisov. V tomto 

prípade odkazy na náklady ktorejkoľvek Zmluvnej strany budú predstavovať sumu 

vrátane DPH, ktorá nie je alebo nebude odpočítateľná. V prípade, že príslušná DPH je 

alebo bude odpočítateľná v zmysle príslušných Právnych predpisov a príslušná Zmluvná 

strana si DPH neodpočíta z akéhokoľvek dôvodu, potom sa náklady budú považovať za 

náklady bez DPH. 

25.9 Platba DPH 

25.9.1 Ak je Koncesionár povinný vystaviť Verejnému obstarávateľovi faktúru na zaplatenie 

DPH („Záväzok DPH“) výlučne z dôvodu, že odovzdanie jednotlivých Samostatných 

úsekov Projektovej cestnej komunikácie Verejnému obstarávateľovi v deň právoplatnosti 

príslušného Povolenia na predčasné užívanie alebo príslušného Kolaudačného 

rozhodnutia sa bude považovať za zdaniteľné plnenie podľa príslušného Právneho 

predpisu, Koncesionár je povinný: 

(a) oznámiť Verejnému obstarávateľovi predpokladanú hodnotu zdaniteľného plnenia 

a Záväzku DPH aspoň tridsať (30) Pracovných dní pred vystavením faktúry na zaplatenie 

DPH, 

(b) predložiť Verejnému obstarávateľovi kópiu Daňového priznania k DPH podaného na 

príslušnom daňovom úrade najneskôr do piatich (5) Pracovných dní od jeho podania a 

(c) vystaviť Verejnému obstarávateľovi faktúru obsahujúcu Záväzok DPH splatnú 

v súvislosti s dokončením príslušných Prác týkajúcich sa príslušných Samostatných 

úsekov do piatich (5) Pracovných dní od právoplatnosti príslušného Povolenia na 

predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia („Faktúra na zaplatenie DPH“). 

25.9.2 Zároveň s vystavením Faktúry na zaplatenie DPH oznámi Koncesionár Verejnému 

obstarávateľovi: 
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(a) názov a adresu peňažného ústavu, názov a číslo bankového účtu príslušného daňového 

úradu v tomto ústave („Účet na úhradu Dane“), 

(b) platobný titul, 

(c) konštantný a variabilný symbol, pod ktorými bude Koncesionár povinný uhradiť Záväzok 

DPH na Účet na úhradu Dane, a 

(d) dátum splatnosti príslušného Záväzku DPH vykázaného v Daňovom priznaní k DPH, 

ktoré obsahuje Záväzok DPH na základe zdaniteľného plnenia („Dátum splatnosti 

DPH“). 

25.9.3 Verejný obstarávateľ uhradí každý Záväzok DPH vyčíslený v príslušnej Faktúre na 

zaplatenie DPH na Účet na úhradu Dane najneskôr k Dátumu splatnosti DPH a je 

povinný písomne potvrdiť Koncesionárovi, že Záväzok DPH zaplatil, a to do piatich (5) 

Pracovných dní od jeho zaplatenia. 

25.9.4 Ak sa vyskytnú okolnosti, pre ktoré nemôže Verejný obstarávateľ Záväzok DPH zaplatiť, 

Verejný obstarávateľ je povinný písomne oznámiť túto skutočnosť Koncesionárovi spolu 

s uvedením dôvodov, kvôli ktorým Záväzok DPH nemôže zaplatiť, do piatich (5) 

Pracovných dní od prijatia Faktúry na zaplatenie DPH. 

25.9.5 V prípade, že bude Verejný obstarávateľ nezaplatí Záväzok DPH alebo jeho časť do 

Dátumu splatnosti DPH, uhradí Koncesionárovi akékoľvek preukázateľné náklady a 

sankčné úroky, ktoré Koncesionárovi vznikli v dôsledku oneskorenej úhrady Záväzku 

DPH, za podmienky, že Koncesionár splnil všetky svoje povinnosti podľa tohto článku 

25.9. 

25.9.6 Verejný obstarávateľ nie je povinný zaplatiť akékoľvek platby v súvislosti s Prácami 

okrem Záväzku DPH z dôvodu vydania právoplatného Povolenia na predčasné užívanie 

alebo Kolaudačného rozhodnutia a vystavenia Faktúry na zaplatenie DPH. Zmluvné 

strany sa dohodli, že: 

(a) platba za dokončené Práce (bez DPH) sa uskutoční v rámci Mesačnej Jednotkovej platby 

vypočítanej v súlade s touto Zmluvou a 

(b) akákoľvek faktúra na Mesačnú Jednotkovú platbu vystavená počas Prevádzkového 

obdobia nebude obsahovať žiadnu DPH, ktorú Verejný obstarávateľ zaplatil ako Záväzok 

DPH. 

25.9.7 Zmluvné strany sa dohodli, že Faktúra na zaplatenie DPH bude vystavená a Záväzok 

DPH bude zaplatený v rovnakom kalendárnom roku. 

25.9.8 Ak v dôsledku chyby alebo chýbajúcich informácií vo Faktúre na zaplatenie DPH 

zaplatí Verejný obstarávateľ Záväzok DPH v nesprávnej výške a tým mu vznikne 

preplatok alebo nedoplatok na Záväzku DPH: 

(a) v prípade preplatku na Záväzku DPH je Koncesionár povinný čo najskôr požadovať od 

príslušného daňového úradu jeho vrátenie a zaplatiť ho späť Verejnému obstarávateľovi 

do piatich (5) Pracovných dní od jeho prijatia od príslušného daňového úradu, 

(b) v prípade nedoplatku na Záväzku DPH je Verejný obstarávateľ povinný zaplatiť takú 

dodatočnú platbu, aby zabezpečil zaplatenie celkového splatného Záväzku DPH na Účet 

na úhradu Dane do piatich (5) Pracovných dní od oznámenia o nedoplatku zo strany 

Koncesionára. 
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26. Finančný model 

26.1 Finančný model z Finančného uzavretia 

26.1.1 Najneskôr do piatich (5) Pracovných dní odo Dňa účinnosti zmluvy je Koncesionár 

povinný doručiť Verejnému obstarávateľovi Finančný model v tlačenej verzii platný ku 

Dňu účinnosti zmluvy s potvrdením člena štatutárneho orgánu Koncesionára poznajúceho 

všetky skutočnosti, že dokument je pravý a správny. Koncesionár zároveň doručí 

Verejnému obstarávateľovi Finančný model platný ku Dňu účinnosti zmluvy 

v elektronickej podobe na CD nosiči. 

26.1.2 Koncesionár týmto udeľuje Verejnému obstarávateľovi licenciu použiť všetky verzie 

Finančného modelu od jeho doručenia až do Dňa ukončenia, prípadne do dňa úplného 

vyrovnania všetkých vzájomných nárokov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy v prípade, že takýto deň nastane až po Dni ukončenia, a to na akékoľvek účely 

v súvislosti s touto Zmluvou a/ alebo Projektom. Verejný obstarávateľ nesmie previesť 

ani postúpiť licenciu udelenú v tomto článku 26.1.2 na akúkoľvek tretiu osobu okrem 

svojich poradcov a osôb, na ktoré možno postúpiť túto Zmluvu v zmysle článku 48, 

a v takomto prípade len na účely súvisiace s touto Zmluvou a/ alebo Projektom. 

26.2 Finančný model bude aktualizovaný v súlade s Prílohou č. 13 tejto Zmluvy. 

Časť 6 Externé udalosti 

27. Kompenzačné udalosti 

27.1 Pokiaľ v dôsledku Kompenzačnej udalosti: 

27.1.1 Koncesionár nie je schopný vykonať Práce tak, aby (A) získal Kolaudačné rozhodnutie 

pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Povolenie na predčasné užívanie pre 

príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné 

užívanie pre príslušný Samostatný úsek, alebo aby (B) po Plánovanom dátume vydania 

Kolaudačného rozhodnutia získal Kolaudačné rozhodnutie do Posledného možného 

termínu vydania Kolaudačného rozhodnutia, alebo 

27.1.2 Koncesionár nie je schopný plniť akékoľvek ďalšie svoje záväzky vyplývajúce z tejto 

Zmluvy, alebo 

27.1.3 Koncesionárovi vznikli alebo mu vzniknú výdavky, ktoré by mu inak nevznikli, alebo mu 

vzniknú výdavky skôr, alebo nezrealizoval alebo nezrealizuje žiadne príjmy, ktoré by 

inak zrealizoval, alebo zrealizuje príjmy neskôr, ako keby sa Kompenzačná udalosť 

nevyskytla, 

Koncesionár je oprávnený požiadať o úľavu vo forme: 

27.1.4 odloženia Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek a/alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek a/alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia o obdobie primerané k omeškaniu Koncesionára, 
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27.1.5 upustenia od plnenia záväzku dotknutého Kompenzačnou udalosťou a/alebo 

27.1.6 nároku na kompenzáciu a/ alebo 

27.1.7 upustenia od ukončenia Zmluvy z dôvodu Porušenia zmluvy na strane Koncesionára. 

27.2 Koncesionár získa úľavu podľa článku 27.1, len ak: 

27.2.1 oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru svoju žiadosť o poskytnutie 

takejto úľavy bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do pätnástich (15) Pracovných 

dní po tom, čo sa Koncesionár o Kompenzačnej udalosti dozvedel, 

27.2.2 najneskôr do desiatich (10) Pracovných dní od doručenia oznámenia uvedeného v článku 

27.2.1: 

(a) poskytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru podrobné vysvetlenie 

Kompenzačnej udalosti a požadovanej úľavy, 

(b) v prípade omeškania oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru 

odhadované trvanie takéhoto omeškania, 

(c) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru všetky ostatné relevantné 

informácie týkajúce sa Kompenzačnej udalosti, 

(d) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru očakávanú výšku straty 

výnosov alebo zvýšených nákladov vyplývajúcich z Kompenzačnej udalosti 

pričom však platí, že ak podrobné informácie nebudú k dispozícii do desiatich (10) 

Pracovných dní, Koncesionár predloží oznámenie obsahujúce všetky dostupné informácie 

a následne bude Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru poskytovať ďalšie 

informácie každých päť (5) Pracovných dní od doručenia pôvodného oznámenia až kým 

tieto podrobné informácie nebudú poskytnuté. 

 

27.2.3 preukáže Nezávislému dozoru: 

(a) že Kompenzačná udalosť bola dôvodom omeškania Prác, zníženia Platby za dostupnosť, 

porušenia ostatných záväzkov Koncesionára, zvýšenia výdavkov, skoršieho vzniku 

výdavkov, nezrealizovania príjmov alebo zrealizovania príjmov Koncesionárom neskôr a  

(b) Koncesionár vynaložil všetko úsilie, ktoré možno od neho odôvodnene požadovať 

v zmysle Zaužívanej odbornej praxe, aby zabránil alebo zmiernil dôsledky 

Kompenzačnej udalosti tak, aby pre vylúčenie pochybností, požadovaná úľava bola 

úmerná iba takej časti dôsledkov Kompenzačnej udalosti, ktorým Koncesionár nemohol 

zabrániť ani ich nemohol zmierniť pri vynaložení primeraného úsilia.  

27.3 Ak Koncesionár splnil povinnosti uvedené v článku 27.2 a Nezávislý dozor poskytol písomné 

oznámenie, v ktorom rozhodol, že Kompenzačná udalosť nastala a aká úľava sa Koncesionárovi 

poskytne v súlade s článkom 27, pričom takéto oznámenie bude poskytnuté najneskôr do 

dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa poskytnutia podrobného vysvetlenia a ďalších 

informácií požadovaných podľa článku 27.2.2 vyššie: 

27.3.1 Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný 

úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia sa odloží o 

obdobie stanovené Nezávislým dozorom, 
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27.3.2 ak Koncesionárovi vznikli dodatočné výdavky, alebo mu vznikli výdavky skôr, alebo 

nezrealizoval príjmy, ktoré by inak zrealizoval, alebo zrealizoval príjmy neskôr, ako keby 

Kompenzačná udalosť nenastala, Verejný obstarávateľ nahradí Koncesionárovi tieto 

vynaložené výdavky alebo príjmy tak, aby Koncesionár zostal v pozícii Ani lepšie, ani 

horšie, a to (i) vo vzťahu k vzniknutým dodatočným výdavkom alebo výdavkom, ktoré 

mu vznikli skôr, alebo k nezrealizovaným príjmom alebo príjmom zrealizovaným neskôr, 

a to najneskôr do začiatku Koncesnej lehoty, alebo v dôsledku toho, že Koncesionárovi 

kedykoľvek vzniknú Kapitálové výdavky, do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

písomnej žiadosti Koncesionára podloženej všetkými relevantnými informáciami, alebo 

(ii) vo všetkých ostatných prípadoch prostredníctvom primeranej úpravy Jednotkovej 

platby, a na vylúčenie pochybností sa uvádza, že spôsob platby zvolený Verejným 

obstarávateľom v súlade s týmto článkom bude taký, ktorý je najvhodnejší za daných 

okolností s prihliadnutím najmä na bod, v ktorom budú splatné platby, ktoré má uhradiť 

Koncesionár v súlade s Projektovú dokumentáciu a Zmluvy o financovaní. 

27.3.3 Verejný obstarávateľ nemôže uplatniť svoje právo na predčasné ukončenie Zmluvy v 

dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára spôsobeného Kompenzačnou 

udalosťou a 

27.3.4 Verejný obstarávateľ oslobodí Koncesionára od jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy 

v rozsahu stanovenom Nezávislým dozorom  

pričom platí, že ak Koncesionár alebo Verejný obstarávateľ nesúhlasia s písomným rozhodnutím 

Nezávislého dozoru poskytnutým podľa článku 27.3, alebo ak Nezávislý dozor neposkytne svoje 

rozhodnutie v rámci požadovanej lehoty, bude akýkoľvek Spor vyriešený v súlade s článkom 56. 

Písomné rozhodnutie Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ ktorákoľvek 

Zmluvná strana nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

27.4 Ak Koncesionár neposkytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru informácie v 

lehotách uvedených v tomto článku 27, nebude mu v dôsledku Kompenzačnej udalosti 

poskytnutá žiadna z vyššie uvedených úľav, pokiaľ uvedené informácie neposkytne. 

27.5 Koncesionár je povinný poskytnúť Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru akékoľvek 

ďalšie podstatné informácie týkajúce sa Kompenzačnej udalosti bez zbytočného odkladu po tom, 

ako sa o nich dozvie, ako aj informácie o skutočnostiach, ktoré sú nové alebo ktoré naznačujú, že 

predtým poskytnuté informácie sú v podstatnom ohľade nepresné a/ alebo zavádzajúce. 

28. Liberačné udalosti 

28.1 Pokiaľ a v rozsahu, v akom Liberačná udalosť: 

28.1.1 Je dôvodom, že Koncesionár nie je schopný vykonať Práce tak, aby (A) získal 

Kolaudačné rozhodnutie pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania 

Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Povolenie na predčasné 

užívanie pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na 

predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek, alebo aby (B) po Plánovanom dátume 

vydania Kolaudačného rozhodnutia získal Kolaudačné rozhodnutie do Posledného 

možného termínu vydania Kolaudačného rozhodnutia, alebo 

28.1.2 nepriaznivo ovplyvňuje schopnosť Koncesionára plniť akékoľvek ďalšie svoje záväzky 

vyplývajúce z tejto Zmluvy, 
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Koncesionár je oprávnený požiadať o úľavu vo forme: 

28.1.3 odloženia Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia o obdobie primerané k omeškaniu Koncesionára, 

28.1.4 upustenia záväzkov,  

28.1.5 v prípade Protestnej akcie ako Liberačnej udalosti, v dôsledku ktorej dôjde k omeškaniu s 

vydaním Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný 

Samostatný úsek, ktoré bude trvať viac ako dva (2) týždne, úhrady Sumy Dlhovej služby 

pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace Neopomenuteľné fixné náklady (pokiaľ 

vznikli) Verejným obstarávateľom, ktoré sa stanú splatnými vo vzťahu k Samostatnému 

pod-úseku dotknutému takou Liberačnou udalosťou, po dobu omeškania dlhšieho ako 

dva (2) týždne. Na vylúčenie pochybností sa uvádza, že táto úľava neplatí na žiadnu inú 

Liberačnú udalosť ako na Protestnú akciu,  

28.1.6 po vydaní Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre 

Samostatný úsek, v prípade Protestnej akcie ako Liberačnej udalosti, v dôsledku ktorej 

nie je Koncesionár schopný splniť všetky alebo podstatnú časť svojich povinností z tejto 

Zmluvy počas obdobia presahujúceho viac ako dva (2) týždne, bude upustené od úpravy 

Platby za dostupnosť v dôsledku zníženia Dostupnosti alebo od Úpravy platby v 

závislosti na kvalite plnenia splatnej v súvislosti s príslušným Samostatným pod-úsekom, 

počínajúc dva (2) týždne po začatí Liberačnej udalosti v rozsahu, v akom bude Mesačná 

Jednotková platba splatná v súvislosti s príslušným Samostatným pod-úsekom nižšia ako 

Suma Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace Neopomenuteľné 

fixné náklady (pokiaľ vznikli) pre príslušný Samostatný pod-úsek, ktoré sa stanú 

splatnými. Na vylúčenie pochybností sa uvádza, že táto úľava neplatí na žiadnu inú 

Liberačnú udalosť ako na Protestnú akciu, a/alebo 

28.1.7 upustenia od ukončenia Zmluvy v dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára. 

28.2 Koncesionár získa takúto úľavu, len ak: 

28.2.1 oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru svoju žiadosť o poskytnutie 

takejto úľavy bez zbytočného odkladu, najneskôr však do pätnástich (15) Pracovných dní 

po tom, čo sa Koncesionár o Liberačnej udalosti dozvedel, 

28.2.2 najneskôr do desiatich (10) Pracovných dní od doručenia oznámenia uvedeného v článku 

28.2.1: 

(a) poskytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru podrobné vysvetlenie 

Liberačnej udalosti a požadovanej úľavy, 

(b) v prípade omeškania oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru 

odhadované trvanie takéhoto omeškania a 

(c) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru všetky ostatné relevantné 

informácie 

za podmienky, že ak podrobné informácie nebudú k dispozícii do desiatich (10) 

Pracovných dní, Koncesionár predloží oznámenie obsahujúce všetky dostupné informácie 

v lehote týchto desiatich (10) Pracovných dní a následne bude Verejnému 
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obstarávateľovi a Nezávislému dozoru poskytovať ďalšie informácie každých päť (5) 

Pracovných dní od doručenia pôvodného oznámenia až kým tieto podrobné informácie 

nebudú poskytnuté. 

28.2.3 preukáže Nezávislému dozoru, že: 

(a) Liberačná udalosť bola dôvodom omeškania s Plánovaným dátumom vydania Povolenia 

na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek alebo s Plánovaným dátumom 

vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaným 

dátumom vydania Kolaudačného rozhodnutia alebo k nesplneniu ďalších záväzkov 

Koncesionára, a 

(b) Koncesionár vynaložil všetko úsilie, ktoré možno od neho odôvodnene požadovať 

v súlade so Zaužívanou odbornou praxou, aby zabránil alebo zmiernil dôsledky 

Liberačnej udalosti tak, aby pre vylúčenie pochybností, požadovaná úľava bola úmerná 

iba takej časti dôsledkov Liberačnej udalosti, ktorým Koncesionár nemohol predísť alebo 

ich zmierniť. 

28.3 Ak Koncesionár splnil povinnosti uvedené v článku 28.2 a Nezávislý dozor poskytol písomné 

oznámenie, v ktorom rozhodol, že Liberačná udalosť nastala a aká úľava sa Koncesionárovi 

poskytne v súlade s týmto článkom 28, pričom takéto oznámenie bude poskytnuté najneskôr do 

dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa poskytnutia podrobného vysvetlenia a ďalších 

informácií požadovaných podľa článku 28.2.2 vyššie: 

28.3.1 Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie alebo Plánovaný dátum 

vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaný 

dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia sa odloží o obdobie stanovené Nezávislým 

dozorom, 

28.3.2 Verejný obstarávateľ nemôže uplatniť svoje právo na predčasné ukončenie Zmluvy 

v dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára podľa tejto Zmluvy spôsobeného 

Liberačnou udalosťou,  

28.3.3 v prípade Protestnej akcie ako Liberačnej udalosti, v dôsledku ktorej dôjde k omeškaniu s 

vydaním Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre 

Samostatný úsek, ktoré bude dlhšie ako dva (2) týždne, Verejný obstarávateľ uhradí 

Sumu Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace Neopomenuteľné 

fixné náklady (pokiaľ vznikli), ktoré sa stanú splatnými v súvislosti s príslušnými 

Samostatnými pod-úsekmi dotknutým takou Liberačnou udalosťou, za obdobie 

omeškania presahujúce dva (2) týždne. Na vylúčenie pochybností sa uvádza, že táto 

úľava neplatí na žiadnu inú Liberačnú udalosť ako na Protestnú akciu, 

28.3.4 po vydaní Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek, v prípade Protestnej akcie ako Liberačnej udalosti, v 

dôsledku ktorej nie je Koncesionár schopný splniť všetky alebo podstatnú časť svojich 

povinností z tejto Zmluvy počas obdobia presahujúceho dva (2) týždne, bude upustené od 

úpravy Platby za dostupnosť v dôsledku zníženia Dostupnosti alebo od Úpravy platby v 

závislosti na kvalite plnenia splatnej v súvislosti s príslušnými Samostatnými pod-

úsekmi, počínajúc dva (2) týždne po začatí Liberačnej udalosti v rozsahu, v akom bude 

Mesačná Jednotková platba splatná v súvislosti s príslušnými Samostatnými pod-úsekmi 

nižšia ako Suma Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace 

Neopomenuteľné fixné náklady (pokiaľ vznikli). Na vylúčenie pochybností sa uvádza, že 

táto úľava neplatí na žiadnu inú Liberačnú udalosť ako na Protestnú akciu, a 
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28.3.5 Verejný obstarávateľ oslobodí Koncesionára od jeho záväzku podľa tejto Zmluvy 

v rozsahu stanovenom Nezávislým dozorom,  

pričom však platí, že ak Koncesionár alebo Verejný obstarávateľ nesúhlasia s písomným 

rozhodnutím Nezávislého dozoru poskytnutým podľa článku 28.3, alebo ak Nezávislý dozor 

neposkytne svoje rozhodnutie v rámci požadovanej lehoty, bude akýkoľvek Spor vyriešený 

v súlade s článkom 56. Písomné rozhodnutie Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany 

záväzné, pokiaľ ktorákoľvek Zmluvná strana nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) 

Pracovných dní od prijatia písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

28.4 Ak Koncesionár neposkytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru informácie v 

lehotách uvedených v tomto článku 28, nebude mu v dôsledku Liberačnej udalosti poskytnutá 

žiadna z vyššie uvedených úľav, pokiaľ uvedené informácie neposkytne, pričom platí, že 

Koncesionárovi nebudú v dôsledku príslušnej Liberačnej udalosti poskytnuté žiadne z výhod 

uvedených v článkoch 28.3.2 až 28.3.5 v období, v ktorom neposkytol potrebné informácie 

Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru v lehotách uvedených v tomto článku 28. 

28.5 Koncesionár je povinný poskytnúť Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru akékoľvek 

ďalšie podstatné informácie týkajúce sa Liberačnej udalosti bez zbytočného odkladu po tom, ako 

sa o nich dozvie, ako aj informácie o skutočnostiach, ktoré sú nové alebo ktoré naznačujú, že 

predtým poskytnuté informácie sú v podstatnom ohľade nepresné a/alebo zavádzajúce. 

28.6 V prípade, že Liberačná udalosť pretrváva alebo jej dôsledky sú také, že: 

28.6.1 omeškanie Povolenia na predčasné užívanie presiahne dvanásť (12) mesiacov, alebo 

28.6.2 Koncesionár nie je schopný dodržať všetky alebo podstatnú časť svojich záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy po dobu viac ako dvanásť (12) mesiacov, 

je Verejný obstarávateľ oprávnený ukončiť túto Zmluvu podľa článku 37.7. 

28.6.3 S výnimkou článku 28.3.2 nie je týmto článkom 28 dotknuté právo Verejného 

obstarávateľa vykonať zrážky podľa Platobného mechanizmu. 

29. Vyššia moc 

29.1 Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená uplatniť voči druhej Zmluvnej strane nároky z 

dôvodu porušenia záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy touto Zmluvnou stranou, pokiaľ nastane 

udalosť Vyššej moci a daná Zmluvná strana nemôže plniť svoje záväzky podľa tejto Zmluvy 

v dôsledku udalosti Vyššej moci. 

29.2 S výnimkou článku 29.8.4 nie je týmto článkom 29 dotknuté právo Verejného obstarávateľa 

vykonať zrážky podľa Platobného mechanizmu. 

29.3 V prípade výskytu udalosti Vyššej moci je Dotknutá strana povinná bezodkladne informovať 

druhú Zmluvnú stranu o tejto skutočnosti. Oznámenie musí obsahovať podrobnosti o výskyte 

udalosti Vyššej moci vrátane dôkazov jej účinkov na plnenie záväzkov Dotknutej strany 

a opatrenia navrhované za účelom zmiernenia jej účinku. 

29.4 Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať v dobrej viere bez zbytočného odkladu po doručení takéhoto 

oznámenia a vynaložiť primerané úsilie potrebné na to, aby si dohodli primerané podmienky na 

zmiernenie účinkov udalosti Vyššej moci a umožnili nerušené pokračovanie v plnení tejto 

Zmluvy. 
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29.5 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú na takýchto podmienkach do šiestich (6) mesiacov odo dňa 

výskytu udalosti Vyššej moci a udalosť Vyššej moci bude pretrvávať alebo jej dôsledky budú 

také, že Dotknutá strana nebude schopná plniť všetky alebo podstatnú časť svojich záväzkov 

uvedených v tejto Zmluve, ktorákoľvek Zmluvná strana bude oprávnená ukončiť túto Zmluvu 

v súlade s článkom 37.7. 

29.6 Pokiaľ v dôsledku udalosti Vyššej moci: 

29.6.1 nie je Koncesionár schopný vykonať Práce tak, aby (A) získal Kolaudačné rozhodnutie 

pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Povolenie na predčasné užívanie pre 

príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné 

užívanie pre  príslušný Samostatný úsek, alebo aby (B) po Plánovanom dátume vydania 

Kolaudačného rozhodnutia získal Kolaudačné rozhodnutie do Posledného možného 

termínu vydania Kolaudačného rozhodnutia, alebo 

29.6.2 Koncesionár nie je schopný plniť akékoľvek ďalšie svoje záväzky vyplývajúce z tejto 

Zmluvy, 

Koncesionár je oprávnený požiadať o úľavu vo forme: 

29.6.3 odloženia Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek  alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia o obdobie primerané k omeškaniu Koncesionára, 

29.6.4 upustenia od vymáhania záväzkov, 

29.6.5 ak taká udalosť Vyššej moci spôsobí omeškanie s vydaním Povolenia na predčasné 

užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre  príslušný Samostatný úsek, úhrady 

Verejným obstarávateľom Sumy Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akýchkoľvek 

súvisiacich Neopomenuteľných fixných nákladov (pokiaľ vznikli) splatných v 

ktoromkoľvek mesiaci v súvislosti s príslušným Samostatným úsekom za obdobie 

omeškania spôsobeného udalosťou Vyššej moci, 

29.6.6 ak taká udalosť Vyššej moci spôsobí, že Koncesionár nie je schopný plniť svoje 

povinnosti podľa tejto Zmluvy po vydaní Povolenia na predčasné užívanie alebo 

Kolaudačného rozhodnutia, tak vo vzťahu k príslušným Samostatným pod-úsekom 

upustenia od  úpravy Platby za dostupnosť v dôsledku zníženia Dostupnosti a/alebo od 

Úpravy platby v závislosti na kvalite plnenia podľa Prílohy č. 12 Zmluvy v rozsahu, 

v akom by prípadné úpravy spôsobili, že Mesačná Jednotková platba splatná v súvislosti 

s príslušnými Samostatnými pod-úsekmi bude nižšia ako Suma Dlhovej služby pre 

Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace Neopomenuteľné fixné náklady (pokiaľ 

vznikli) splatné v ktoromkoľvek mesiaci v súvislosti s príslušnými Samostatnými pod-

úsekmi, po dobu, počas ktorej príslušná udalosť Vyššej moci pretrváva, a/alebo 

29.6.7 upustenia od ukončenia Zmluvy v dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára. 

29.7 Koncesionár získa úľavu, len ak: 

29.7.1 oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru žiadosť o poskytnutie 

akejkoľvek takejto úľavy bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do pätnástich (15) 

Pracovných dní po tom, čo sa Koncesionár dozvedel, že nastala udalosť Vyššej moci, 
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29.7.2 najneskôr do desiatich (10) Pracovných dní od doručenia oznámenia uvedeného v článku 

29.7.1: 

(a) poskytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru podrobné vysvetlenie 

udalosti Vyššej moci a požadovanej úľavy, 

(b) v prípade omeškania oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru 

odhadované trvanie takéhoto omeškania a 

(c) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru všetky ostatné relevantné 

informácie 

pričom platí, že ak podrobné informácie nebudú k dispozícii do desiatich (10) 

Pracovných dní, Koncesionár predloží v lehote týchto desiatich (10) Pracovných dní 

oznámenie obsahujúce všetky dostupné informácie a následne bude Verejnému 

obstarávateľovi a Nezávislému dozoru poskytovať ďalšie informácie každých päť (5) 

Pracovných dní od doručenia pôvodného oznámenia až kým tieto podrobné informácie 

nebudú poskytnuté. 

29.7.3 preukáže Nezávislému dozoru, že: 

(a) v dôsledku udalosti Vyššej moci došlo k omeškaniu Plánovaného dátumu vydania 

Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaného 

dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo 

Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia alebo nesplneniu ďalších 

záväzkov Koncesionára a 

(b) Koncesionár vynaložil všetko úsilie, ktoré možno od neho odôvodnene požadovať 

v súlade so Zaužívanou odbornou praxou, aby zabránil alebo zmiernil dôsledky udalosti 

Vyššej moci tak, aby pre vylúčenie pochybností, požadovaná úľava bola úmerná iba takej 

časti dôsledkov udalosti Vyššej moci, ktorým Koncesionár nemohol zabrániť alebo ich 

zmierniť. 

29.8 Ak Koncesionár splnil svoje povinnosti uvedené v článku 29.7 a Nezávislý dozor poskytol 

písomné oznámenie, v ktorom rozhodol, že udalosť Vyššej moci nastala a aká úľava sa 

Koncesionárovi poskytne v súlade s článkom 29, pričom takéto oznámenie bude poskytnuté 

najneskôr do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa poskytnutia podrobného vysvetlenia 

a ďalších informácií požadovaných podľa článku 29.7.2 vyššie: 

29.8.1 Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný 

úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia sa odloží o 

obdobie primerané k omeškaniu Koncesionára v dôsledku udalosti Vyššej moci, 

29.8.2 Verejný obstarávateľ nemôže uplatniť svoje právo na predčasné ukončenie Zmluvy 

v dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára podľa tejto Zmluvy spôsobeného 

udalosťou Vyššej moci, 

29.8.3 v prípade udalosti Vyššej moci, v dôsledku ktorej dôjde k omeškaniu s vydaním 

Povolenia na predčasné užívanie alebo Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný 

Samostatný úsek, za podmienok článku 34.2.2, Verejný obstarávateľ uhradí Sumu 

Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace Neopomenuteľné fixné 

náklady (pokiaľ vznikli) v súvislosti s príslušným Samostatným úsekom, ktoré sa stanú 

splatnými za obdobie omeškania spôsobeného udalosťou Vyššej moci, 
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29.8.4 v prípade udalosti Vyššej moci, v dôsledku ktorej nie je Koncesionár schopný plniť svoje 

povinnosti podľa tejto Zmluvy po vydaní Povolenia na predčasné užívanie alebo 

Kolaudačného rozhodnutia pre  príslušné Samostatné pod-úseky, za podmienok článku 

34.2.2 bude upustené od  úpravy Platby za dostupnosť v dôsledku zníženia Dostupnosti 

a/alebo od Úpravy platby v závislosti na kvalite plnenia podľa Prílohy č. 12 Zmluvy 

v rozsahu, v akom bude Mesačná Jednotková platba splatná za príslušné Samostatné pod-

úseky nižšia ako Suma Dlhovej služby pre Samostatný pod-úsek a akékoľvek súvisiace 

Neopomenuteľné fixné náklady (pokiaľ vznikli), ktoré sa stanú splatnými, a 

29.8.5 Verejný obstarávateľ oslobodí Koncesionára od jeho záväzku podľa tejto Zmluvy 

v rozsahu primeranom povahe udalosti Vyššej moci 

pričom platí, že ak Koncesionár alebo Verejný obstarávateľ nesúhlasia s písomným rozhodnutím 

Nezávislého dozoru poskytnutým podľa článku 29.8, alebo ak Nezávislý dozor neposkytne svoje 

rozhodnutie v rámci požadovanej lehoty, bude akýkoľvek Spor vyriešený v súlade s článkom 56. 

Písomné rozhodnutie Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ ktorákoľvek 

Zmluvná strana nezačne Spor podľa článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

29.9 Ak Koncesionár neposkytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru informácie 

v lehotách uvedených v tomto článku 29, nebude mu v dôsledku udalosti Vyššej moci poskytnutá 

žiadna z vyššie uvedených úľav, pokiaľ uvedené informácie neposkytne, pričom platí, že 

Koncesionárovi nebudú v dôsledku príslušnej udalosti Vyššej moci poskytnuté žiadne z výhod 

uvedených v článkoch 29.8.2 až 29.8.5 v období, v akom neposkytol potrebné informácie 

Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru v lehotách uvedených v tomto článku 29. 

29.10 Zmluvné strany počas celého trvania udalosti Vyššej moci vynaložia všetko primerané úsilie na 

to, aby zabránili alebo zmiernili účinky akéhokoľvek omeškania, a Koncesionár sa zaväzuje 

počas celej doby trvania takejto udalosti Vyššej moci vykonávať kroky v súlade so Zaužívanou 

odbornou praxou, aby prekonal alebo minimalizoval dôsledky udalosti Vyššej moci. 

29.11 Dotknutá strana je povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu, ak: 

29.11.1 sa dozvie o akýchkoľvek iných podstatných informáciách týkajúcich sa udalosti Vyššej 

moci a poskytne druhej Zmluvnej strane informácie o skutočnostiach, ktoré sú nové a 

ktoré svedčia o tom, že predtým poskytnuté informácie sú v podstatnej miere nepresné 

alebo zavádzajúce, a/alebo 

29.11.2 sa udalosť Vyššej moci skončí alebo prestane mať vplyv na plnenie jej záväzkov podľa 

tejto Zmluvy. Po prijatí takéhoto oznámenia od Dotknutej strany bude táto Zmluva 

pokračovať za rovnakých podmienok, aké existovali bezprostredne pred výskytom 

udalosti Vyššej moci. 

Časť 7 Zmeny 

30. Zmeny právnej úpravy 

30.1 Ak dôjde k Zmene právnej úpravy, ktorá nepredstavuje Kvalifikovanú zmenu právnej úpravy 

a ktorá vyžaduje, aby Koncesionár vykonal zmeny alebo úpravy v Projekte, kvalite alebo rozsahu 

Prác alebo Služieb, Koncesionár sa zaväzuje predložiť návrh na Zmenu na strane Koncesionára 

v zmysle článku 32.2. 
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30.2 Ak dôjde ku Kvalifikovanej zmene právnej úpravy alebo k nej má v blízkom čase dôjsť, 

ktorákoľvek zo Zmluvných strán písomne oznámi druhej Zmluvnej strane pravdepodobné účinky 

takejto zmeny, pričom uvedie: 

30.2.1 či je potrebná úľava od plnenia záväzkov vrátane záväzku dodržania Plánovaného 

dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek alebo 

Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek 

alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia, 

30.2.2 všetky potrebné zmeny Prác alebo Služieb, ktoré vyplynú z takejto Kvalifikovanej zmeny 

právnej úpravy, 

30.2.3 či sú potrebné zmeny v podmienkach tejto Zmluvy alebo iných Dokumentoch Projektu, 

30.2.4 či implementácia Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy bude mať priamy vplyv 

na zvýšenie nákladov alebo stratu výnosov Koncesionára, 

30.2.5 všetky Kapitálové výdavky, ktoré sú potrebné na implementáciu Kvalifikovanej zmeny 

právnej úpravy, alebo ktoré je možné ušetriť, 

30.2.6 všetky Potrebné povolenia, ktoré sú potrebné na implementáciu Kvalifikovanej zmeny 

právnej úpravy, a 

30.2.7 spôsob, akým môže Kvalifikovaná zmena právnej úpravy ovplyvniť ceny účtované inými 

dodávateľmi služieb, ktoré sú podobné Službám, vrátane spoločností prevádzkovaných 

Akcionármi alebo ich Spriaznenými spoločnosťami. 

30.3 Pokiaľ v dôsledku Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy: 

30.3.1 Koncesionár nie je schopný vykonať Práce tak, aby (A) získal Kolaudačné rozhodnutie 

pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek alebo Povolenie na predčasné užívanie pre 

príslušný Samostatný úsek do Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné 

užívanie pre  príslušný Samostatný úsek, alebo aby (B) po Plánovanom dátume vydania 

Kolaudačného rozhodnutia získal Kolaudačné rozhodnutie do Posledného možného 

termínu vydania Kolaudačného rozhodnutia, alebo, 

30.3.2 Koncesionár nie je schopný plniť svoje ďalšie záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy, alebo 

30.3.3 Koncesionárovi vznikli alebo vzniknú náklady, ktoré by mu neboli vznikli, alebo 

nedosiahol alebo nedosiahne výnosy, ktoré by inak dosiahol, keby nenastala 

Kvalifikovaná zmena právnej úpravy, 

Koncesionár je oprávnený požiadať o úľavu vo forme: 

30.3.4 odloženia Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia, 

30.3.5 zmeny Dokumentov Projektu tak, aby bola zohľadnená Kvalifikovaná zmena právnej 

úpravy, 

30.3.6 práva na kompenzáciu (vrátane ušlého zisku okrem takého, ktorý vznikne v súvislosti 

s Podielom Koncesionára na Kumulatívnych kapitálových výdavkoch) a/alebo 
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30.3.7 upustenia od ukončenia Zmluvy z dôvodu Porušenia zmluvy na strane Koncesionára. 

30.4 Koncesionár môže takéto úľavy podľa článku 30.3 získať, len ak: 

30.4.1 oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru svoju požiadavku na 

poskytnutie akýchkoľvek takýchto úľav bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 

pätnástich (15) Pracovných dní po tom, čo Kvalifikovaná zmena právnej úpravy 

nadobudla účinnosť, 

30.4.2 najneskôr do desiatich (10) Pracovných dní od doručenia oznámenia uvedeného v článku 

30.4.1: 

(a) poskytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru podrobné vysvetlenie 

Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy a požadovanej úľavy, 

(b) v prípade omeškania oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru 

odhadované trvanie takéhoto omeškania, 

(c) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru všetky ostatné relevantné 

informácie týkajúce sa Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy; a 

(d) oznámi Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru očakávané straty na výnosoch 

alebo zvýšenie nákladov vyplývajúcich z Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy 

pričom platí, že ak podrobné informácie nie sú k dispozícii do desiatich (10) Pracovných 

dní, predloží Koncesionár v lehote týchto desiatich (10) Pracovných dní oznámenie 

obsahujúce všetky dostupné informácie a následne bude Verejnému obstarávateľovi 

a Nezávislému dozoru poskytovať ďalšie informácie každých päť (5) Pracovných dní od 

doručenia pôvodného oznámenia až kým tieto podrobné informácie nebudú poskytnuté. 

30.4.3 preukáže Nezávislému dozoru, že: 

(a) následkom Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy je alebo bude omeškanie Plánovaného 

dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek alebo 

Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný Samostatný úsek 

alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia, zníženie Platby za 

dostupnosť, nesplnenie ďalších povinností Koncesionára, zvýšenie nákladov, 

neschopnosť dosiahnuť výnosy a 

(b) Koncesionár vynaložil primerané úsilie v súlade so Zaužívanou odbornou praxou, aby 

zabránil alebo zmiernil následky Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy, a aby sa predišlo 

pochybnostiam tak, aby bola požadovaná úľava úmerná iba takej časti následkov 

Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy, ktorým Koncesionár nemohol predísť alebo ich 

zmierniť ani pri vynaložení takého primeraného úsilia. 

30.5 Pokiaľ Koncesionár splnil svoje záväzky stanovené v článku 30.4 a Nezávislý dozor poskytol 

písomné oznámenie, v ktorom rozhodol, že Kvalifikovaná zmena právnej úpravy nastala a aké 

úľavy sa majú Koncesionárovi v súlade s článkom 30 poskytnúť, pričom takéto oznámenie bude 

poskytnuté najneskôr do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa poskytnutia podrobného 

vysvetlenia a ďalších informácií požadovaných podľa článku 30.4.2 vyššie: 

30.5.1 Plánovaný dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný 

úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaný dátum vydania Kolaudačného rozhodnutia sa odložia o 

dobu primeranú Kvalifikovanej zmene právnej úpravy, 
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30.5.2 za podmienok článkov 30.8 a 30.10 a ak Koncesionárovi vzniknú dodatočné výdavky 

alebo mu vznikol ušlý zisk, Verejný obstarávateľ tieto vzniknuté výdavky a ušlý zisk (s 

výnimkou Podielu Koncesionára na Kumulatívnych kapitálových výdavkoch)] uhradí 

Koncesionárovi tak, aby Koncesionár zostal v pozícii Ani lepšie, ani horšie (berúc do 

úvahy požiadavku, že Koncesionár musí vždy zodpovedať za Podiel Koncesionára na 

Kumulatívnych kapitálových výdavkoch), a to buď (i) vo vzťahu ku Kapitálovým 

výdavkom podľa článku 30.9 nižšie do dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia 

písomnej žiadosti Koncesionára alebo (ii) vo všetkých ostatných prípadoch primeranou 

úpravou Jednotkovej platby, 

30.5.3 Verejný obstarávateľ nemôže uplatniť svoje právo na predčasné ukončenie Zmluvy 

v dôsledku Porušenia zmluvy na strane Koncesionára z dôvodu porušenia záväzkov 

Koncesionára v zmysle tejto Zmluvy spôsobeného Kvalifikovanou zmenou právnej 

úpravy, a 

30.5.4 Verejný obstarávateľ oslobodí Koncesionára od jeho záväzku podľa tejto Zmluvy 

v rozsahu a po dobu primeranú povahe Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy, 

pričom ak Koncesionár alebo Verejný obstarávateľ nesúhlasia s písomným rozhodnutím 

Nezávislého dozoru poskytnutým podľa článku 30.5, alebo ak Nezávislý dozor neposkytne svoje 

rozhodnutie v rámci požadovanej lehoty, bude akýkoľvek Spor vyriešený v súlade s článkom 56. 

Písomné rozhodnutie Nezávislého dozoru bude pre Zmluvné strany záväzné, pokiaľ niektorá 

Zmluvná strana nezačne Spor týkajúci sa tohto rozhodnutia v zmysle článku 56 do dvadsiatich 

(20) Pracovných dní od prijatia písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

30.6 Ak Koncesionár neposkytne Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru informácie 

v  lehotách uvedených v tomto článku 30, nebude mu v dôsledku Kvalifikovanej zmeny právnej 

úpravy poskytnutá žiadna z vyššie uvedených úľav, a to po dobu,  pokiaľ uvedené informácie 

neposkytne, pričom platí, že Koncesionárovi nebudú v dôsledku Kvalifikovanej zmeny právnej 

úpravy poskytnuté žiadne z výhod uvedených v článkoch 30.5.1 až 30.5.4 v období, v akom 

neposkytol potrebné informácie Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru v  lehotách 

uvedených v článku 30. 

30.7 Koncesionár je povinný oznámiť Verejnému obstarávateľovi a Nezávislému dozoru akékoľvek 

ďalšie informácie týkajúce sa Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy bez zbytočného odkladu po 

tom, ako sa o nich dozvie, ako aj informácie o skutočnostiach, ktoré sú nové alebo ktoré 

naznačujú, že predtým poskytnuté informácie sú v podstatnom ohľade nepresné 

a/alebo zavádzajúce. 

30.8 Pokiaľ sa Zmluvné strany dohodnú alebo ak bude rozhodnuté Nezávislým dozorom v súlade 

s článkom 56, že Koncesionár by mal v súvislosti s Kvalifikovanou zmenou právnej úpravy 

vynaložiť Kapitálové výdavky, Koncesionár vynaloží primerané úsilie potrebné na to, aby získal 

potrebné finančné prostriedky na krytie Kapitálových výdavkov prijateľné pre Verejného 

obstarávateľa a pre Veriteľov za podmienky, že Koncesionár zostane v pozícii Ani horšie, ani 

lepšie. 

30.9 Ak Koncesionár vynaložil primerané úsilie na získanie finančných prostriedkov na takéto 

dodatočné Kapitálové výdavky v súlade s článkom 30.8, ale nezískal ich do štyridsiatich piatich 

(45) Pracovných dní odo dňa dosiahnutia dohody medzi Zmluvnými stranami alebo rozhodnutia 

v zmysle článku 56, pri dodržaní podmienky uvedenej v článku 30.10, Verejný obstarávateľ 

zaplatí Koncesionárovi čiastku rovnajúcu sa tým Kapitálovým výdavkom (za vykonanú prácu 

a faktúru, ktorú Koncesionár príjme) v súlade s článkom 30.5.2. 



 

 

 

 66  

  

30.10 Podiel Koncesionára na Kumulatívnych kapitálových výdavkoch vyplývajúcich z časti (c) 

definície Kvalifikovanej zmeny právnej úpravy bude znášať Koncesionár. Zostávajúcu časť 

Kumulatívnych kapitálových výdavkov zaplatí Verejný obstarávateľ Koncesionárovi v súlade 

s článkom 30.5.2. 

31. Zmeny Noriem 

Ak Verejný obstarávateľ plánuje vykonať zmeny v Normách za účelom zohľadnenia aktualizácií, 

úprav alebo doplnení Noriem, Verejný obstarávateľ navrhne Zmenu na strane Verejného 

obstarávateľa v súlade s článkom 32.1. 

32. Zmeny Prác a Služieb 

32.1 Zmena na strane Verejného obstarávateľa 

32.1.1 Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek požadovať zmenu Prác, Projektovej cestnej 

komunikácie alebo Služieb (vrátane zmien v rozsahu Služieb), a to doručením písomnej 

žiadosti o zmenu Koncesionárovi, v ktorej budú uvedené podrobnosti o zmene, ktorú 

požaduje Verejný obstarávateľ v súlade s článkom 32.1.3 („Oznámenie o zmene na 

strane Verejného obstarávateľa“). 

32.1.2 Verejný obstarávateľ nie je oprávnený v Oznámení o zmene na strane Verejného 

obstarávateľa požadovať nasledovné: 

(a) aby Práce alebo Služby boli poskytnuté spôsobom, ktorý je v rozpore s Právnym 

predpisom alebo Zaužívanou odbornou praxou, 

(b) zmeny, ktoré ohrozujú alebo by mohli vážne ohroziť zdravie a bezpečnosť osôb, 

(c) zmeny, ktoré by podstatne zmenili povahu Projektu vrátane povahy rizika, 

(d) zmeny, ktoré nespadajú do právomoci Verejného obstarávateľa, 

(e) zmeny, ktoré by vyžadovali získanie Dodatočných pozemkov alebo Osobitných 

pozemkov (a také Dodatočné pozemky alebo Osobitné pozemky nie sú poskytnuté 

Verejným obstarávateľom), a 

(f) zmeny, ktoré by spôsobili zrušenie, pozastavenie alebo zmenu existujúceho Potrebného 

povolenia alebo potrebu nového Potrebného povolenia, a nie je dôvodne pravdepodobné, 

že by bol Koncesionár schopný získať takéto Potrebné povolenie v čase navrhovanom pre 

uskutočnenie Zmeny na strane Verejného obstarávateľa, 

pričom platí, že bez ohľadu na ustanovenia článkov 32.1.2(c), (d), (e) (za podmienky, že 

Verejný obstarávateľ poskytne potrebné Dodatočné pozemky alebo Osobitné pozemky) a 

(f), že Verejný obstarávateľ je oprávnený kedykoľvek predložiť žiadosť podľa článku 

32.1.1 vyššie v súvislosti s projektom, výstavbou, prevádzkou a údržbou tretieho 

jazdného pruhu na ktoromkoľvek Samostatnom úseku. Takáto žiadosť bude riešená 

v súlade s postupmi uvedenými v článkoch 32.1.3 až 32.1.13 nižšie. 

32.1.3 Verejný obstarávateľ v Oznámení o zmene na strane Verejného obstarávateľa uvedie: 

(a) dostatočné podrobnosti požadovanej Zmeny na strane Verejného obstarávateľa, aby bol 

Koncesionár schopný zostaviť odhadované zmeny nákladov a príjmov Projektu, 
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(b) ak si Zmena na strane Verejného obstarávateľa vyžaduje akékoľvek Kapitálové výdavky, 

či ich uhradí Verejný obstarávateľ sám alebo či očakáva, že Koncesionár vynaloží 

primerané úsilie potrebné na získanie finančných prostriedkov na krytie Kapitálových 

výdavkov tak, ako je uvedené v článku 32.1.10, a 

(c) primeranú lehotu, v ktorej má Koncesionár predložiť Verejnému obstarávateľovi svoje 

vyjadrenie vrátane odhadovanej zmeny v nákladoch a príjmoch Projektu, pričom táto 

lehota nebude kratšia ako dvadsať (20) Pracovných dní od doručenia Oznámenia o zmene 

na strane Verejného obstarávateľa. 

32.1.4 Koncesionár predloží svoje vyjadrenie čo najskôr ako to bude primerane možné (berúc 

do úvahy čas primerane potrebný na prijatie prípadných potrebných vstupných informácií 

od subdodávateľov a Veriteľov), avšak najneskôr v lehote uvedenej v Oznámení o zmene 

na strane Verejného obstarávateľa. Vyjadrenie musí obsahovať nasledujúce informácie: 

(a) či bude potrebné poskytnúť Koncesionárovi úľavu od plnenia záväzkov stanovených 

touto Zmluvou a či si takáto Zmena na strane Verejného obstarávateľa vyžaduje 

odloženie Plánovaného dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný 

Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného rozhodnutia pre 

príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaného dátumu vydania Kolaudačného 

rozhodnutia, 

(b) všetky potrebné zmeny Prác a Služieb (vrátane zmeny rozsahu Služieb) vyplývajúce 

z takejto Zmeny na strane Verejného obstarávateľa, 

(c) či sú potrebné zmeny podmienok tejto Zmluvy alebo iných Dokumentov Projektu, 

(d) či implementácia Zmeny na strane Verejného obstarávateľa bude mať priamy vplyv na 

zvýšenie nákladov alebo stratu výnosov Koncesionára, 

(e) akékoľvek Kapitálové výdavky, ktoré budú potrebné na uskutočnenie Zmeny na strane 

Verejného obstarávateľa alebo ich úsporu, 

(f) zoznam všetkých Potrebných povolení, ktoré budú potrebné na uskutočnenie Zmeny na 

strane Verejného obstarávateľa, 

(g) či Zmena na strane Verejného obstarávateľa spôsobí, alebo sa očakáva, že spôsobí, 

porušenie tejto Zmluvy, prípadne nemožnosť plniť túto Zmluvu zo strany Koncesionára, 

a 

(h) navrhovaný spôsob akceptovania stavebných zmien týkajúcich sa Prác, Projektovej 

cestnej komunikácie alebo funkčných modifikácií Služieb, ktoré ovplyvní požadovaná 

Zmena na strane Verejného obstarávateľa, 

pričom Koncesionár nie je oprávnený následne vzniesť žiadne nároky vo vzťahu 

k akýmkoľvek negatívnym dôsledkom Zmeny na strane Verejného obstarávateľa, ktoré 

neboli uvedené v jeho vyjadrení. 

 

32.1.5 Bez zbytočného odkladu potom ako Verejný obstarávateľ príjme vyjadrenie 

Koncesionára podľa článku 32.1.4, Zmluvné strany prerokujú jeho obsah a dohodnú sa 

na: 

(a) spôsobe, akým sa preukáže vynaloženie primeraného úsilia zo strany Koncesionára vo 

vzťahu k Subdodávateľom (vrátane, ak to bude relevantné, získania konkurenčných 
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ponúk), aby zmiernil akékoľvek zvýšenie nákladov a maximalizoval ich prípadné 

zníženie, 

(b) spôsobe stanovenia výšky požadovaných Kapitálových výdavkov v porovnaní 

s pôvodným odhadom, pričom tento spôsob bude zodpovedať spôsobu stanovenia výšky 

pôvodných odhadovaných nákladov na vykonanie Prác v Konečnej ponuke, 

(c) spôsobe overenia, že náklady, ktoré sa majú ušetriť v dôsledku Zmeny na strane 

Verejného obstarávateľa, budú zohľadnené vo výpočte novej Jednotkovej platby, a 

(d) nevyhnutné zmeny podmienok tejto Zmluvy (vrátane zmien výšky Jednotkovej platby 

požadovanej za tým účelom, aby Koncesionár zostal v pozícii Ani lepšie, ani horšie). 

32.1.6 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú na záležitostiach uvedených v článku 32.1.5, ich Spor 

bude vyriešený v súlade s článkom 56. 

32.1.7 Bezprostredne potom ako Zmluvné strany dosiahnu dohodu alebo v prípade Sporu hneď 

ako bude o ňom rozhodnuté v súlade s článkom 56, Verejný obstarávateľ bez zbytočného 

odkladu: 

(a) písomne potvrdí svoj súhlas s dohodnutými podmienkami uskutočnenia Zmeny na strane 

Verejného obstarávateľa, alebo 

(b) Oznámenie o zmene na strane Verejného obstarávateľa odvolá. 

32.1.8 Pokiaľ Verejný obstarávateľ nepotvrdí svoj súhlas s dohodnutými podmienkami 

uskutočnenia Zmeny na strane Verejného obstarávateľa („Potvrdenie zmeny na strane 

Verejného obstarávateľa“) do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa, kedy Zmluvné 

strany dosiahli dohodu v súlade s postupom uvedeným v článku 32.1.5 vyššie, alebo odo 

dňa, kedy bolo rozhodnuté v súlade s článkom 56, bude sa Oznámenie o zmene na strane 

Verejného obstarávateľa považovať za odvolané. Ak Verejný obstarávateľ odvolá 

Oznámenie o zmene na strane Verejného obstarávateľa podľa článku 32.1.7(b) alebo sa 

Oznámenie o zmene na strane Verejného obstarávateľa bude považovať za odvolané 

podľa tohto článku 32.1.8, Verejný obstarávateľ bude povinný uhradiť Koncesionárovi 

odôvodnené priame náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s vyjadrením k Oznámeniu 

o zmene na strane Verejného obstarávateľa, za podmienky, že Koncesionár splnil svoje 

záväzky podľa článku 32. 

32.1.9 Ak Koncesionár nepoužije na implementáciu zmeny svoje vlastné zdroje, bude 

postupovať v súlade so Zaužívanou odbornou praxou zohľadniac všetky relevantné 

okolnosti tak, aby získal najlepšiu hodnotu za peniaze pre Verejného obstarávateľa 

pri nákupe tovaru alebo služieb potrebných na uskutočnenie Zmeny na strane Verejného 

obstarávateľa. 

32.1.10 Ak Zmena na strane Verejného obstarávateľa nevyžaduje financovanie Kapitálových 

výdavkov Verejným obstarávateľom, Koncesionár vynaloží primerané úsilie, aby získal 

financovanie Kapitálových výdavkov za primerane akceptovateľných podmienok pre 

Koncesionára a Veriteľov. 

32.1.11 Ak Koncesionár vynaložil primerané úsilie, aby získal požadované financovanie, ale 

nebol schopný ho získať do štyridsiatich piatich (45) Pracovných dní odo dňa doručenia 

Potvrdenia zmeny na strane Verejného obstarávateľa, Verejný obstarávateľ môže (podľa 

svojho uváženia) uhradiť Koncesionárovi čiastku vo výške, ktorá sa rovná časti 

Kapitálových výdavkov, ktoré nie je možné prefinancovať v deň alebo pred dňom, ktorý 
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bude štyridsaťpäť (45) Pracovných dní odo dňa doručenia Potvrdenia zmeny na strane 

Verejného obstarávateľa, za predpokladu, že sa Zmluvné strany dohodnú na: 

(a) dátume splatnosti platieb od Verejného obstarávateľa, ktoré sa týkajú čiastok a dátumov 

splatnosti jednotlivých čiastok, ktoré má uhradiť Koncesionár, 

(b) podmienkach, ktoré je potrebné splniť za účelom realizácií platieb a spôsobe overovania 

takýchto podmienok a 

(c) dátume alebo dátumoch, v ktorých je Verejný obstarávateľ povinný vykonať úhrady 

Koncesionárovi za predpokladu, že najneskôr desať (10) Pracovných dní pred dátumom 

splatnosti: 

(i)  Verejnému obstarávateľovi bola doručená faktúra a 

(ii) Verejnému obstarávateľovi bol doručený dôkaz o tom, že boli splnené 

podmienky, ktorými je príslušná platba podmienená. 

32.1.12 Ak Koncesionár s vynaložením primeraného úsilia nie je schopný získať financovanie 

Kapitálových výdavkov a Verejný obstarávateľ sa nezaviaže Kapitálové výdavky uhradiť 

v zmysle článku 32.1.11, Koncesionár nie je povinný Zmenu na strane Verejného 

obstarávateľa vykonať. 

32.1.13 V prípade, že sa medzi Koncesionárom a Verejným obstarávateľom vyskytne Spor 

ohľadne Zmeny na strane Verejného obstarávateľa, Zmluvné strany najskôr požiadajú 

Nezávislý dozor o riešenie tohto Sporu. Rozhodnutie Nezávislého dozoru bude pre 

Zmluvné strany záväzné, pokiaľ niektorá Zmluvná strana nezačne Spor týkajúci sa tohto 

rozhodnutia v zmysle článku 56 do dvadsiatich (20) Pracovných dní od prijatia 

písomného rozhodnutia Nezávislého dozoru. 

32.2 Zmena na strane Koncesionára 

32.2.1 V súlade s týmto článkom 32.2 je Koncesionár oprávnený navrhnúť zmeny Prác alebo 

Služieb, a to predložením písomného oznámenia Verejnému obstarávateľovi 

(„Oznámenie o zmene na strane Koncesionára“). 

32.2.2 V Oznámení o zmene na strane Koncesionára Koncesionár uvedie: 

(a) povahu navrhovanej Zmeny na strane Koncesionára s dostatočnými podrobnosťami tak, 

aby umožnil Verejnému obstarávateľovi zhodnotiť návrh kvalifikovaným spôsobom, 

(b) či Koncesionár v súvislosti so Zmenou na strane Koncesionára požaduje úľavu pri plnení 

záväzkov stanovených touto Zmluvou a či takáto Zmena na strane Koncesionára môže 

spôsobiť omeškanie s Plánovaným dátumom vydania Povolenia na predčasné užívanie 

pre príslušný Samostatný úsek alebo Plánovaným dátumom vydania Kolaudačného 

rozhodnutia pre  príslušný Samostatný úsek, 

(c) vysvetlenie dôvodov, na základe ktorých Koncesionár požaduje Zmenu na strane 

Koncesionára, 

(d) vysvetlenie očakávaného účinku Zmeny na strane Koncesionára, a 

(e) či má byť Jednotková platba upravená v dôsledku Zmeny na strane Koncesionára spolu 

s podrobným odôvodnením úpravy. 
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32.2.3 Verejný obstarávateľ posúdi Oznámenie o zmene na strane Koncesionára v dobrej viere, 

pričom zoberie do úvahy všetky relevantné okolnosti okrem iného: 

(a) či a ako sa môže zmeniť Jednotková platba, 

(b) pravdepodobný vplyv Zmeny na strane Koncesionára na realizáciu Prác, prevádzku 

Projektovej cestnej komunikácie a poskytovanie Služieb a riziko zhoršenia kvality 

plnenia, 

(c) pravdepodobný vplyv Zmeny na strane Koncesionára na vzťahy medzi Verejným 

obstarávateľom a tretími stranami, 

(d) pravdepodobný vplyv Zmeny na strane Koncesionára na finančné postavenie 

Koncesionára a jeho schopnosť uskutočniť navrhovanú Zmenu na strane Koncesionára, 

(e) stanovisko Nezávislého dozoru k opodstatnenosti návrhov Koncesionára, 

(f) pravdepodobný vplyv Zmeny na strane Koncesionára na stav Projektovej cestnej 

komunikácie po Dni ukončenia a 

(g) pravdepodobný vplyv Zmeny na strane Koncesionára na riziká a náklady, ktoré znáša 

Verejný obstarávateľ. 

32.2.4 Zmluvné strany prerokujú Oznámenie zmeny na strane Koncesionára bez zbytočného 

odkladu, pričom Verejný obstarávateľ môže navrhnúť iné zmeny alebo prijať alebo 

zamietnuť Oznámenie o zmene na strane Koncesionára s uvedením dôvodu, avšak 

v prípade, že Zmena na strane Koncesionára je potrebná z dôvodu Zmeny právnej 

úpravy, ktorá nie je Kvalifikovanou zmenou právnej úpravy, Verejný obstarávateľ 

Oznámenie o zmene na strane Koncesionára nesmie zamietnuť. 

32.2.5 Ak Verejný obstarávateľ prijme Oznámenie o zmene na strane Koncesionára, Zmluvné 

strany sa dohodnú na potrebných zmenách v podmienkach tejto Zmluvy a iných 

Dokumentoch Projektu. 

32.2.6 Ak sa v dôsledku Zmeny na strane Koncesionára vrátane zmeny Noriem navrhovanej 

Koncesionárom, znížia náklady Koncesionára, Subdodávateľa stavby alebo 

Subdodávateľa služieb prevádzky a údržby, Verejný obstarávateľ a Koncesionár sa budú 

podieľať na takýchto úsporách v pomere 50:50. 

Časť 8 Náhrada škody a poistenie 

33. Náhrada škody 

33.1 Koncesionár sa zaväzuje nahradiť škodu, stratu alebo nároky, ktoré vzniknú alebo budú uplatnené 

voči Verejnému obstarávateľovi alebo Subjektu na strane Verejného obstarávateľa v súvislosti 

s akoukoľvek stratou alebo nárokom uplatneným treťou stranou alebo Subjektom na strane 

Verejného obstarávateľa, ktorý nekoná vo funkcii Subjektu na strane Verejného obstarávateľa, 

voči Verejnému obstarávateľovi alebo Subjektu na strane Verejného obstarávateľa vo vzťahu 

k plneniu záväzkov Koncesionára podľa tejto Zmluvy alebo iných konaní alebo opomenutí 

Koncesionára okrem okolností, ak a v rozsahu v akom nárok vznikol: 
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33.1.1 úmyselným konaním alebo nedbanlivosťou Verejného obstarávateľa alebo Subjektu na 

strane Verejného obstarávateľa, 

33.1.2 porušením Zmluvy alebo Právneho predpisu zo strany Verejného obstarávateľa, 

33.1.3 nárokom tretej strany, ktorý sa v celom rozsahu týka akéhokoľvek obdobia pred 

uzavretím tejto Zmluvy, 

33.1.4 konaním Koncesionára na základe pokynov Zástupcu Verejného obstarávateľa a/alebo 

Technického zástupcu, ak Koncesionár informoval Zástupcu Verejného obstarávateľa 

a/alebo Technického zástupcu o tom, že konanie na základe takých pokynov môže 

spôsobiť stratu alebo nárok podľa článku 33, 

33.1.5 výstavbou alebo užívaním Projektovej cestnej komunikácie plne v súlade s touto 

Zmluvou, Právnym predpisom a Stavebným povolením. 

33.2 Koncesionár sa zaväzuje nahradiť predovšetkým akúkoľvek škodu, stratu alebo poskytnúť 

náhradu platieb, ktoré vzniknú Verejnému obstarávateľovi alebo Subjektom na strane Verejného 

obstarávateľa v dôsledku: 

33.2.1 smrti alebo úrazu Subjektu na strane Verejného obstarávateľa alebo tretej strany, 

33.2.2 škody na majetku Subjektu na strane Verejného obstarávateľa, Užívateľa alebo tretej 

strany, 

v každom prípade vyplývajúcu z nároku vzneseného proti Verejnému obstarávateľovi 

alebo Subjektu na strane Verejného obstarávateľa v súvislosti s plnením záväzkov 

Koncesionára v zmysle tejto Zmluvy alebo akýmikoľvek inými úkonmi alebo 

opomenutiami Koncesionára, okrem okolností, kde bol nárok spôsobený  

(a) úmyselným konaním alebo nedbanlivosťou Verejného obstarávateľa alebo Subjektu na 

strane Verejného obstarávateľa, alebo 

(b) výstavbou alebo užívaním Projektovej cestnej komunikácie plne v súlade s touto 

Zmluvou, Právnym predpisom a Stavebnými povoleniami, 

33.2.3 akejkoľvek povinnosti Verejného obstarávateľa alebo Subjektu na strane Verejného 

obstarávateľa uhradiť všetky zákonom stanovené, správne, alebo iné pokuty alebo 

sankcie v súvislosti s poskytovaním alebo neposkytovaním Služieb alebo plnením alebo 

neplnením iných povinností Koncesionára v zmysle tejto Zmluvy s výnimkou okolností a 

v rozsahu, akom bol nárok spôsobený: 

(a) úmyselným konaním alebo nedbanlivosťou Verejného obstarávateľa alebo Subjektu na 

strane Verejného obstarávateľa, 

(b) porušením Zmluvy alebo Právneho predpisu zo strany Verejného obstarávateľa, 

(c) nárokom tretej strany, ktorý sa v celom rozsahu týka akéhokoľvek obdobia pred 

uzavretím tejto Zmluvy, alebo 

(d) konaním Koncesionára na základe pokynov Zástupcu Verejného obstarávateľa a/alebo 

Technického zástupcu, pokiaľ bol Zástupca Verejného obstarávateľa a/alebo Technický 

zástupca informovaný o tom, že konanie na základe takých pokynov spôsobí stratu alebo 

nárok podľa článku 33. 
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33.3 Ak sa podľa článku 33.2 javí, že Verejný obstarávateľ má alebo by mu mohol vzniknúť nárok na 

náhradu škody, straty alebo nároku od Koncesionára, Verejný obstarávateľ poskytne 

Koncesionárovi všetky potrebné informácie týkajúce sa takéhoto nároku a Koncesionár bude 

oprávnený: 

33.3.1 rozporovať nároky týkajúce sa takejto náhrady škody, straty alebo platieb v mene 

Verejného obstarávateľa na svoje vlastné náklady, a 

33.3.2 brániť sa, viesť spor, uzatvoriť zmier, podať odvolanie a viesť rokovania týkajúce sa 

takejto náhrady škody, straty alebo platieb  

a Verejný obstarávateľ poskytne Koncesionárovi na tieto účely primeranú súčinnosť 

a spoluprácu s cieľom posúdiť a obhájiť sa proti takémuto nároku. Verejný obstarávateľ 

nemôže uzavrieť dohodu o urovnaní, zmier alebo neuplatňovať či vzdať sa práv/nárokov, 

ktoré sú predmetom konania podľa článku 33.2 bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Koncesionára. 

33.4 S výnimkou ustanovenia článku 27 Koncesionár nie je oprávnený nárokovať si žiadnu náhradu 

škody od Verejného obstarávateľa alebo Subjektu na strane Verejného obstarávateľa z dôvodu, že 

akákoľvek osoba vzniesla nárok voči Koncesionárovi. 

33.5 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna predvídateľná výška záväzku Koncesionára odškodniť 

Verejného obstarávateľa v zmysle článkov 33.1 a 33.2 v súvislosti so záväzkami uvedenými 

v článkoch 33.1 a 33.2 bude zodpovedať rozsahu, v akom záväzok nie je krytý Požadovaným 

poistením, pričom celková výška tohto záväzku Koncesionára bude maximálne vo výške 

20.000.000 EUR (dvadsať miliónov eur).  

34. Poistenie 

34.1 Požadované poistenia 

34.1.1 Koncesionár uzatvorí a bude udržiavať v platnosti, resp. zabezpečí, aby boli uzatvorené 

a udržiavané v platnosti Požadované poistenia, ktoré sú požadované  v zmysle Prílohy č. 

16, a to v súlade s podmienkami stanovenými v Prílohe č. 16 a v tomto článku 34. 

Koncesionár poskytne navrhované podmienky Požadovaných poistení Verejnému 

obstarávateľovi (vrátane limitov spoluúčasti, rozšírení a výluk) najmenej  dvadsať (20) 

Pracovných dní pred ich uzavretím za účelom kontroly a odsúhlasenia, pričom tento 

súhlas nebude bezdôvodne odopretý alebo zadržaný. Verejný obstarávateľ je oprávnený 

požadovať (konajúc rozumne) zmeny navrhovaných podmienok Požadovaného poistenia 

do desiatich (10) Pracovných dní, ak neodrážajú požiadavky Prílohy č. 16 alebo tohto 

článku 34. 

34.1.2 Koncesionár uzatvorí a bude udržiavať v platnosti všetky poistenia, ktoré vyžaduje 

Právny predpis, a zabezpečí, aby takéto poistenie uzatvorili a udržiavali v platnosti aj 

Subdodávatelia. 

34.1.3 Koncesionár na svoje vlastné náklady hradí všetky platby poistného pre 

Požadované poistenia a poistenia, ktoré sú požadované Právnymi predpismi, a znáša 

riziká spoluúčasti a/alebo nedostatočnosti poistného krytia. Skutočnosť, že Koncesionár 

je alebo nie je povinný uzatvoriť v zmysle tejto Zmluvy poistenie pre niektoré riziká, 

nemá vplyv na to, ktorá strana znáša finančné dôsledky takéhoto rizika. 
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34.2 Podmienky Požadovaných poistení 

34.2.1 Požadované poistenia (okrem Požadovaných poistení uvedených v článku 11 a 12 Prílohy 

č. 16) budú: 

(a) uzavreté s renomovanými poistiteľmi s dobrým postavením, ktorých odsúhlasí Verejný 

obstarávateľ, pričom nebude oprávnený svoj súhlas bezdôvodne odoprieť alebo zadržať, 

pričom platí, že ak Verejný obstarávateľ nepredloží námietky k renomé ani k postaveniu 

poistiteľov do desiatich (10) Pracovných dní odo dňa poskytnutia navrhovaných 

podmienok Požadovaných poistení v súlade s článkom 34.1.1 Verejnému 

obstarávateľovi, bude sa mať za to, že Verejný obstarávateľ súhlasil s tým, že poistitelia 

sú renomovaní a majú dobré postavenie, 

(b) s výnimkou poistenia zvýšených nákladov a straty zisku určovať Verejného obstarávateľa 

ako spolupoisteného s inou osobou, ktorá udržiava poistenie, 

(c) s výnimkou poistenia zvýšených nákladov a straty zisku a nárokov tretích osôb 

vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti za škodu, ktoré musia byť vyplatené priamo 

tretej osobe, stanovovať, že poistné plnenia sa budú vyplácať na Účet poistných plnení, 

(d) v maximálnom možnom rozsahu poskytovať ochranu (tzv. non-vitiation) pre akýkoľvek 

nárok vznesený Verejným obstarávateľom ako spolupoisteným z poistenia, 

(e) obsahovať ustanovenie o vzdaní sa nároku na regres poisťovateľa voči Verejnému 

obstarávateľovi a Subjektom na strane Verejného obstarávateľa v rozsahu, v akom je to 

prípustné podľa rozhodného práva, ktorým sa riadi poistná zmluva, 

(f) s výnimkou poistenia všetkých rizík spojených s výstavbou (All Risks Insurance), 

poistenia dôsledkov omeškania s otvorením (Delay in Start-up) a Poistenia 

zodpovednosti za škodu voči tretím osobám počas doby výstavby, ktoré budú 

nezrušiteľné, obsahovať povinnosť doručiť Verejnému obstarávateľovi tridsať (30) dní 

vopred písomné oznámenie o zrušení, neobnovení alebo zmene poistných podmienok, 

(g) pri Poistných zmluvách pre prípad škody na majetku zabezpečiť platbu poistného plnenia 

v súlade s článkom 34, 

pričom platí, že články 34.2.1(b) a (g) sa nebudú vzťahovať na Požadované poistenia 

uvedené v bodoch 4 a 8 Prílohy č. 16, pričom Požadované poistenia uvedené v článkoch 

11 a 12 Prílohy č. 16 musia spĺňať požiadavku uvedenú v článku 34.2.1(a). 

34.2.2 Koncesionár musí uplatniť nárok v rámci Požadovaného poistenia a/alebo iných 

poistných vzťahov, ktoré uzavrel, v maximálnom možnom rozsahu, aby sa znížila výška 

nárokov, ktoré Koncesionár môže uplatniť voči Verejnému obstarávateľovi v zmysle 

tejto Zmluvy. Výška akýchkoľvek nárokov Koncesionára voči Verejnému 

obstarávateľovi v zmysle tejto Zmluvy, vrátane nárokov vyplývajúcich z Kompenzačnej 

udalosti, Liberačnej udalosti alebo udalosti Vyššej moci sa znižuje o čiastky poistného 

plnenia získané Koncesionárom v rámci Požadovaných poistení a/alebo akýchkoľvek 

iných poistení, ktoré Koncesionár uzavrel, alebo o čiastky poistného plnenia, ktoré by 

Koncesionár získal, keby riadne uplatnil svoje nároky z Požadovaného poistenia a/alebo 

iných poistení, ktoré Koncesionár uzavrel riadne a/alebo udržiaval Požadované poistenie 

v platnosti v súlade s touto Zmluvou. 

34.2.3 Žiadna zo Zmluvných strán sa nesmie dopustiť konania alebo opomenutia, ktoré by 

mohlo viesť k tomu, že by poskytovateľ Požadovaných poistení mohol odmietnuť 
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uspokojiť nárok z Požadovaných poistení, podľa ktorých je táto Zmluvná strana 

poistenou, spolupoistenou alebo dodatočne poistenou osobou. 

34.3 Doklady o poistení 

34.3.1 Koncesionár poskytne Verejnému obstarávateľovi: 

(a) na požiadanie kópie všetkých poistných zmlúv a/alebo potvrdení, ktoré sa týkajú 

Požadovaného poistenia (spolu s akýmikoľvek ďalšími informáciami, ktoré Verejný 

obstarávateľ požaduje a ktoré súvisia s takýmito poistnými zmluvami) a Verejný 

obstarávateľ je oprávnený do nich počas bežných prevádzkových hodín nahliadať, 

(b) dôkaz o tom, že poistné splatné v zmysle všetkých poistných zmlúv, ktoré sa týkajú 

Požadovaného poistenia, bolo uhradené včas a Požadované poistenie je platné a účinné 

v súlade s týmto článkom 33.5 a Prílohou č. 16 a 

(c) kópie poistných zmlúv a/alebo potvrdení, ktoré sa týkajú Požadovaného poistenia, a to čo 

najskôr, avšak v každom prípade v deň alebo pred dátumom obnovenia. 

34.3.2 Ak to bude potrebné, obnovené potvrdenia súvisiace s poisteniami uvedenými v článku 

34.1.1 a 34.1.2 budú získané a kópie (overené spôsobom akceptovateľným Verejným 

obstarávateľom) budú odovzdané Verejnému obstarávateľovi čo najskôr, ale v každom 

prípade v deň alebo pred dátumom obnovenia. 

34.3.3 Koncesionár zašle Verejnému obstarávateľovi oznámenie o nároku vo výške viac ako 

500.000 EUR (indexovaných v súlade s článkom 1.3) vyplývajúceho z akýchkoľvek 

poistných zmlúv uvedených v tomto článku spolu s presnými údajmi o udalosti, ktorá 

viedla ku vzniku takéhoto nároku, a to do dvadsiatich (20) Pracovných dní od jeho 

uplatnenia. 

34.4 Neuzatvorenie a neudržiavanie Požadovaného poistenia v platnosti 

34.4.1 Pokiaľ Koncesionár poruší ustanovenie článku 34.1, Verejný obstarávateľ je oprávnený 

uhradiť poistné požadované za účelom zachovania platnosti Požadovaných poistení 

podľa článku 34.1 alebo sám zabezpečiť také Požadované poistenie. V oboch prípadoch 

sa Koncesionár zaväzuje nahradiť takto zaplatenú sumu na základe písomnej výzvy od 

Verejného obstarávateľa. 

34.4.2 Koncesionár nie je povinný v zmysle tohto článku 34 poistiť riziko, ktoré je 

Nepoistiteľné, s výnimkou prípadu, ak sa riziko stalo Nepoistiteľným v dôsledku konania 

alebo opomenutia na strane Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára. 

34.5 Nepoistiteľné riziko 

34.5.1 Ak sa riziko zvyčajne kryté Požadovanými poisteniami (iné ako ušlý zisk) alebo 

povinným poistením zo zákona požadovanými v zmysle tejto Zmluvy stane 

Nepoistiteľným: 

(a) Koncesionár oznámi Verejnému obstarávateľovi každé riziko, ktoré sa stalo Nepoistiteľným, 

a to do piatich (5) Pracovných dní odo dňa, kedy sa o tom dozvedel, avšak najmenej päť (5) 

Pracovných dní pred uplynutím alebo zrušením akéhokoľvek existujúceho poistenia takéhoto 

rizika, a 

(b) ak obidve Zmluvné strany súhlasia alebo v súlade s článkom 56 bolo stanovené, že riziko je 

Nepoistiteľné a že: 
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(i) Nepoistiteľnosť rizika nie je v prevažujúcej miere spôsobená konaním alebo 

opomenutím Koncesionára alebo Subjektu na strane Koncesionára a 

(ii) Koncesionár preukázal Verejnému obstarávateľovi, že Koncesionár (konajúci 

s náležitou starostlivosťou) a štatutárny orgán spoločnosti, ktorá sa venuje 

rovnakým alebo podobným projektom PPP v Európe ako ten, ktorý realizuje 

Koncesionár, by za podobných okolností (pokiaľ by nebola k dispozícii výhoda 

podľa článku 34.5) konali rozumne a v najlepšom záujme spoločnosti, ak by sa 

rozhodli ukončiť takéto projekty v dôsledku toho, že riziko sa stáva 

Nepoistiteľným, okrem iného (avšak nie výlučne) berúc do úvahy 

pravdepodobnosť výskytu Nepoistiteľného rizika (ak k nemu už nedošlo), 

finančné dôsledky pre takúto spoločnosť v prípade, že sa takéto Nepoistiteľné 

riziko vyskytlo, a ostatné okolnosti zmierňujúce takéto dôsledky, ktoré môže mať 

spoločnosť k dispozícii, 

(iii) potom sa Zmluvné strany stretnú, aby rokovali o prostriedkoch, ktorými by sa 

riziko malo riadiť alebo zdieľať (vrátane otázky samopoistenia alebo zvýšenia 

samopoistenia niektorej zo Zmluvných strán), 

(c) ak boli splnené požiadavky článku 34.5.1(a) a (b), ale Zmluvné strany sa nevedia dohodnúť 

ako riadiť alebo ako zdieľať riziko, potom: 

(i) výlučne v prípade Poistenia zodpovednosti za škodu voči tretím osobám Verejný 

obstarávateľ (podľa vlastného uváženia a za podmienok článku 34.5.1(c)(ii)) 

buď: 

(A) predčasne ukončí túto Zmluvu uplatnením rovnakého postupu ako pri 

udalosti Vyššej moci a uhradí Koncesionárovi sumu, ktorá zodpovedá 

výške Kompenzácie v prípade vyššej moci, alebo 

(B) sa rozhodne, že Zmluva bude naďalej platiť a na takéto riziko sa použije 

článok 34.5.1(c)(ii), a 

(ii) v prípade Poistných zmlúv pre prípad škody na majetku, Poistenia zodpovednosti 

za škodu voči tretím osobám (ak si Verejný obstarávateľ zvolí, že Zmluva bude 

naďalej platiť v súlade s článkom 34.5.1(c)(i)(B)), poistenia omeškania 

s otvorením prevádzky a poistenia prerušenia prevádzky (s výnimkou poistenia 

ušlého zisku) a povinného zákonného poistenia, bude táto Zmluva naďalej platiť, 

a v prípade výskytu rizika (ale len pokiaľ takéto riziko zostane Nepoistiteľným) 

Verejný obstarávateľ (podľa vlastného výberu) buď: 

(A) uhradí Koncesionárovi náhradu škody vo výške poistného plnenia, ktoré 

by bolo uhradené, ak by príslušné poistenie bolo naďalej platné, a táto 

Zmluva zostane naďalej v platnosti, alebo 

(B) uhradí Koncesionárovi sumu, ktorá zodpovedá výške Kompenzácie 

v prípade vyššej moci zvýšenú (iba vzhľadom na Poistenie 

zodpovednosti za škodu voči tretím osobám) o sumu poistných plnení, 

ktoré by boli splatné v okamihu ukončenia tejto Zmluvy, 

(d) v prípade, že v zmysle článku 34.5.1(c)(i)(B) alebo 34.5.1(c)(ii)(A) táto Zmluva naďalej 

platí, Jednotková platba bude znížená v každom roku, v ktorom nie je poistenie udržiavané v 

platnosti, o čiastku rovnajúcu sa zaplatenému poistnému (alebo poistnému, ktoré by bolo 

zaplatené) Koncesionárom vo vzťahu k príslušnému riziku v roku, ktorý predchádza roku, 
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v ktorom sa riziko stalo Nepoistiteľným (indexovanému v súlade s článkom 1.3 odo dňa, 

kedy sa riziko stalo Nepoistiteľným). Pokiaľ je riziko Nepoistiteľné len počas určitej časti 

roka, Jednotková platba sa zníži o alikvotnú čiastku zodpovedajúcu počtu mesiacov, počas 

ktorých je riziko Nepoistiteľné, a 

(e) v prípade, že v zmysle článku 34.5.1(c)(i)(B) alebo 34.5.1(c)(ii)(A) táto Zmluva naďalej 

platí, Koncesionár musí kontaktovať poistný trh najmenej každé tri (3) mesiace za účelom 

zistenia, či je riziko aj naďalej Nepoistiteľné. Hneď ako sa Koncesionár dozvie o tom, že 

riziko už nie je Nepoistiteľné, uzavrie poistenie takéhoto rizika a bude ho udržiavať 

v platnosti alebo zabezpečí uzatvorenie poistenia takéhoto rizika a udržiavanie jeho platnosti 

(tak, aby nadobudlo platnosť čo najskôr) v súlade s touto Zmluvou. 

34.6 Nedostupné podmienky  

34.6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

(a) pokiaľ pri obnovení poistenia, ktoré je Koncesionár povinný uzavrieť a udržiavať v platnosti 

alebo jeho uzavretie a udržiavanie v platnosti zabezpečiť podľa tejto Zmluvy, Koncesionár 

zistí, že: 

(i) ktorékoľvek Poistné podmienky na svetovom poistnom trhu renomovaných 

poistiteľov s dobrým postavením sú pre Koncesionára nedostupné, a/alebo 

(ii) poistné splatné za takých Poistných podmienok je v takej výške, že také poistenie 

koncesionár v EÚ zvyčajne neuzatvára na svetovom poistnom trhu 

renomovaných poistiteľov s dobrým postavením, 

budú Zmluvné strany postupovať podľa ustanovení článku 34.6.1(b) alebo 

34.6.1(c) (v závislosti na okolnostiach), pokiaľ nedostupnosť Poistných 

podmienok nenastala v dôsledku konania alebo opomenutia Koncesionára 

a/alebo akéhokoľvek Subjektu na strane Koncesionára, 

(b) pokiaľ sa Zmluvné strany dohodnú alebo je stanovené, že sa použije článok 34.6.1(a), 

Koncesionár nebude povinný splniť záväzky podľa článku 34.1 a článku 34.1.1 a/alebo 

podľa Prílohy č. 16  vo vzťahu k príslušným Poistným podmienkam a má sa za to, že 

Koncesionár neporušil svoje záväzky udržiavať Požadované poistenia v platnosti 

v zmysle tejto Zmluvy v dôsledku neudržiavania poistenia v platnosti, ktoré obsahuje 

takéto Poistné podmienky po dobu, po ktorú sa na Poistné podmienky naďalej vzťahujú 

príslušné okolnosti podľa článku 34.6.1(a), 

(c) pokiaľ sa Zmluvné strany dohodli (konajúc rozumne) alebo bolo v zmysle článku 56 

stanovené, že Koncesionár má na svetovom poistnom trhu k dispozícii alternatívne alebo 

náhradné poistné podmienky, ktoré, pokiaľ budú začlenené do príslušnej poistnej 

zmluvy, úplne alebo čiastočne vyriešia neschopnosť Koncesionára udržiavať poistenie 

v platnosti alebo zabezpečiť udržiavanie poistenia v platnosti s príslušnými Poistnými 

podmienkami, a to za cenu, ktorú sú koncesionári (v danom čase) vo všeobecnosti 

pripravení zaplatiť, Koncesionár bude udržiavať v platnosti alebo zabezpečí udržiavanie 

poistenia v platnosti za takých alternatívnych alebo náhradných podmienok, 

(d) Koncesionár oznámi Verejnému obstarávateľovi čo najskôr a v každom prípade do 

piatich (5) Pracovných dní odo dňa, keď sa dozvie, že pravdepodobne nastane situácia 

uvedená v článku 34.6.1(a)(i) a/alebo článku 34.6.1(a)(ii) alebo (pri uplynutí príslušného 

poistenia, ktoré je v danom momente v platnosti) už nastala v súvislosti s Poistnými 

podmienkami (bez ohľadu na dôvody uvedeného). Koncesionár poskytne Verejnému 
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obstarávateľovi také informácie, ktoré bude Verejný obstarávateľ primerane požadovať 

v súvislosti s nedostupnosťou Poistných podmienok a Zmluvné strany sa stretnú, aby čo 

najskôr prerokovali prostriedky riešenia nedostupnosti Poistných podmienok, a 

(e) v prípade, že sa na Poistné podmienky vzťahuje článok 34.6.1(a) (bez ohľadu na dôvody 

uvedeného), Koncesionár bude kontaktovať poistný trh najmenej každé tri (3) mesiace, 

aby zistil, či sa článok 34.6.1(a) stále na Poistné podmienky uplatňuje. Hneď ako sa 

Koncesionár dozvie, že článok 34.6.1(a) sa na Poistné podmienky prestal uplatňovať, 

Koncesionár uzatvorí a bude udržiavať v platnosti alebo zabezpečí uzatvorenie 

a udržiavanie v platnosti (aby nadobudlo účinnosť čo najskôr) poistenia vrátane takýchto 

Poistných podmienok v súlade s touto Zmluvou. 

34.7 Účet poistných plnení 

Koncesionár zriadi a po celú Dobu trvania zmluvy bude udržiavať Účet poistných plnení na meno 

Koncesionára a Verejného obstarávateľa (so spoločným podpisovým právom) a všetky poistné 

plnenia uhradené Koncesionárovi na základe Poistných zmlúv pre prípad škody na majetku za 

jednotlivú poistnú udalosť (alebo sériu súvisiacich udalostí) vo výške viac ako 500.000 EUR 

(päťstotisíc eur) (indexovanú v súlade s článkom 1.3), budú uhradené na Účet poistných plnení. 

Verejný obstarávateľ poskytne Koncesionárovi súčinnosť potrebnú na otvorenie Účtu poistných 

plnení.  

Na každý výber prostriedkov z Účtu poistných udalostí je potrebný písomný súhlas Verejného 

obstarávateľa v súlade s článkom 34.10 (pričom takýto súhlas sa považuje za udelený, ak sa 

Verejný obstarávateľ nevyjadrí k žiadosti Koncesionára o udelenie súhlasu do desiatich (10) 

Pracovných dní od doručenia žiadosti Koncesionára). Všetky prebytočné prostriedky pripísané na 

Účte poistných plnení, ktoré nie sú potrebné na účely obnovenia Projektovej cestnej komunikácie 

po poistnej udalosti alebo, ktoré sú pripísateľné Obnovovacím prácam, ktoré nie je možné 

dokončiť do Dňa ukončenia, budú zohľadnené vo výpočte sumy Rezervy pre účely spätného 

odovzdania alebo Úvodnej záruky na účely spätného odovzdania na zníženie takých čiastok, 

pričom platí, že odo dňa uvedeného v článku 36.4 bude Verejný obstarávateľ oprávnený 

ponechať si prostriedky nachádzajúce sa na Účte poistných plnení bez súhlasu Koncesionára.
 
 

34.8 Obnovovacie práce a platba poistných plnení 

34.8.1 Všetky poistné plnenia prijaté na základe Poistných zmlúv pre prípad škody na majetku 

sa použijú na opravu, obnovu alebo výmenu každej časti alebo častí Projektovej cestnej 

komunikácie, v súvislosti s ktorou bolo plnenie prijaté, pričom platia ustanovenia článku 

34.8.2. 

34.8.2 Kde sa poistné plnenia majú použiť v súlade s touto Zmluvou na opravu, obnovu alebo 

výmenu akejkoľvek časti Projektovej cestnej komunikácie, Koncesionár prácu vykoná 

v súlade s Požiadavkami Verejného obstarávateľa a Návrhmi Koncesionára tak, aby boli 

pri dokončení práce splnené ustanovenia tejto Zmluvy. 

34.9 Plán obnovy 

34.9.1 Pokiaľ bol vznesený nárok alebo boli prijaté plnenia alebo majú byť prijaté plnenia z 

Poistných zmlúv pre prípad škody na majetku v súvislosti s jednotlivými poistnými 

udalosťami (alebo sériou súvisiacich poistných udalostí) („Relevantná poistná 

udalosť“) vo výške prevyšujúcej sumu 500.000 EUR (slovom päťstotisíc eur) 

(indexovanú v súlade s článkom 1.3): 
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(a) Koncesionár doručí Verejnému obstarávateľovi bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr 

do dvadsiatich (20) Pracovných dní po vznesení takého nároku plán („Plán obnovy“) 

pripravený Koncesionárom za účelom realizácie prác („Obnovovacie práce“) 

nevyhnutných na opravu, uvedenie do pôvodného stavu alebo výmeny majetku, ktorý je 

predmetom takéhoto nároku alebo nárokov v súlade s článkom 34.9.1(b), 

(b) V Pláne obnovy bude uvedená: 

(i) identita osoby navrhovanej na realizáciu Obnovovacích prác, pokiaľ bude táto 

osoba odlišná od Subdodávateľa stavby alebo Subdodávateľa služieb prevádzky 

a údržby a pokiaľ sa v súlade so Zákonom o verejnom obstarávaní nepožaduje 

verejná súťaž, a 

(ii) navrhované podmienky a časový harmonogram, na základe ktorého budú 

realizované Obnovovacie práce (vrátane dňa, keď bude Projektová cestná 

komunikácia plne prevádzkovateľná), alebo pokiaľ je Koncesionár povinný zo 

zákona postupovať v súlade so Zákonom o verejnom obstarávaní, podmienky a 

časový harmonogram, na základe ktorých má byť osoba poverená realizáciou 

Obnovovacích prác vybraná, 

(c) Do desiatich (10) Pracovných dní odo dňa prijatia navrhovaného Plánu obnovy Verejný 

obstarávateľ oznámi Koncesionárovi, či: 

(i) súhlasí alebo nesúhlasí s osobou uvedenou v navrhovanom Pláne obnovy, ktorá 

má byť vymenovaná za účelom realizácie Obnovovacích prác, a 

(ii) požaduje ďalšie informácie, alebo či 

(iii) súhlasí, zamieta alebo súhlasí za predpokladu splnenia pripomienok Verejného 

obstarávateľa (ktoré môžu obsahovať aj návrh na Zmenu na strane Verejného 

obstarávateľa) s podmienkami a časovým harmonogramom navrhovaného Plánu 

obnovy, 

(d) pri rozhodovaní, či udeliť súhlas so záležitosťami v zmysle článku 34.9.1(c), bude 

Verejný obstarávateľ konať primerane podľa okolností, 

(e) pokiaľ Verejný obstarávateľ nesúhlasí alebo predloží pripomienky ku ktorúkoľvek časti 

navrhovaného Plánu obnovy, v oznámení predloženom v zmysle článku 34.9.1(c) 

dostatočne podrobne uvedie svoje dôvody alebo pripomienky tak, aby umožnil 

Koncesionárovi pochopiť povahu a rozsah pripomienok a zhodnotiť, či súhlas Verejného 

obstarávateľa nebol neodôvodnene zadržaný. Koncesionár upraví a opätovne predloží 

Plán obnovy Verejnému obstarávateľovi na opätovné preskúmanie v zmysle článku 

34.9.1(c) a pokiaľ Plán obnovy nebude opäť odsúhlasený, ktorákoľvek zo Zmluvných 

strán bude oprávnená postúpiť záležitosť na rozhodnutie Nezávislému dozoru, a 

(f) pokiaľ Verejný obstarávateľ nepredloží svoje oznámenie podľa článku 34.9.1(c) do 

desiatich (10) Pracovných dní odo dňa prijatia navrhovaného Plánu obnovy, alebo pokiaľ 

Verejný obstarávateľ nepožadoval od Koncesionára ďalšie doplňujúce informácie do 

desiatich (10) Pracovných dní odo dňa prijatia navrhovaného Plánu obnovy, má sa za to, 

že navrhovaný Plán obnovy zamietol. Pokiaľ sa navrhovaný Plán obnovy považuje za 

zamietnutý v zmysle tohto článku 34.9.1(f), Zmluvné strany sa stretnú, aby prerokovali 

navrhovaný Plán obnovy, a to do desiatich (10) Pracovných dní buď odo dňa požiadavky 

Koncesionára na stretnutie alebo odo dňa, keď Verejný obstarávateľ prijme ďalšie 

informácie požadované v zmysle článku 34.9.1(f), podľa toho, čo nastane neskôr. 
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Ustanovenia článkov 34.9.1(c)(i), 34.9.1(c)(iii) a článku 34.9.1(d) sa vzťahujú na súhlas 

alebo zamietnutie navrhovaného Plánu obnovy Verejným obstarávateľom na takomto 

stretnutí a pokiaľ nebude Plán obnovy ani potom odsúhlasený, ktorákoľvek Zmluvná 

strana bude oprávnená postúpiť záležitosť na rozhodnutie Nezávislému dozoru. 

34.10 Obnovovacie práce 

34.10.1 Za predpokladu, že Verejný obstarávateľ odsúhlasil Plán obnovy v zmysle článku 34.9 

(alebo bolo o pláne rozhodnuté podľa článku 56), Plán obnovy sa bude považovať za 

prijatý a uplatnia sa nasledujúce ustanovenia: 

(a) Koncesionár uzatvorí zmluvné dojednanie s osobou uvedenou v Pláne obnovy 

a odsúhlasenou Verejným obstarávateľom v zmysle článku 34.9 za účelom realizácie 

Obnovovacích prác, 

(b) pred Dňom ukončenia bude Koncesionár oprávnený vybrať všetky kladné zostatky z 

Účtu poistných plnení („Príslušné plnenie“) (spolu so všetkými vzniknutými úrokmi), 

ktoré sa na danom Účte poistných plnení nachádzajú, potrebné na realizáciu platieb v 

súlade s podmienkami zmluvného dojednania uzavretého podľa článku 34.10.1(a) 

a úhradu všetkých potrebných primeraných nákladov a výdavkov Koncesionára, ktoré mu 

vznikli výlučne v súvislosti s financovaním Obnovovacích prác, pričom Zmluvné strany 

zrealizujú podmienky podpisových práv k Účtu poistných plnení tak, aby sa takéto platby 

mohli uskutočniť. Ak budú prostriedky zohľadnené vo výpočte Úvodnej záruky na účely 

spätného odovzdania (v súlade s článkom 34.7), tak v deň a odo dňa uvedeného v článku 

36.4, bude Verejný obstarávateľ oprávnený vybrať z Účtu poistných plnení všetky kladné 

zostatky za účelom financovania Obnovovacích prác alebo iných prác zistených 

v Záverečnom prieskume spätného odovzdania, 

(c) Verejný obstarávateľ súhlasí a zaväzuje sa, že pokiaľ Koncesionár splní záväzky 

v zmysle článkov 34 a 35, a za podmienky, že Koncesionár zabezpečí, aby boli 

Obnovovacie práce realizované a dokončené v súlade so zmluvnými dojednaniami podľa 

článku 34.10.1(a), neuplatní si žiadne právo, ktoré by ho inak oprávňovalo na ukončenie 

tejto Zmluvy z dôvodu výskytu udalosti, v dôsledku ktorej vznikol nárok na Príslušné 

plnenie, 

(d) Verejný obstarávateľ sa zaväzuje, že vynaloží primerané úsilie na to, aby poskytol 

Koncesionárovi pri plnení Plánu obnovy súčinnosť, 

(e) po realizácii Plánu obnovy k primeranej spokojnosti Verejného obstarávateľa a v súlade 

s článkom 34.10.1(g) a s výhradou článku 34.7 Verejný obstarávateľ povolí 

Koncesionárovi, aby vybral také prebytočné Príslušné plnenia z Účtu poistných plnení, 

ktoré  neboli vyplatené podľa článku 34.10.1(b), v súvislosti s Relevantnou poistnou 

udalosťou spolu so vzniknutými úrokmi, 

(f) Koncesionár je výlučne zodpovedný za platbu všetkých deficitov v nákladoch na 

vykonávanie Obnovovacích prác a 

(g) v prípade, že majú byť poistné plnenia použité v súlade s touto Zmluvou na opravu, 

obnovu alebo výmenu akejkoľvek časti Projektovej cestnej komunikácie, Koncesionár 

realizuje tieto práce tak, aby boli pri dokončení prác splnené ustanovenia tejto Zmluvy. 
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Časť 9 Personálne otázky 

35. Všeobecné ustanovenia 

35.1 Personálne otázky Koncesionára 

35.1.1 Koncesionár: 

(a) zabezpečí, aby pracovné podmienky všetkých pracovníkov, ktorí sa podieľajú na 

Prácach, prevádzke Projektovej cestnej komunikácie alebo poskytovaní Služieb, boli 

v súlade s Právnymi predpismi a Zaužívanou odbornou praxou. Koncesionár zabezpečí, 

aby boli voči týmto pracovníkom dodržiavané všetky podmienky stanovené v Právnych 

predpisoch a tejto Zmluve, a 

(b) zabezpečí poskytovanie Služieb a umožní prístup k Prácam alebo Projektovej cestnej 

komunikácii len takým pracovníkom, ktorí spĺňajú požiadavky stanovené Právnymi 

predpismi. 

35.2 Zamietnutie prístupu 

35.2.1 Koncesionár bude  viesť menný zoznam všetkých pracovníkov, ktorí sa podieľajú na 

prevádzke Projektovej cestnej komunikácie alebo poskytovaní Prác alebo Služieb 

a poskytne k nemu prístup v súlade s článkom 43. 

35.2.2 Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo zamietnuť prístup na Stavenisko alebo 

Projektovú cestnú komunikáciu akejkoľvek osobe, ktorá sa podieľa na plnení tejto 

Zmluvy na strane Koncesionára, pokiaľ sa Verejný obstarávateľ domnieva, že prítomnosť 

takejto osoby na Stavenisku alebo Projektovej cestnej komunikácii predstavuje riziko 

ohrozenia zdravia alebo majetku, alebo je táto osoba nežiaduca z iného dôvodu. 

35.2.3 Verejný obstarávateľ nie je povinný uviesť dôvody takéhoto zamietnutia, pričom však 

platí, že ak neuvedie dôvody alebo ak príčina nie je odôvodnená alebo primeraná, nahradí 

zvýšené náklady Koncesionárovi, ktoré mu vznikli v dôsledku takéhoto zamietnutia. 

Časť 10 Spätné odovzdanie a Ukončenie Zmluvy 

36. Spätné odovzdanie 

36.1 Koncesionár odovzdá Projektovú cestnú komunikáciu späť Verejnému obstarávateľovi k Dátumu 

uplynutia v stave požadovanom Podmienkami spätného odovzdania. Na odovzdanie Staveniska 

a akýchkoľvek Osobitných pozemkov, ktoré sú vo vlastníctve Koncesionára v čase spätného 

odovzdania, platia ustanovenia článkov 10 a 11. 

36.2 Počas obdobia najskôr dvadsaťjeden (21) a najneskôr osemnásť (18) mesiacov pred Dátumom 

uplynutia môže Verejný obstarávateľ poveriť Nezávislý dozor, aby vykonal obhliadku 

Projektovej cestnej komunikácie s cieľom zistiť, či Koncesionár dodržiava požiadavky tejto 

Zmluvy a predovšetkým, či k Dátumu uplynutia budú splnené Podmienky spätného odovzdania 

(„Úvodný prieskum spätného odovzdania“). 

36.3 V rámci Úvodného prieskumu spätného odovzdania budú identifikované všetky Renovačné 

práce, ktoré sú potrebné na to, aby Projektová cestná komunikácia spĺňala Podmienky spätného 
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odovzdania k Dátumu uplynutia, a bude stanovená výška odhadovaných nákladov na realizáciu 

týchto Renovačných prác. 

36.4 V prípade, že sa v rámci Úvodného prieskumu spätného odovzdania zistí potreba Renovačných 

prác, ktoré je potrebné vykonať počas posledných osemnástich (18) mesiacov Zmluvy, potom: 

36.4.1 Koncesionár doručí Verejnému obstarávateľovi do dvadsiatich (20) Pracovných dní od 

Úvodného prieskumu spätného odovzdania záruku za plnenie (performance guarantee) 

poskytnutú finančnou inštitúciou, ktorú vopred odsúhlasil Verejný obstarávateľ, na sumu 

zistenú v rámci Úvodného prieskumu spätného odovzdania („Úvodná záruka na účely 

spätného odovzdania“), alebo 

36.4.2 je Verejný obstarávateľ oprávnený zadržať jednu osemnástinu odhadovaných nákladov 

uvedených v Úvodnom prieskume spätného odovzdania z Mesačnej Jednotkovej platby, 

a to za každý mesiac predchádzajúci Dátumu uplynutia ako zábezpeku („Rezerva na 

účely spätného odovzdania“). 

36.5 V prípade, že Koncesionár realizuje Renovačné práce k spokojnosti Nezávislého dozoru: 

36.5.1 Koncesionár môže znížiť výšku Úvodnej záruky na účely spätného odovzdania, alebo 

36.5.2 Verejný obstarávateľ uvoľní z Rezervy na účely spätného odovzdania príslušné sumy, 

ktoré Koncesionár preukázateľne vynaložil na Renovačné práce. Pokiaľ je výška Rezervy 

na účely spätného odovzdania nedostatočná na vykonanie Renovačných prác, 

Koncesionár vykoná tieto Renovačné práce na vlastné náklady. 

36.6 V období najskôr tri (3) mesiace a najneskôr jeden (1) mesiac pred Dátumom uplynutia môže 

Verejný obstarávateľ poveriť Nezávislý dozor, aby vykonal obhliadku Projektovej cestnej 

komunikácie a zistil, či Koncesionár dodržiava podmienky tejto Zmluvy a predovšetkým, či budú 

k Dátumu uplynutia splnené Podmienky spätného odovzdania („Záverečný prieskum spätného 

odovzdania“). 

36.7 V rámci Záverečného prieskumu spätného odovzdania budú identifikované všetky Renovačné 

práce, ktoré sú potrebné na to, aby Projektová cestná komunikácia spĺňala Podmienky spätného 

odovzdania k Dátumu uplynutia, a bude stanovená výška odhadovaných nákladov na realizáciu 

týchto Renovačných prác. 

36.8 V prípade, ak sa v rámci Záverečného prieskumu spätného odovzdania zistí, že žiadne Renovačné 

práce nie sú potrebné, Verejný obstarávateľ vráti Úvodnú záruku na účely spätného odovzdania 

Koncesionárovi alebo vyplatí Koncesionárovi zostatok Rezervy na účely spätného odovzdania. 

36.9 V prípade, že sa v rámci Záverečného prieskumu spätného odovzdania zistí, že je potrebné 

vykonať Renovačné práce: 

36.9.1 je Verejný obstarávateľ oprávnený zadržať sumu potrebnú na ich vykonanie z Rezervy na 

účely spätného odovzdania; alebo 

36.9.2 je Verejný obstarávateľ oprávnený uplatniť nároky z Úvodnej záruky na účely spätného 

odovzdania. 

36.10 V prípade, že je výška Rezervy na účely spätného odovzdania alebo Úvodnej záruky na účely 

spätného odovzdania nedostatočná, Koncesionár uhradí Verejnému obstarávateľovi odhadované 

náklady na vykonanie Renovačných prác vo výške uvedenej v Záverečnom prieskume spätného 

odovzdania, a to najneskôr desať (10) Pracovných dní po schválení odhadovaných nákladov 

alebo ich stanovení v súlade s článkom 56. 
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36.11 Záruka za práce v rámci Hlavnej údržby 

36.11.1 Koncesionár poskytne záruku za práce v rámci Hlavnej údržby vykonané za posledné tri 

(3) roky Koncesnej lehoty. Záručná doba je tri (3) roky po skončení kalendárneho roka, 

v ktorom boli práce v rámci Hlavnej údržby dokončené. Záručná doba sa vypočíta 

osobitne vo vzťahu ku každej jednotlivej a odsúhlasenej časti prác v rámci Hlavnej 

údržby. 

36.11.2 Na návrh Koncesionára môže Verejný obstarávateľ súhlasiť s tým, aby za povinnosti 

vyplývajúce zo záruky za práce v rámci Hlavnej údržby niesla zodpovednosť iná osoba 

ako Koncesionár ak má táto osoba dostatočnú technickú a finančnú spôsobilosť splniť 

uvedené povinnosti vyplývajúce zo záruky. 

36.12 Kontroly prác v rámci Hlavnej údržby v rámci záruky  

Záručné kontroly prác v rámci Hlavnej údržby vykonaných za posledné tri roky Koncesnej lehoty 

sa vykonajú najskôr do šiestich (6) mesiacov, avšak najneskôr jeden (1) mesiac pred skončením 

záručnej doby vo vzťahu k predmetným prácam.  

36.13 Zabezpečenie prác v rámci Hlavnej údržby 

36.13.1 Koncesionár alebo iná osoba, ktorú Verejný obstarávateľ odsúhlasí ako osobu 

zodpovednú za práce v rámci Hlavnej údržby, musí poskytnúť, so súhlasom Verejného 

obstarávateľa, bankovú záruku na záručnú dobu vystavenú renomovanou úverovou alebo 

finančnou inštitúciou s dobrým finančným postavením alebo vklad v banke založený 

v prospech Verejného obstarávateľa ako zabezpečenie za práce v rámci Hlavnej údržby 

nariadené v súvislosti so schválenými kontrolami. Verejný obstarávateľ nie je oprávnený 

bez opodstatneného dôvodu odmietnuť udeliť svoj súhlas týkajúci sa vyššie uvedenej inej 

osoby, bankovej záruky alebo záložného práva na vklad v banke.  

36.13.2 Zabezpečenie počas záručnej doby musí byť poskytnuté Verejnému obstarávateľovi 

v momente, kedy budú všetky práce v rámci Hlavnej údržby odsúhlasené ako dokončené. 

Zabezpečenie musí byť vo výške päť percent (5 %) z hodnoty prác v rámci Hlavnej 

údržby vrátane DPH vykonaných za posledné tri (3) roky Koncesnej lehoty, na ktoré sa 

v momente poskytnutia zabezpečenia stále vzťahuje záručná lehota. Zabezpečenie musí 

byť platné tri (3) roky a tri (3) mesiace od skončenia kalendárneho roka, v ktorom bude 

dokončená posledná časť prác v rámci Hlavnej údržby.  

36.13.3 V prípade, že Verejný obstarávateľ vykoná, resp. poverí tretiu osobu, aby v mene 

Koncesionára vykonala práce v rámci Hlavnej údržby v prípade, že si Koncesionár 

nesplní svoje povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, Verejný obstarávateľ bude mať právo 

ponechať si, resp. započítať náklady, ktoré mu vzniknú pri vykonaní uvedených prác 

v rámci Hlavnej údržby, z/oproti nasledujúcej odplate za služby, ktoré má Verejný 

obstarávateľ zaplatiť. 
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Časť 11 Predčasné ukončenie Zmluvy a Kompenzácia 

37. Predčasné ukončenie 

37.1 Predčasné ukončenie 

37.1.1 Okrem zániku tejto Zmluvy k Dátumu uplynutia sú Zmluvné strany oprávnené ukončiť 

túto Zmluvu v súlade s týmto článkom 37. 

37.1.2 Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu možno ukončiť alebo od nej odstúpiť len 

z dôvodov výslovne uvedených v článku 37. 

37.1.3 Predčasným ukončením tejto Zmluvy nezanikajú práva a povinnosti Zmluvných strán, 

o ktorých je tak výslovne stanovené v tejto Zmluve, alebo ak z ich povahy vyplýva, že 

pretrvávajú aj po Dni ukončenia. 

37.2 Porušenie zmluvy na strane Koncesionára 

37.2.1 V prípade, ak dôjde k Porušeniu zmluvy na strane Koncesionára, a za podmienok 

uvedených v článku 37.2.2, je Verejný obstarávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, 

a to zaslaním oznámenia o odstúpení Koncesionárovi („Odstúpenie z dôvodu porušenia 

zmluvy na strane Koncesionára“). 

37.2.2 Predtým ako Verejný obstarávateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu porušenia zmluvy na 

strane Koncesionára, doručí Koncesionárovi výzvu na nápravu Porušenia zmluvy na 

strane Koncesionára („Výzva na nápravu“), ktorá musí obsahovať popis Porušenia 

zmluvy na strane Koncesionára a lehotu na nápravu, ktorá: 

(a) v prípade, ak Koncesionár poruší Zmluvu podľa ods. (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h) a/alebo 

(m) definície Porušenia zmluvy na strane Koncesionára, nebude kratšia ako deväťdesiat 

(90) dní od doručenia Výzvy na nápravu Koncesionárovi a 

(b) v prípade všetkých ostatných Porušení zmluvy na strane Koncesionára, ktoré je možné 

napraviť, nebude kratšia ako sto päť (105) dní od doručenia Výzvy na nápravu 

Koncesionárovi. 

37.2.3 Účinky odstúpenia z dôvodu Porušeniu zmluvy na strane Koncesionára nastanú po 

splnení podmienok uvedených v Priamej zmluve a článku 37.2.5. 

37.2.4 Verejný obstarávateľ nie je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodu porušeniu 

zmluvy na strane Koncesionára v prípade, ak: 

(a) bola vydaná Výzva na nápravu a Koncesionár napraví Porušenie zmluvy na strane 

Koncesionára do dňa uvedeného vo Výzve na nápravu, alebo 

(b) v prípade Porušenia zmluvy na strane Koncesionára uvedeného v odsekoch (a), (i), (j), 

(k), a/alebo (l) a za podmienok stanovených v Priamej zmluve Koncesionár doručí 

Verejnému obstarávateľovi plán nápravy Porušenia zmluvy na strane Koncesionára 

prijateľného pre Verejného obstarávateľa do pätnástich (15) dní odo dňa prijatia Výzvy 

na nápravu a začne s jeho riadnou realizáciou do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo 

dňa prijatia Výzvy na nápravu v súlade s podmienkami v ňom uvedenými,  

37.2.5 Pokiaľ za podmienok uvedených v Priamej zmluve Koncesionár kedykoľvek počas 

trvania tejto Zmluvy nedodrží akýkoľvek plán nápravy s ktorým Verejný obstarávateľ 
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súhlasil v súlade s článkom 37.2.4(b), táto Zmluva bude ukončená dňom doručenia 

Odstúpenia z dôvodu porušenia zmluvy na strane Koncesionára Koncesionárovi. 

37.2.6 Ukončenie Zmluvy správcom konkurznej podstaty má rovnaké dôsledky ako ukončenie 

Zmluvy z dôvodu Porušenia zmluvy na strane Koncesionára podľa článku 37.1.3. 

37.3 Neustále porušovanie 

Verejný obstarávateľ je oprávnený ukončiť túto Zmluvu z dôvodu neustáleho porušovania, pokiaľ 

sú splnené nasledujúce podmienky („Neustále porušovanie“): 

37.3.1 ak Koncesionár porušil rovnakú povinnosť podľa tejto Zmluvy aspoň dvakrát (2) v 

priebehu ktorýchkoľvek šiestich (6) po sebe nasledujúcich mesiacov, Verejný 

obstarávateľ je oprávnený zaslať Koncesionárovi písomné upozornenie („Prvé 

upozornenie“), v ktorom uvedie: 

(a) ktorá povinnosť bola porušená, 

(b) upozornenie, že ide o Prvé upozornenie podľa tejto Zmluvy, a 

(c) upozornenie, že ide o také porušenie tejto Zmluvy, ktorého prípadné pokračovanie môže 

viesť k predčasnému ukončeniu tejto Zmluvy, 

37.3.2 pokiaľ po doručení Prvého upozornenia predmetné porušenie pokračuje po dobu viac ako 

dvadsať (20) Pracovných dní alebo sa zopakuje aspoň dvakrát (2) v priebehu 

ktorýchkoľvek šiestich (6) po sebe nasledujúcich mesiacov, Verejný obstarávateľ je 

oprávnený zaslať Koncesionárovi písomné upozornenie („Druhé upozornenie“), 

v ktorom uvedie: 

(a) ktorá povinnosť bola porušená, 

(b) upozornenie, že ide o Druhé upozornenie podľa tejto Zmluvy, a 

(c) upozornenie, že ide o také porušenie tejto Zmluvy, ktorého prípadné opakovanie môže 

viesť k predčasnému ukončeniu tejto Zmluvy, 

37.3.3 pokiaľ po doručení Druhého upozornenia predmetné porušenie pokračuje po dobu viac 

ako dvadsať (20) Pracovných dní alebo sa zopakuje v priebehu nasledujúcich šiestich (6) 

mesiacov, Verejný obstarávateľ je oprávnený zaslať Koncesionárovi oznámenie 

o výskyte Neustáleho porušovania; v takom prípade platia ustanovenia o Porušení 

zmluvy na strane Koncesionára v súlade s článkom 37.2. 

37.3.4 Verejný obstarávateľ nie je oprávnený zaslať upozornenie alebo oznámenie týkajúce sa 

Neustáleho porušovania v súvislosti s porušením, 

(a) ktoré už bolo uvedené v samostatnom upozornení alebo inom oznámení podľa článku 

37.3, alebo 

(b) vo vzťahu ku ktorému mohol uplatniť Úpravu platby v závislosti na kvalite plnenia alebo 

upraviť zrážku za nedostupnosť z Platby za dostupnosť v zmysle Platobného 

mechanizmu. 

37.4 Zakázané konanie 

37.4.1 Pokiaľ sa Koncesionár alebo Subjekt na strane Koncesionára dopustí Zakázaného 

konania, Verejný obstarávateľ je oprávnený ukončiť túto Zmluvou výpoveďou doručenou 
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Koncesionárovi za podmienok uvedených v článku 37.4.4, („Výpoveď z dôvodu 

Zakázaného konania“). 

37.4.2 Výpoveď z dôvodu Zakázaného konania musí obsahovať: 

(a) opis Zakázaného konania a 

(b) označenie osoby, ktorá sa dopustila Zakázaného konania. 

37.4.3 Táto Zmluva bude ukončená: 

(a) dňom doručenia Výpovede z dôvodu Zakázaného konania, ak sa Zakázaného konania 

dopustí Koncesionár, alebo 

(b) vo všetkých ostatných prípadoch dňom uvedeným vo Výpovedi z dôvodu Zakázaného 

konania, nie však skôr ako štyridsaťpäť (45) Pracovných dní odo dňa doručenia 

Výpovede z dôvodu Zakázaného konania Koncesionárovi. 

37.4.4 V prípade uvedenom v článku 37.4.3(b) k ukončeniu tejto Zmluvy nedôjde v deň 

uvedený vo Výpovedi z dôvodu Zakázaného konania, pokiaľ: 

(a) osoba, ktorá sa dopustila Zakázaného konania, konala nezávisle a bez vedomia 

Koncesionára a 

(b) v priebehu dvadsiatich (20) Pracovných dní od doručenia Výpovede z dôvodu 

Zakázaného konania Koncesionár preukáže Verejnému obstarávateľovi, že príslušná 

zmluva medzi Subjektom na strane Koncesionára a osobou, ktorá sa dopustila 

Zakázaného konania, bola ukončená. 

37.5 Ukončenie Zmluvy bez uvedenia dôvodu zo strany Verejného obstarávateľa 

37.5.1 Verejný obstarávateľ je oprávnený kedykoľvek ukončiť túto Zmluvu písomnou 

výpoveďou doručenou Koncesionárovi („Výpoveď bez uvedenia dôvodu“). Výpoveď 

bez uvedenia dôvodu musí obsahovať: 

(a) oznámenie, že Verejný obstarávateľ Zmluvu vypovedá bez uvedenia dôvodu, a 

(b) Deň ukončenia, ktorý nesmie nastať skôr ako šesť (6) mesiacov od doručenia Výpovede 

bez uvedenia dôvodu Koncesionárovi. 

37.6 Porušenie Zmluvy na strane Verejného obstarávateľa 

37.6.1 V prípade, že dôjde k Porušeniu zmluvy na strane Verejného obstarávateľa, je 

Koncesionár oprávnený ukončiť túto Zmluvu do tridsiatich (30) Pracovných dní odo dňa, 

kedy sa o Porušení zmluvy na strane Verejného obstarávateľa dozvedel, a to odstúpením 

doručeným Verejnému obstarávateľovi („Odstúpenie z dôvodu porušenia zmluvy na 

strane Verejného obstarávateľa“). 

37.6.2 Odstúpenie z dôvodu porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa musí 

obsahovať popis Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa s uvedením 

primeraných podrobností. 

37.6.3 Pokiaľ nie je uvedené inak, Zmluva bude ukončená v deň, ktorým je: 
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(a) v prípade Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa podľa odseku (b) definície 

Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa deň doručenia Odstúpenia z dôvodu 

porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa, alebo 

(b) v prípade každého iného Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa deň 

uvedený v Odstúpení z dôvodu porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa, nie 

však skôr ako štyridsaťpäť (45) Pracovných dní odo dňa doručenia Odstúpenia z dôvodu 

porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa Verejnému obstarávateľovi. 

37.6.4 V prípade Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa uvedeného v odseku (a) 

definície Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa môže Verejný obstarávateľ 

zabrániť účinkom odstúpenia a táto Zmluva neskončí v deň uvedený v Odstúpení 

z dôvodu porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa, ak Verejný obstarávateľ 

napraví Porušenie zmluvy na strane Verejného obstarávateľa do tridsiatich (30) 

Pracovných dní odo dňa doručenia Odstúpenia z dôvodu porušenia zmluvy na strane 

Verejného obstarávateľa. 

37.7 Ukončenie Zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia 

Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou druhej 

Zmluvnej strane za okolností uvedených v článku 34.5 alebo článku 29.5 a Verejný obstarávateľ 

môže okrem toho ukončiť túto Zmluvu v súlade s článkom 28.6 („Výpoveď z iného dôvodu“). 

V takom prípade Zmluva skončí dňom doručenia Výpovede z iného dôvodu druhej Zmluvnej 

strane. 

38. Dôsledky predčasného ukončenia Zmluvy 

38.1 Pretrvávanie povinností po ukončení Zmluvy 

S výhradou výkonu práv Verejného obstarávateľa podľa článku 41 budú Zmluvné strany 

pokračovať v plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy bez ohľadu na akékoľvek Ukončenie 

až do ukončenia Zmluvy v súlade s ustanoveniami článku 37. 

38.2 Prevod majetku a práv pri ukončení Zmluvy 

V Deň ukončenia: 

38.2.1 všetky práva Koncesionára na prístup a používanie Staveniska zaniknú a Verejný 

obstarávateľ preberie a nadobudne tieto práva k Stavenisku od Koncesionára, ak ich 

nemá podľa iných ustanovení tejto Zmluvy, avšak za podmienky, že po prevode týchto 

práv na Verejného obstarávateľa Verejný obstarávateľ umožní Koncesionárovi primeraný 

prístup na Stavenisko potrebný na odsun jeho pracovníkov, zamestnancov, vybavenia 

a strojov a zariadení, 

38.2.2 v prípade Ukončenia pred vydaním Kolaudačného rozhodnutia pre všetky Samostatné 

úseky Koncesionár odovzdá a Verejný obstarávateľ  prevezme Práce (vrátane Dočasných 

stavieb) a právo Koncesionára užívať a držať ich, a všetky zariadenia, vybavenie a iné 

materiály nachádzajúce sa na Stavenisku alebo na priľahlých pozemkoch zostanú 

k dispozícii Verejnému obstarávateľovi za účelom dokončenia Prác, pričom však platí, že 

akékoľvek zariadenie, vybavenie alebo iné materiály prevedené podľa tohto článku 

38.2.2, ktoré po ukončení Prác neboli zabudované v rámci Prác, budú prevedené späť na 

Koncesionára, 
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38.2.3 Koncesné práva udelené Koncesionárovi podľa tejto Zmluvy (s výnimkou práv, ktoré 

pretrvávajú aj po ukončení tejto Zmluvy) vrátane práva Koncesionára na 

užívanie  a poberanie výnosov z Projektovej cestnej komunikácie automaticky zaniknú, 

38.2.4 Verejný obstarávateľ nadobudne a prevezme všetky vedľajšie zariadenia, budovy, 

vybavenie, príslušenstvo, hnuteľné zásoby alebo iný majetok vrátane elektronických 

zariadení, telekomunikačných a reklamných zariadení, IT hardvéru a (za podmienok 

uvedených v článku 47.2) softvéru a skladové zásoby vo vlastníctve Koncesionára spolu 

so všetkými ostatnými právami a majetkom Koncesionára získanými alebo používanými 

v súvislosti s projektovaním, výstavbou, financovaním, prevádzkou a údržbou 

Projektovej cestnej komunikácie, 

38.2.5 Koncesionár odovzdá Verejnému obstarávateľovi Manuál užívania stavby spolu so 

všetkými dokumentmi a záznamami týkajúcimi sa Projektu a Dokumentáciu skutočného 

realizovania stavby, v rozsahu v akom sú ku Dňu ukončenia vyhotovené, inak projektovú 

dokumentáciu v aktuálnom stave, 

38.2.6 Koncesionár zabezpečí, aby boli práva a nároky zo všetkých záruk výrobcov strojného 

a elektronického vybavenia prevedené na Verejného obstarávateľa a 

38.2.7 Koncesionár je povinný poskytnúť súčinnosť a spolupracovať s Verejným 

obstarávateľom pri zabezpečení odovzdania prevádzky a údržby Projektovej cestnej 

komunikácie akejkoľvek tretej strane, ktorú za účelom prevádzky a údržby Projektovej 

cestnej komunikácie po Dni ukončenia vymenuje Verejný obstarávateľ. 

38.3 Práva Verejného obstarávateľa 

Pokiaľ boli Záväzky voči veriteľom splatené v plnej výške a Zmluva bola ukončená z dôvodu 

Porušenia zmluvy na strane Koncesionára, budú na Verejného obstarávateľa postúpené práva zo 

zabezpečenia záväzkov Koncesionára voči Veriteľom na základe  Zmlúv o financovaní alebo 

v súvislosti s nimi alebo v súvislosti s plnením Koncesionára, Subdodávateľa Stavby, 

Subdodávateľa služieb prevádzky a údržby alebo Akcionárov v súvislosti s Projektom 

a Koncesionár uzavrie alebo zabezpečí, aby všetky relevantné osoby uzavreli alebo zabezpečili 

uzavretie týchto dokumentov a vykonali všetko potrebné a/alebo primerane požadované 

Verejným obstarávateľom, a to za účelom platného a účinného nadobudnutia práv podľa tohto 

článku 38.3 Verejným obstarávateľom. 

39. Kompenzácia v prípade ukončenia 

39.1 Kompenzácia v prípade ukončenia 

39.1.1 Pokiaľ je táto Zmluva ukončená predčasne na základe Ukončenia v súlade s článkom 37, 

Koncesionárovi vznikne nárok na Kompenzáciu v prípade ukončenia v súlade s článkom 

39. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ustanovenie § 351 Obchodného zákonníka sa 

na predčasné ukončenie tejto Zmluvy nepoužije a bude plne nahradené ustanoveniami 

tohto článku 39. 

39.1.2 Akákoľvek Kompenzácia v prípade ukončenia, ktorá má byť vyplatená podľa článku 39, 

predstavuje výlučne záväzok vyplývajúci z tejto Zmluvy. Zmluvné strany považujú nárok 

na Kompenzáciu v prípade ukončenia za jediný nárok Koncesionára voči Verejnému 

obstarávateľovi v súvislosti s predčasným ukončením tejto Zmluvy, Zmlúv o financovaní 

a Dokumentov Projektu. 
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39.1.3 Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že právo na predčasné ukončenie a úhradu 

Kompenzácie v prípade ukončenia, prípadne právo na zníženie platieb, považujú za 

dostatočné a úplné vyrovnanie vzájomných nárokov súvisiacich s predčasným ukončením 

tejto Zmluvy, Zmlúv o financovaní a Dokumentov Projektu a urovnanie akýchkoľvek 

záležitostí, pre ktoré k predčasnému ukončeniu došlo, pričom platí, že uvedené sa 

nevzťahuje na nesúvisiace nároky Zmluvných strán, ktoré vzniknú: 

(a) pred Dňom ukončenia a 

(b) ktoré neboli pri určení výšky Kompenzácie v prípade ukončenia zohľadnené. 

39.2 Kompenzácia v prípade Ukončenia zmluvy z dôvodu Porušenia zmluvy na strane 

Koncesionára 

(a) Pokiaľ je táto Zmluva ukončená Odstúpením z dôvodu porušenia zmluvy na strane 

Koncesionára v súlade s článkom 37.2, Verejný obstarávateľ je povinný zaplatiť 

Koncesionárovi sumu (ďalej len „Kompenzácia v prípade ukončenia“) predstavujúcu 

trhovú hodnotu Projektu  a vypočítanú nasledovne.  

(b) V závislosti od článku 39.2(c) nižšie bude Verejný obstarávateľ oprávnený rozhodnúť sa 

buď:   

(i) opätovne vyhlásiť verejné obstarávanie Projektu, alebo  

(ii) požadovať stanovenie trhovej hodnoty Projektu znalcom v súlade s článkom 

39.2(e). 

(c) Verejný obstarávateľ bude oprávnený rozhodnúť sa pre opätovné vyhlásenie verejného 

obstarávania Projektu, ak:  

(i) Verejný obstarávateľ o tom informuje Koncesionára v deň alebo pred dňom 

pripadajúcim na dvadsať (20) Pracovných dní po Dni ukončenia, a   

(ii) existuje Likvidný trh,  

a buď:  

(A) Nadradení veritelia si neuplatnili právo vstúpiť do Koncesionára (step-in) 

podľa Priamej zmluvy, alebo   

(B) Koncesionár ani Nadradení veritelia neobstarali prevod práv a povinností 

Koncesionára podľa tejto Zmluvy na Vhodného náhradného 

koncesionára a ani nevynaložili všetko primerané úsilie s cieľom urobiť 

tak,  

ale inak nebude Verejný obstarávateľ oprávnený opätovne vyhlásiť verejné obstarávanie 

Projektu a uplatní sa článok 39.2(e).  

(d) Ak sa Verejný obstarávateľ rozhodne opätovne vyhlásiť verejné obstarávanie Projektu 

podľa článku 39.2(c), uplatnia sa tieto ustanovenia:   

(i) Cieľom postupu opätovného vyhlásenia verejného obstarávania bude stanoviť a 

Koncesionárovi v dôsledku Procesu verejného obstarávania zaplatiť Upravenú 

najvyššiu cenu vyhovujúcej konečnej ponuky ako Kompenzáciu v prípade 

ukončenia.  
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(ii) Verejný obstarávateľ (v závislosti od prípadných právnych požiadaviek, ktoré mu 

bránia tak urobiť) vynaloží primerané úsilie s cieľom dokončiť Proces verejného 

obstarávania čo najskôr.  

(iii) Verejný obstarávateľ poskytne Koncesionárovi všetky potrebné informácie 

o všetkých fázach verejného obstarávania v rámci Procesu verejného 

obstarávania v rozsahu povolenom Právnym predpisom.  

(iv) Koncesionár povoľuje uvoľnenie akýchkoľvek informácií Verejným 

obstarávateľom v rámci Procesu verejného obstarávania, ktoré by inak bolo 

zakázané podľa článku 42 (Mlčanlivosť), ktoré sú odôvodnene požadované v 

rámci Procesu verejného obstarávania. 

(v) Verejný obstarávateľ je povinný od uchádzačov vyžadovať, aby predkladali 

ponuky na základe toho, že získajú výhodu akýchkoľvek nevyrovnaných nárokov 

vyplývajúcich z poistných zmlúv o podstatných škodách a súvisiacich 

(prípadných) súm, ktoré sa pripíšu v prospech Účtu poistných plnení v deň 

uzatvorenia Novej zmluvy. 

(vi) Verejný obstarávateľ určí čo najskôr po prijatí konečných ponúk (postupujúc 

odôvodnene) Vyhovujúce konečné ponuky a Koncesionára informuje 

o Upravenej najvyššej cene vyhovujúcej konečnej ponuky. Ak Verejný 

obstarávateľ Koncesionára neinformoval o Upravenej najvyššej cene 

vyhovujúcej konečnej ponuky v deň alebo pred dňom pripadajúcim na jeden (1) 

rok po Dni ukončenia, ustanovenia článku 39.2(d) sa na také ukončenie 

neuplatnia a namiesto toho sa uplatnia ustanovenia článku 39.2(e).   

(vii) Aj v prípade ak Koncesionár postúpi spor týkajúci sa Upravenej najvyššej ceny 

vyhovujúcej konečnej ponuky na Rozhodcovské konanie, Verejný obstarávateľ 

bude oprávnený uzatvoriť Novú zmluvu. 

(viii) Splnenie platobnej povinnosti Verejného obstarávateľa vo vzťahu k Upravenej 

najvyššej cene vyhovujúcej konečnej ponuky bude úplným a konečným 

vyrovnaním všetkých nárokov a práv Koncesionára voči Verejnému 

obstarávateľovi za porušenia a/alebo ukončenie tejto Zmluvy alebo inej zmluvy 

týkajúcej sa Projektu, či už vznikli na základe zmluvy alebo inak, avšak okrem 

záväzku Verejného obstarávateľa, ktorý vznikol pred Dňom ukončenia (nie však 

zo samotného ukončenia) a ktorý nebol zohľadnený pri stanovovaní Upravenej 

najvyššej ceny vyhovujúcej konečnej ponuky. 

(ix) Ak je Upravená najvyššia cena vyhovujúcej konečnej ponuky nulová alebo 

záporná, Verejný obstarávateľ nebude povinný vykonať Koncesionárovi žiadnu 

úhradu a s účinnosťou od času, kedy Verejný obstarávateľ o tom informuje 

Koncesionára, bude Verejný obstarávateľ oslobodený od všetkých záväzkov voči 

Koncesionárovi za porušenia a/alebo ukončenie tejto Zmluvy alebo inej zmluvy 

týkajúcej sa Projektu, či už vznikli na základe zmluvy alebo inak, avšak okrem 

záväzku Verejného obstarávateľa, ktorý vznikol pred Dňom ukončenia (nie však 

zo samotného ukončenia) a ktorý ešte nebol zohľadnený pri stanovovaní 

Upravenej najvyššej ceny vyhovujúcej konečnej ponuky. 

(x) Ak je Upravená najvyššia cena vyhovujúcej konečnej ponuky nižšia ako nula, 

suma rovnajúca sa Upravenej najvyššej cene vyhovujúcej konečnej ponuky bude 
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splatná Koncesionárom Verejnému obstarávateľovi v deň uzatvorenia Novej 

zmluvy. 

(xi) Verejný obstarávateľ sa môže rozhodnúť kedykoľvek pred prijatím Vyhovujúcej 

konečnej ponuky uplatniť postup bez opätovného vyhlásenia verejného 

obstarávania podľa článku 39.2(e) zaslaním oznámenia Koncesionárovi. 

(xii) V prípade, že Verejný obstarávateľ dostal všetky ponuky od uchádzačov v rámci 

Procesu verejného obstarávania a prijal Vyhovujúcu konečnú ponuku, ale sa 

rozhodne, že Proces verejného obstarávania nedokončí, oznámi toto svoje 

rozhodnutie Koncesionárovi a zaplatí mu sumu rovnajúcu sa Upravenej najvyššej 

cene vyhovujúcej konečnej ponuky v súlade s článkom Error! Reference source 

not found.. 

(e) Postup bez opätovného vyhlásenia verejného obstarávania 

V prípade, že Verejný obstarávateľ nie je oprávnený opätovne vyhlásiť verejné 

obstarávanie Projektu podľa článku 39.2(c), alebo sa rozhodne, že opätovne nevyhlási 

verejné obstarávanie Projektu v súlade s článkom 39.2(c) alebo 39.2(d), alebo sa 

uplatňujú ustanovenia článku 39.2(d)(iv), Expertná komisia stanoví Predpokladanú 

trhovú hodnotu zmluvy a podľa nej Kompenzáciu v prípade ukončenia a uplatní pri tom 

nasledovné zásady: 

(i) Pri stanovení Predpokladanej trhovej hodnoty zmluvy sa uplatnia nižšie uvedené 

zásady: 

(A) všetky odhadované sumy by mali byť vyjadrené v nominálnych 

hodnotách v bežných cenách a 

(1) na sumy odhadovanej Jednotkovej platby sa použije indexačný 

vzorec uvedený v Časti 5 Prílohy č. 12 alebo iný indexačný 

vzorec, ktorý bude Expertná komisia považovať za primeraný, 

na indexáciu medzi dátumom výpočtu a dátumom(ami) úhrad 

odhadovanej Jednotkovej platby tak, ako sa uvádza v Zmluve, vo 

vzťahu k použitým predpokladaným indexačným ukazovateľom, 

a pri uplatnení vzorca sa použije stanovená predpokladaná miera 

nárastu príslušných indexačných ukazovateľov (ako bude 

uvedené vo finančnom modeli), 

(2) v prípade predpokladaných príjmov alebo nákladov tretej osoby, 

ak je indexácia primeraná a primeraný index je rovnaký ako ten, 

ktorý sa uplatňuje  pri Jednotkovej platbe, vo vzťahu k 

Jednotkovej platbe by sa mal použiť index a rovnaká 

predpokladaná miera nárastu daného indexu, ako bude uvedené 

vo finančnom modeli, 

(3) v prípade predpokladaných príjmov alebo nákladov tretej osoby, 

ak je indexácia primeraná, ale primeraný index nie je rovnaký 

ako ten, ktorý sa uplatňuje  pri Jednotkovej platbe, sa uplatní 

príslušný index vo vzťahu k všetkým konkrétnym príjmom alebo 

nákladom tretej osoby a na primeranej predpokladanej miere 

nárastu,  
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(B) vypočíta sa predpokladaná celková suma všetkých budúcich platieb celej 

Jednotkovej platby (bez zrážok z dôvodu zníženej dostupnosti),  ktoré 

budú diskontované ku Dňu ukončenia s použitím Diskontnej sadzby, 

(C) vypočíta sa predpokladaná celková suma všetkých príjmov tretej osoby, 

ktoré budú prijaté do Dátumu uplynutia (znížená o primeranú čiastku na 

pokrytie nedobytných pohľadávok),  ktoré budú diskontované ku Dňu 

ukončenia s použitím Diskontnej sadzby,  

(D) vypočíta sa predpokladaná celková suma všetkých nákladov pri vtedy 

platných trhových sadzbách, ktoré vzniknú hypotetickému dodávateľovi 

pri realizácii Projektu podľa Zmluvy v dôsledku ukončenia, ktoré  budú 

diskontované ku Dňu ukončenia s použitím Diskontnej sadzby a ktoré 

budú odpočítané od platby vypočítanej podľa vyššie uvedeného bodu 

(B), pričom náklady budú zahŕňať (bez dvojitého započítania): 

(1) primerané posúdenie rizika akéhokoľvek prekročenia nákladov, 

ak sa predpokladá, že by k takému prekročeniu mohlo dôjsť, 

(2) predpokladané náklady na Služby, ktoré vzniknú hypotetickému 

dodávateľovi pri realizácii Projektu v štandarde požadovanom 

Zmluvou, a  

(3) akékoľvek náklady na nápravu potrebné na uvedenie 

Projektu  do štandardu požadovanom Zmluvou (vrátane 

akýchkoľvek predpokladaných nákladov, ktoré vzniknú 

hypotetickému dodávateľovi na dokončenie stavebných alebo 

realizačných prác Projektu, a dodatočných prevádzkových 

nákladov potrebných na opätovné zabezpečenie štandardov 

služieb prevádzky),  

a 

(E) pevne stanovená pokuta vo výške 10 000 000 EUR (desať miliónov eur) 

bude odpočítaná od kompenzácie, ktorá má byť vyplatená 

Koncesionárovi v prípade, ak Deň ukončenia nastane pred skončením 

Doby výstavby. 

(ii) V súlade s ustanoveniami článku 40.3 zaplatí Verejný obstarávateľ 

Koncesionárovi sumu rovnajúcu sa Upravenej predpokladanej trhovej hodnoty 

určenej ku Dňu ukončenia Zmluvy.  

(iii) Splnenie povinnosti Verejného obstarávateľa uvedenej v článku 39.2(e) bude 

úplným a konečným vyrovnaním všetkých nárokov a práv Koncesionára voči 

Verejnému obstarávateľovi za porušenia a/alebo ukončenie tejto Zmluvy alebo 

inej zmluvy týkajúcej sa Projektu, či už vznikli na základe zmluvy alebo inak, 

avšak okrem záväzku Verejného obstarávateľa, ktorý vznikol pred Dňom 

ukončenia (nie však zo samotného ukončenia) a ktorý nebol zohľadnený pri 

stanovovaní Upravenej predpokladanej trhovej hodnoty zmluvy. 

(iv) V rozsahu, v akom bude Upravená predpokladaná trhová hodnota zmluvy nižšia 

ako nula, uhradí Koncesionár Verejnému obstarávateľovi sumu rovnajúcu sa 

Upravenej predpokladanej trhovej hodnote zmluvy do päťdesiatich (50) 



 

 

 

 92  

  

Pracovných dní odo dňa, v ktorý Expertná komisia stanovila Kompenzáciu 

v prípade ukončenia v súlade s článkom 39.2(f) nižšie. 

(f) Výšku Kompenzácie v prípade ukončenia splatnú na základe postupu bez opätovného 

vyhlásenia verejného obstarávania stanoví Expertná komisia v súlade so zásadami 

stanovenými v článku 39.2(e). Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, ak (i) vo 

vzťahu k zriadeniu Expertnej komisie vznikne akýkoľvek spor, (ii) nedôjde 

k ustanoveniu Expertnej komisie do deväťdesiatich (90) dní odo dňa prvej výzvy 

ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, (iii) Expertná komisia nestanoví výšku Kompenzácie 

v prípade ukončenia do päťdesiatich (50) dní odo dňa svojho ustanovenia, alebo (iv) vo 

vzťahu k stanoveniu výšky Kompenzácie v prípade ukončenia vznikne akýkoľvek spor, 

bude ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená začať Rozhodcovské konanie v súlade 

s článkom 56.2 (a postup podľa článku 56.1 sa neuplatní); výška Kompenzácie v prípade 

ukončenia sa v takom prípade stanoví v Rozhodcovskom konaní. 

39.3 Kompenzácia v prípade ukončenia Zmluvy z dôvodu Zakázaného konania 

Ak bude táto Zmluva predčasne ukončená Výpoveďou z dôvodu Zakázaného konania v zmysle 

článku 37.4, Verejný obstarávateľ zaplatí Koncesionárovi sumu zodpovedajúcu kompenzácii 

stanovenej v súlade s článkom 39.2. 

39.4 Kompenzácia v prípade Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa alebo 

kompenzácia v prípade Výpovede bez uvedenia dôvodu 

Ak bude táto Zmluva predčasne ukončená z dôvodu Výpovede bez uvedenia dôvodu v súlade 

s článkom 37.5 alebo Odstúpením z dôvodu porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa 

v súlade s článkom 37.6, Verejný obstarávateľ je povinný zaplatiť Koncesionárovi  Kompenzáciu 

v prípade Porušenia zmluvy na strane Verejného obstarávateľa. 

39.5 Kompenzácia v prípade Výpovede z iného dôvodu 

Ak bude táto Zmluva predčasne ukončená Výpoveďou z iného dôvodu v súlade s článkom 37.7, 

Verejný obstarávateľ zaplatí Koncesionárovi Kompenzáciu v prípade vyššej moci. 

40. Výpočet a úhrada Kompenzácie v prípade ukončenia 

40.1 Daňová ekvalizácia 

40.1.1 Pokiaľ by platba akejkoľvek Dane, ktorá by bola splatná výlučne z dôvodu povinnosti 

zaplatiť Kompenzáciu v prípade ukončenia v súlade s článkom 39.3, článkom 39.4 alebo 

článkom 39.5, spôsobila zníženie Kompenzácie v prípade ukončenia skutočne prijatej 

Koncesionárom, Verejný obstarávateľ je povinný zaplatiť Koncesionárovi takú 

dodatočnú čiastku, aby sa Koncesionár nachádzal v rovnakej situácii, ako keby mu 

povinnosť uhradiť Daň nevznikla, pokiaľ tieto skutočnosti neboli zohľadnené už 

v Kompenzácii v prípade ukončenia. 

40.1.2 Pokiaľ má v súvislosti s Kompenzáciou v prípade ukončenia Koncesionár zaplatiť 

akúkoľvek Daň, ktorá má byť ekvalizovaná podľa článku 40.1.1, Verejný obstarávateľ 

zaplatí takéto dodatočné čiastky len v prípade, že Koncesionár splní nasledovné 

povinnosti: 

(a) Koncesionár oznámi Verejnému obstarávateľovi bez zbytočného odkladu, avšak aspoň 

20 (dvadsať) Pracovných dní pred dňom splatnosti príslušnej Dane, že Daň je splatná, že 

sa jedná o Daň, v súvislosti s ktorou bude Koncesionár vyžadovať vyrovnanie podľa 
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tohto článku 40.1, pričom v oznámení uvedie podrobnosti týkajúce sa Dane a dôvody, pre 

ktoré je splatná, 

(b) Koncesionár povolí Verejnému obstarávateľovi prerokovať s príslušným orgánom, 

ktorému je Daň splatná, dôvody a výšku Dane a 

(c) pokiaľ Verejný obstarávateľ spochybní oprávnenosť Dane, ktorá má byť ekvalizovaná 

alebo jej výšku, Koncesionár je povinný zaplatiť Daň bez ohľadu na pochybnosti 

Verejného obstarávateľa a pred vyriešením Sporu. 

40.2 Obmedzenie započítania 

Pokiaľ sa Zmluvné strany výslovne nedohodli v tejto Zmluve inak, Verejný obstarávateľ nie je 

oprávnený započítať žiadne čiastky splatné zo strany Koncesionára s Kompenzáciou v prípade 

ukončenia splatnou v súlade s článkom 39.3, článkom 39.4 alebo článkom 39.5 (netýka sa to však 

žiadnej čiastky Kompenzácie v prípade ukončenia vyplývajúcej z porušenia zmluvy na strane 

Koncesionára splatnej podľa článku 39.2), pokiaľ by sa v dôsledku započítania čiastka skutočne 

zaplatená Koncesionárovi v súvislosti s ukončením Zmluvy znížila tak, že by bola nižšia ako 

Záväzky voči veriteľom. Pri dodržaní podmienok podľa predchádzajúcej vety môže Verejný 

obstarávateľ započítať akékoľvek čiastky splatné zo strany Koncesionára voči Kompenzácii 

v prípade ukončenia, len ak je to v tejto Zmluve výslovne dohodnuté a prípustné v zmysle 

Právnych predpisov. 

40.3 Spôsob platby 

40.3.1 Pokiaľ si Verejný obstarávateľ nezvolí možnosť alebo nebude oprávnený zaplatiť 

Kompenzáciu v prípade ukončenia formou splátok podľa článku 40.3.3, uhradí 

Kompenzáciu v prípade ukončenia na účet, ktorý uvedie Koncesionár, a to do 

päťdesiatich (50) Pracovných dní odo dňa, podľa toho, ktorý nastane skôr: 

(a) (i) Za okolností uvedených v článku 39.2(d) deň, kedy bola Koncesionárovi oznámená 

Upravená najvyššia cena vyhovujúcej konečnej ponuky, (ii) za okolností uvedených 

v článku 39.2(e) deň kedy Expertná komisia určí Upravenú predpokladanú trhovú 

hodnotu, (iii) za okolností uvedených v článku 39.5 deň ktorý je štyridsať (40) 

Pracovných dní po Dni ukončenia, (iv)  za ostatných okolností Deň ukončenia; a 

(b) Deň, kedy je právoplatne rozhodnutý Spor vzniknutý v súvislosti s Kompenzáciou 

v prípade ukončenia, 

za podmienky, že ak vznikne akýkoľvek Spor ohľadom Kompenzácie v prípade 

ukončenia, Verejný obstarávateľ môže zadržať platbu predmetnej rozporovanej čiastky 

až do urovnania Sporu, pričom k tejto zadržanej platby nabehnú úroky v súlade s 

článkom 40.3.2.  

40.3.2 Úrok, ktorý nabehne vo výške Úrokovej miery nadradeného financovania, sa bude 

počítať od (i) za okolností uvedených v článku 39.4 alebo článku 39.5 odo Dňa 

ukončenia, alebo (ii) za okolností uvedených v článku 39.2 od skoršieho dňa z dňa 

splatnosti Kompenzácie v prípade ukončenia podľa článku 40.3.1 a stoosemdesiat (180) 

dní po Dni ukončenia; vo všetkých prípadoch až do skutočného zaplatenia Kompenzácie 

v prípade ukončenia. Pre vylúčenie pochybností, článok 60 sa nebude uplatňovať. 

40.3.3 Za okolností uvedených v článkoch 39.2(e) alebo 39.5 (nie však za okolností uvedených 

v článku 39.4) si Verejný obstarávateľ môže zvoliť spôsob zaplatenia (i) Záväzkov voči 

veriteľom, ktoré sú súčasťou Kompenzácie v prípade ukončenia za okolností uvedených 
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v článku 39.5, alebo (ii) Kompenzácie v prípade ukončenia za okolností uvedených v 

článku 39.2(e), a to formou splátok, a v tomto prípade musí určiť výšku a dátum 

splatnosti jednotlivých splátok za podmienok, že: 

(a) dátum splatnosti jednotlivých splátok sú rovnaké dátumy splatnosti istiny a úroku 

v súlade so Zmluvami o financovaní, ak by nedošlo k predčasnému ukončeniu; 

(b) celková Kompenzácia v prípade ukončenia musí byť vyplatená najneskôr do 

Dátumu uplynutia; 

(c) jednotlivé časti Kompenzácie v prípade ukončenia, ktorých deň splatnosti bol 

odložený, sú úročené Úrokovou mierou nadradeného financovania (Senior Debt 

Rate), a to odo dňa stanoveného podľa vyššie uvedeného článku 40.3.2, pričom 

Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek predčasne splatiť celú zostávajúcu časť 

Kompenzácie v prípade ukončenia za predpokladu, že tak urobí v deň splatnosti 

splátky a že o tom písomne upovedomí Koncesionára minimálne dvadsať (20) 

Pracovných dní vopred;  

(d) celá Kompenzácia v prípade ukončenia bude uhradená v čo najkratšom čase, 

berúc do úvahy dostupné zdroje Verejného obstarávateľa a všetky možnosti, 

ktoré možno náležite očakávať za účelom získania zdrojov na čo najskoršie 

uhradenie celej Kompenzácie v prípade ukončenia, a 

(e) platby sa vykonajú v rovnakých alebo znižujúcich sa splátkach podľa zvolenia 

Verejného obstarávateľa, avšak nie vo zvyšujúcich sa splátkach bez 

predchádzajúceho súhlasu Koncesionára. 

40.3.4 Pokiaľ (i) Verejný obstarávateľ nezaplatí ktorúkoľvek splátku určenú Verejným 

obstarávateľom v súlade s článkom 40.3.2  alebo (ii) Verejný obstarávateľ postúpi alebo 

prevedie Zmluvu inak, než ako sa uvádza v článku 48, Koncesionár má právo požadovať 

okamžitú splatnosť celej zostávajúcej časti Kompenzácie v prípade ukončenia vrátane 

nabehnutých ale neuhradených úrokov, a to na základe písomnej výzvy do tridsať (30) 

Pracovných dní odo dňa doručenia tejto výzvy. 

40.3.5 Na vylúčenie pochybností platí, že ustanovenia tohto článku 40.3, ktoré sa vzťahujú na 

článok 39.2, sa uplatnia aj v prípade okolností uvedených v článku 39.3. 

40.4 Informácie potrebné na určenie čiastky Kompenzácie v prípade ukončenia 

Pri stanovení Kompenzácie v prípade ukončenia sa Verejný obstarávateľ môže spoľahnúť na 

akékoľvek potvrdenie predložené Veriteľmi ako na dokument rozhodujúci pre určenie Záväzkov 

voči veriteľom. Verejný obstarávateľ nie je povinný zaplatiť žiadnu sumu v súvislosti so 

Záväzkami voči veriteľom presahujúcu výšku uvedenú v potvrdení predloženom Veriteľmi 

obsahujúcom Záväzky voči veriteľom. 

Časť 12 Záverečné ustanovenia 

41. Intervencia Verejného obstarávateľa 

41.1 V prípade, že Verejný obstarávateľ je presvedčený, že existuje: 
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41.1.1 závažné riziko ohrozujúce ľudské životy alebo zdravie a bezpečnosť osôb alebo 

bezpečnosť Projektovej cestnej komunikácie, 

41.1.2 vážne riziko škody na majetku alebo životnom prostredí alebo 

41.1.3 porušenie zákonnej povinnosti, 

v súvislosti s Prácami, prevádzkou a údržbou Projektovej cestnej komunikácie alebo 

poskytovaním Služieb, je Verejný obstarávateľ oprávnený primerane zasiahnuť do Prác, 

prevádzky Projektovej cestnej komunikácie alebo poskytovania Služieb za účelom odstránenia 

takéhoto rizika. 

41.2 V prípade, že sa Verejný obstarávateľ rozhodne uplatniť svoje právo podľa článku 41.1, písomne 

oznámi Koncesionárovi („Oznámenie o intervencii“): 

41.2.1 popis intervencie, ktorú plánuje vykonať, 

41.2.2 dôvody intervencie, 

41.2.3 plánovaný dátum intervencie, 

41.2.4 obdobie, počas ktorého bude podľa názoru Verejného obstarávateľa intervencia potrebná, 

a 

41.2.5 vplyv na Koncesionára a jeho schopnosť realizovať Práce, zabezpečiť prevádzku a 

údržbu Projektovej cestnej komunikácie a poskytovať Služby počas trvania intervencie. 

41.3 Po doručení Oznámenia o intervencii môže Verejný obstarávateľ vykonať intervenciu  

a Koncesionár je povinný Verejnému obstarávateľovi poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť 

a spoluprácu. 

41.4 V prípade intervencie Verejného obstarávateľa v súlade s článkom 41.3: 

41.4.1 počas trvania intervencie nie je Koncesionár povinný realizovať Práce, zabezpečovať 

prevádzku a údržbu Projektovej cestnej komunikácie alebo poskytovať Služby v rozsahu 

uvedenom v Oznámení o intervencii, 

41.4.2 Verejný obstarávateľ vykoná intervenciu za tým účelom, aby po jej skončení 

Koncesionár bol schopný pokračovať v plnení Zmluvy bez toho, aby mu vznikli 

dodatočné náklady alebo ušlý zisk, a v prípade, že Verejný obstarávateľ vykonáva 

akékoľvek práce ako súčasť danej intervencie, tieto práce budú realizované v súlade s 

Požiadavkami Verejného obstarávateľa a Normami, a 

41.4.3 Koncesionár je oprávnený prijať Jednotkovú platbu vo výške, v akej by mu bola 

zaplatená v prípade, že by sa intervencia neuskutočnila, pričom však platí, že ak Verejný 

obstarávateľ intervenciu vykoná v dôsledku porušenia povinností Koncesionára podľa 

tejto Zmluvy, akékoľvek náklady, ktoré vznikli Verejnému obstarávateľovi v súvislosti 

s intervenciou, Koncesionár uhradí Verejnému obstarávateľovi. V prípade, že medzi 

Verejným obstarávateľom a Koncesionárom existuje Spor vo vzťahu k príčine 

intervencie alebo nákladov vzniknutých v súvislosti s takou intervenciou, bude taký Spor 

najprv odkázaný na Nezávislý dozor. Rozhodnutie Nezávislého dozoru je záväzné pre 

Zmluvné strany, pokiaľ ho niektorá Zmluvná strana nespochybní v súlade s článkom 56 

do dvadsiatich (20) Pracovných dní odo dňa doručenia písomného rozhodnutia 

Nezávislého dozoru. 
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42. Mlčanlivosť 

42.1 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto Zmluvy a prílohách k tejto 

Zmluve, ako aj o ostatných Dokumentoch Projektu a záznamoch vypracovaných a vedených na 

základe tejto Zmluvy, ktoré sú označené ako „obchodné tajomstvo“. 

42.2 Ustanovenia článku 42.1 sa nevzťahujú na poskytnutie informácií: 

42.2.1 takým stranám a v takom rozsahu, v akom to je potrebné na plnenie povinností podľa 

tejto Zmluvy, 

42.2.2 ktoré sú verejne dostupné, pokiaľ sa tak nestalo v dôsledku porušenia povinností podľa 

tejto Zmluvy, 

42.2.3 v súlade s postupom podľa článku 56, 

42.2.4 pokiaľ to požaduje Právny predpis alebo pravidlá upravujúce verejný trh s cennými 

papiermi, 

42.2.5 Akcionárom Koncesionára a Pridruženým spoločnostiam Akcionárov, 

42.2.6 poradcom, potenciálnym financovateľom, audítorom, riaditeľom a vedúcim pracovníkom 

Koncesionára, Akcionárov Koncesionára a Pridružených spoločností Akcionárov, 

42.2.7 Veriteľom, Zabezpečovaciemu agentovi, Agentovi a ich príslušným poradcom,  

42.2.8 emitentovi, aranžérovi, vedúcemu manažérovi financovania dlhopisov a ich poradcom 

v rozsahu požadovanom na financovanie dlhopisov, 

42.2.9 zaradených do akéhokoľvek ponukového memoranda, ponukového dokumentu alebo 

prospektu v súvislosti s dlhopisovým financovaným vo vzťahu k Projektu,  

42.2.10 ratingovým agentúram za účelom získania úverového ratingu za predpokladu, že 

ratingová agentúra podlieha obdobnej povinnosti dodržiavania povinnosti ako je uvedené 

v článku 42, a 

42.2.11 na základe rozhodnutia súdu alebo Príslušnej inštitúcie. 

43. Záznamy Koncesionára 

43.1 Kedykoľvek počas Doby trvania zmluvy je Koncesionár povinný: 

43.1.1 viesť a udržiavať úplné záznamy o skutočných a predpokladaných nákladoch na 

prevádzku Projektovej cestnej komunikácie, vykonávanie Prác a poskytovanie Služieb, 

vrátane nákladov na výstavbu, údržbu, prevádzku a financovanie po dobu minimálne 

piatich (5) rokov alebo po dobu stanovenú Právnym predpisom, 

43.1.2 predložiť Verejnému obstarávateľovi záznamy o nákladoch na prevádzku Projektovej 

cestnej komunikácie, vykonanie Prác a poskytnutie Služieb uvedených v článku 43.1.1, 

vrátane informácií o finančných prostriedkoch, ktoré má Koncesionár k dispozícii za 

účelom pokrytia týchto nákladov, a to vo forme a s obsahom primerane požadovaným 

Verejným obstarávateľom za účelom monitorovania plnenia tejto Zmluvy zo strany 

Koncesionára, 
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43.1.3 viesť a udržiavať samostatne od iných záznamov o príjmoch osobitné záznamy 

o príjmoch prijatých od tretích strán vzniknutých v súlade s touto Zmluvou, 

43.1.4 predložiť Verejnému obstarávateľovi osobitné záznamy o príjmoch prijatých od tretích 

strán, a to v takej forme a s uvedením takých podrobností, ktoré môže Verejný 

obstarávateľ oprávnene požadovať za účelom monitorovania plnenia tejto Zmluvy zo 

strany Koncesionára, 

43.1.5 umožniť Verejnému obstarávateľovi na jeho požiadanie (na základe primeraného 

oznámenia a v rámci bežného pracovného času) prístup do miestnosti, kde sú uložené 

takéto záznamy za účelom ich kontroly. 

43.2 Koncesionár je povinný viesť svoje záznamy a účtovné knihy v súlade s predpísanými účtovnými 

metódami za účelom preukázania okrem iného: 

43.2.1 počtu zamestnancov, 

43.2.2 čiastok zaplatených subdodávateľom (na akejkoľvek úrovni), 

43.2.3 príjmov získaných od tretích strán v súlade s touto Zmluvou, 

43.2.4 iných výdavkov vzniknutých v súlade s poskytovaním Prác a Služieb a 

43.2.5 takých iných údajov, ktoré môže Verejný obstarávateľ oprávnene požadovať za účelom 

kontroly skutočných nákladov a predpokladaných nákladov na účely článku 27, 31 a 32, 

a to oddelene od činností Koncesionára iných ako plnenie tejto Zmluvy. 

43.3 Koncesionár sa tiež zaväzuje viesť: 

43.3.1 akékoľvek záznamy a správy vyžadované v súlade s Právnymi predpismi, 

43.3.2 úplné záznamy o pracovných úrazoch a porušeniach predpisov o ochrane zdravia 

a bezpečnosti pri práci počas trvania tejto Zmluvy a 

43.3.3 záznamy o školeniach zamestnancov o predpisoch o ochrane zdravia a bezpečnosti pri 

práci 

a bez zbytočného odkladu predkladať tieto záznamy Verejnému obstarávateľovi na jeho 

požiadanie za účelom kontroly. 

43.4 Koncesionár sa zaväzuje umožniť Verejnému obstarávateľovi (na základe primeraného 

oznámenia a v rámci bežného pracovného času) vykonať kontrolu a vyhotoviť kópie zo všetkých 

záznamov uvedených v tomto článku 43. 

43.5 Koncesionár sa zaväzuje viesť záznamy uvedené v článku 43, ktoré existujú ku Dňu ukončenia, 

po dobu najmenej piatich (5) rokov odo Dňa ukončenia alebo stanovenú Právnym predpisom. Po 

Dni ukončenia je Koncesionár povinný splniť primerané požiadavky Verejného obstarávateľa 

týkajúce sa záznamov Koncesionára podľa tohto článku 43. 

44. Výlučný nárok a Zákaz dvojitého nároku z rovnakého dôvodu 

44.1 S prihliadnutím na iné výslovné práva Verejného obstarávateľa dohodnuté v tejto Zmluve, 

Verejný obstarávateľ súhlasí, že jeho jediným nárokom v prípade porušenia povinnosti dodržať 

Dátum vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek do Plánovaného 
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dátumu vydania Povolenia na predčasné užívanie pre príslušný Samostatný úsek (s výnimkou 

zmluvnej pokuty v článku 20.12) je skrátenie Prevádzkového obdobia alebo jeho časti a že na 

účely bodu (a) definície Porušenia zmluvy na strane Koncesionára takéto porušenie povinnosti 

nepredstavuje podstatné porušenie ani na základe neho nevznikne Neustále porušovanie.  

44.2 S výhradou iných výslovných práv Verejného obstarávateľa stanovených v tejto Zmluve Verejný 

obstarávateľ súhlasí, že jeho jediným nárokom v prípade neposkytnutia Služieb v súlade s touto 

Zmluvou je možnosť uplatniť úpravu Platby za dostupnosť v dôsledku zníženia Dostupnosti 

alebo Úpravy platby v závislosti na kvalite plnenia v súlade s Prílohou č. 12 a že také 

neposkytnutie nepredstavuje podstatné porušenie na účely bodu (a) definície Porušenia zmluvy na 

strane Koncesionára ani na základe neho nevznikne Neustále porušovanie. 

44.3 Bez ohľadu na akékoľvek ustanovenia tejto Zmluvy nie je žiadna zo Zmluvných strán oprávnená 

uplatniť nárok voči druhej Zmluvnej strane z rovnakého dôvodu (ako napr. náhrada škody, nárok 

vyplývajúci z prísľubu odškodnenia alebo započítania istých položiek tvoriacich Mesačnú 

jednotkovú platbu) v rozsahu, v akom bol uspokojený na základe iného ustanovenia tejto Zmluvy. 

45. Neexistencia združenia a splnomocnenia 

45.1 Táto Zmluva nezakladá žiadne združenie medzi Verejným obstarávateľom a Koncesionárom. 

45.2 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak, Koncesionár nie je v mene Verejného 

obstarávateľa oprávnený vykonať žiadne právne úkony. 

46. Žiadne právo na verejné prostriedky 

46.1 Koncesionár je povinný plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy na svoje vlastné riziko a bez 

toho, aby bol oprávnený na ďalšie plnenie z verejných financií (okrem práv, ktoré mu vyplývajú 

z tejto Zmluvy). 

46.2 Koncesionár sa zaväzuje, že v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy sám alebo 

prostredníctvom ktoréhokoľvek svojho Subdodávateľa nepožiada o poskytnutie štátnej pomoci 

z verejných prostriedkov Slovenskej republiky alebo príspevkov zo zdrojov Európskej únie (či už 

vo forme peňažného plnenia alebo záruky) bez písomného súhlasu Verejného obstarávateľa. 

Koncesionár ubezpečuje Verejného obstarávateľa, že on sám a ani prostredníctvom žiadneho 

svojho Subdodávateľa o takúto štátnu pomoc nepožiadal. 

46.3 Koncesionár nemá nárok na udelenie súhlasu podľa článku 46.2, a pokiaľ Verejný obstarávateľ 

takýto súhlas udelí, urobí tak výlučne pod podmienkou, že príslušné čiastky, ktoré Verejný 

obstarávateľ vyplatí podľa tejto Zmluvy, budú adekvátnym spôsobom znížené. 

46.4 Ak je to potrebné, poskytnutie verejných služieb zo strany príslušných orgánov štátnej správy 

všetkým fyzickým a právnickým osobám priamo v súlade s Právnym predpisom a v rozsahu, 

v ktorom sú orgány štátnej správy povinné takéto služby poskytovať, sa nepovažuje za plnenie 

z verejných prostriedkov. 
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47. Práva duševného vlastníctva 

47.1 Licencia pre Koncesionára 

47.1.1 Verejný obstarávateľ udeľuje Koncesionárovi bezplatnú nevýhradnú licenciu na účely 

vykonávania Prác, prevádzky Projektovej cestnej komunikácie a poskytovania Služieb na 

obdobie odo Dňa účinnosti zmluvy až do Dňa ukončenia na používanie: 

(a) Existujúceho projektu, ktorý zahŕňa okrem iného, projektovú dokumentáciu, ktorej 

zoznam bol potvrdený Zmluvnými stranami pred podpisom Zmluvy, 

(b) novú projektovú dokumentáciu, ktorá bola vytvorená alebo bude vytvorená Verejným 

obstarávateľom alebo jeho dodávateľmi za účelom získania Stavebných povolení, a  

(c) predmetov Duševného vlastníctva, ktoré má Koncesionár zabezpečiť za účelom plnenia 

tejto Zmluvy v súlade s článkom 47.2. 

47.1.2 Verejný obstarávateľ nahradí Koncesionárovi všetky škody, ktoré Koncesionárovi, 

Subjektu na strane Koncesionára alebo Subdodávateľom vzniknú v dôsledku nárokov 

tretích osôb, ktoré boli voči nim vznesené v súvislosti s ich používaním Duševného 

vlastníctva uvedeného v článku 47.1.1(a) vyššie, s výnimkou prípadu, pokiaľ škoda 

vznikla v dôsledku porušenia tejto Zmluvy Koncesionárom. 

47.1.3 Koncesionár je oprávnený poskytnúť nevýhradnú sublicenciu k Duševnému vlastníctvu, 

ku ktorému mu bola udelená licencia podľa článku 47.1, každému zo Subjektov na strane 

Koncesionára a Subdodávateľov na účely výkonu Prác, prevádzky Projektovej cestnej 

komunikácie a poskytovania Služieb po dobu odo Dňa účinnosti do Dňa ukončenia.  

47.2 Licencia pre Verejného obstarávateľa 

47.2.1 Koncesionár udeľuje, a pokiaľ nedisponuje takýmto právom, zaväzuje sa zabezpečiť, aby 

boli Verejnému obstarávateľovi udelené licencie na všetky predmety duševného 

vlastníctva, ktoré sú potrebné na realizáciu Prác, prevádzku Projektovej cestnej 

komunikácie a poskytovanie Prác a Služieb: 

(a) bezodplatne (s výnimkou licenčných poplatkov uhrádzaných tretej osobe za software 

všeobecne dostupný na trhu), 

(b) na prevádzku Projektovej cestnej komunikácie a poskytovanie Prác a Služieb, 

(c) na neobmedzený čas od začiatku používania predmetov duševného vlastníctva, 

Projektovej cestnej komunikácie alebo poskytovaním Služieb, 

(d) nevýhradne vzhľadom na predmety duševného vlastníctva, ktoré boli vytvorené nezávisle 

a licencované výlučne za účelom plnenia podľa tejto Zmluvy alebo výhradne v prípade, 

že predmety duševného vlastníctva boli za účelom plnenia tejto Zmluvy vytvorené 

oddelene, a 

(e) (s výnimkou softvéru všeobecne dostupného na trhu) prevoditeľným spôsobom, tak že 

Verejný obstarávateľ bude môcť udeliť právo používať predmety duševného vlastníctva 

iným osobám alebo svoje právo celé previesť na inú osobu. 

47.3 Koncesionár sa zaväzuje nahradiť Verejnému obstarávateľovi všetky škody, ktoré Verejnému 

obstarávateľovi alebo Subjektom na strane Verejného obstarávateľa vzniknú v dôsledku nárokov, 
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ktoré boli voči nim vznesené v súvislosti s ich používaním predmetov duševného vlastníctva, 

ktoré Koncesionár získal v súlade s článkom 47.2. 

48. Postúpenie 

S výnimkou prípadov výslovne povolených touto Zmluvou a Priamou zmluvou a 

podľa Zabezpečovacích práv nie je žiadna zo Zmluvných strán oprávnená postúpiť akékoľvek 

práva na tretiu osobu alebo zriadiť Zabezpečenie ku ktorémukoľvek zo svojich práv bez súhlasu 

druhej Zmluvnej strany. 

49. Jazyk 

Táto Zmluva sa uzatvára v slovenskom jazyku. Verzia v anglickom jazyku bola poskytnutá len 

pre informáciu, a v prípade akéhokoľvek konfliktu medzi slovenským a anglickým znením má 

prednosť znenie Zmluvy v slovenskom jazyku. 

50. Vyhotovenia 

Táto Zmluva sa vyhotovuje v siedmich (7) vyhotoveniach v slovenskom jazyku. Každá zo 

Zmluvných strán dostane tri (3) vyhotovenia tejto Zmluvy v slovenskom jazyku a jedno (1) 

vyhotovenie tejto Zmluvy v slovenskom jazyk bude pre Nezávislý dozor. 

51. Úplnosť Zmluvy 

Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete jej plnenia. Táto Zmluva 

nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavreli, či už ústne alebo 

písomné, týkajúce sa predmetu plnenia tejto Zmluvy. Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje, že sa 

pri uzavretí tejto Zmluvy nespoliehala na žiadne záruky druhej Zmluvnej strany alebo tretej 

osoby s výnimkou záruk výslovne uvedených v tejto Zmluve. 

52. Oznámenia 

52.1 Všetky písomné oznámenia doručené podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou ktoroukoľvek 

Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane musia byť doručené ktorýmkoľvek z nižšie uvedených 

spôsobov: 

52.1.1 osobným doručením písomnosti, 

52.1.2 e-mailom, 

52.1.3 faxom a/alebo 

52.1.4 doručením poštou alebo kuriérom. 

52.2 Písomnosti budú Zmluvným stranám doručované na nasledujúce adresy: 

52.2.1 Verejnému obstarávateľovi: 

Adresa: [●] 

Fax: [●] 

E-mail: [●] 
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Do rúk.: [●] 

52.2.2 Koncesionárovi: 

Adresa: Hurbanovo námestie 3, 811 06 Bratislava, Slovenská republika 

Fax: nepoužité 

E-mail: ggutierrez@cintra.es;  wolfgang.kainzmeier@porr.at; Alex.Kornman@macquarie.com 

Do rúk.: Gabriel Gutiérrez Arnaiz, Wolfgang Kainzmeier, Alex Kornman  

52.3 Všetky písomnosti sa považujú za doručené: 

52.3.1 pokiaľ sa doručujú osobne, odovzdaním písomnosti zástupcovi adresáta (druhej 

Zmluvnej strane) ak potvrdí prijatie písomnosti, alebo okamihom odmietnutia jej prijatia 

zo strany zástupcu adresáta, 

52.3.2 pokiaľ sa doručujú e-mailom, keď je e-mail zaslaný na e-mailovú adresu druhej 

Zmluvnej strany, a pokiaľ e-mailová správa nebola zaslaná v Pracovný deň alebo bola 

zaslaná po 16.00 hod. v Pracovný deň, e-mailová správa sa považuje za doručenú o 10.00 

hod. v nasledujúci Pracovný deň, ibaže by sa preukázalo, že druhej Zmluvnej strane 

nebol e-mail doručený. V prípade doručovania e-mailom sa za doručenie pokladá 

doručenie na ktorúkoľvek e-mailovu adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v článku 

52.2 Zmluvy, 

52.3.3 pokiaľ sa doručujú faxom, ak bola faxová správa úspešne odoslaná (s potvrdením výpisu 

o odoslaní faxu) na faxové číslo druhej Zmluvnej strany, a pokiaľ nebola faxová správa 

odoslaná v Pracovný deň alebo bola zaslaná po 16.00 hod. v Pracovný deň, faxová správa 

sa považuje za doručenú o 10.00 hod. v nasledujúci Pracovný deň, 

52.3.4 pokiaľ sa doručujú poštou alebo kuriérom, keď zástupca druhej Zmluvnej strany prevzal 

zásielku, alebo keď zásielku odmietol prevziať s výnimkou odmietnutia prevzatia 

z dôvodu jej poškodenia. 

52.4 Obe Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť svoje doručovacie adresy (ako aj faxové čísla a e-

mailové adresy). V takom prípade je druhá Zmluvná strana povinná oznámenia doručovať na 

novú adresu (faxové číslo, e-mail), ktorá jej bola oznámená, a to od prvého Pracovného dňa 

nasledujúceho po dni, kedy bola zmena oznámená druhej Zmluvnej strane. 

53. Čiastočná neplatnosť 

Pokiaľ je niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neplatné alebo nevymáhateľné alebo sa stane 

neplatným alebo nevymáhateľným, jeho neplatnosť alebo nevymáhateľnosť nebude mať žiadny 

vplyv na ostatné ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu 

nahradiť neplatné alebo nevymáhateľné ustanovenie iným ustanovením, ktoré je platné 

a vymáhateľné a ktorého obsah bude v maximálnej možnej miere zodpovedať obsahu neplatného 

alebo nevymáhateľného ustanovenia. 

54. Ochrana osobných údajov 

Pokiaľ sa pri plnení tejto Zmluvy spracúvajú osobné údaje podľa zákona č. 122/2013 Z. z. 

o ochrane osobných údajov v aktuálnom znení, Koncesionár je povinný splniť všetky povinnosti 

vyplývajúce z daného zákona a pokiaľ sa vyžaduje súhlas dotknutej osoby, Koncesionár je 

povinný takýto súhlas získať tak, aby mohli byť osobné údaje poskytnuté Verejnému 

mailto:ggutierrez@cintra.es
mailto:wolfgang.kainzmeier@porr.at
mailto:Alex.Kornman@macquarie.com
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obstarávateľovi. Porušenie Právnych predpisov upravujúcich spracovanie osobných údajov zo 

strany Koncesionára sa považuje za porušenie tejto Zmluvy. 

55. Rozhodné právo 

Táto Zmluva vrátane dohody o rozhodcovskom konaní podľa článku 56.2 a všetkých 

nezmluvných povinností sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

56. Eskalácia a riešenie Sporov 

56.1 Pokiaľ medzi Zmluvnými stranami vznikne Spor ohľadom výkladu alebo plnenia ktoréhokoľvek 

z ustanovení tejto Zmluvy, Spor bude najskôr postúpený na rozhodnutie zástupcom Zmluvných 

strán nasledujúco: 

56.1.1 Za podmienok uvedených v článku 25.7 (mechanizmus riešenia Sporov, ako sa uvádza 

v článku 25.6.1(a), sa vzťahuje na všetky Spory) začatie Sporu musí Zmluvná strana, 

ktorá Spor iniciovala, písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane, 

56.1.2 Zmluvné strany budú o Spore rokovať v dobrej viere a s cieľom Spor vyriešiť spôsobom, 

ktorý najviac vyhovuje duchu a účelu tejto Zmluvy, a 

56.1.3 pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú na riešení Sporu do tridsiatich (30) Pracovných dní 

odo dňa začatia Sporu, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená Spor postúpiť na 

rozhodcovské konanie. 

56.2 Rozhodcovské konanie 

56.2.1 Každý Spor, ktorý sa nevyrieši do tridsiatich (30) Pracovných dní v súlade s článkom 

56.1, sa vyrieši v rozhodcovskom konaní podľa Pravidiel Medzinárodnej obchodnej 

komory. Akékoľvek rozhodcovské konanie začaté v súlade s článkom 56 

(„Rozhodcovské konanie“) bude vedené rozhodcovským tribunálom, ktorý sa bude 

skladať z troch rozhodcov („Tribunál“), z ktorých jedeného vymenuje iniciujúca 

Zmluvná strana vo svojej výzve na Rozhodcovské konanie, druhého vymenuje druhá 

Zmluvná strana do 30 dní odo dňa prijatia výzvy na Rozhodcovské konanie a tretieho, 

ktorý bude vystupovať ako predsedajúci rozhodca, vymenujú ostatní dvaja rozhodcovia 

do 30 dní odo dňa vymenovania druhého rozhodcu. Ak nedôjde k vymenovaniu 

ktoréhokoľvek rozhodcu v stanovenej lehote, príslušného rozhodcu vymenuje predseda 

Medzinárodného rozhodcovského súdu Medzinárodnej obchodnej komory.  Rozhodnutie 

Tribunálu bude konečné, záväzné a nebude možné sa proti nemu odvolať. Tribunál 

vynaloží všetko úsilie na to, aby rozhodol do sto osemdesiatich (180) dní odo dňa 

vymenovania predsedu. Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na predĺžení tejto lehoty, 

alebo tak môže urobiť Tribunál podľa vlastného uváženia, ak sa rozhodne, že je to nutné 

v záujme spravodlivosti.  

56.2.2 Rozhodcovské konanie sa uskutoční vo Viedni a bude vedené v slovenskom jazyku. 

56.2.3 Tribunál bude uplatňovať podmienky tejto Zmluvy. 

56.2.4 Tribunál je oprávnený v rozsahu prebiehajúceho Sporu prijať rozhodnutia o predbežných 

opatreniach. 
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57. Dodatky k Zmluve 

Túto Zmluvu možno meniť iba písomnými dodatkami podpísanými oboma Zmluvnými stranami, 

pokiaľ dodatok k Zmluve, prípadne zmena v rozsahu práv a povinností Zmluvných strán nie je 

povolená inak podľa akýchkoľvek ustanovení tejto Zmluvy. 

58. Náklady a výdavky Zmluvných strán 

Pokiaľ sa v tejto Zmluve alebo Dokumentoch Projektu neuvádza inak, každá zo Zmluvných strán 

znáša všetky svoje náklady vzniknuté v súvislosti s uzavretím tejto Zmluvy a dodatkov k nej. 

59. Konflikt zmlúv 

59.1 S výhradou článku 59.2, pokiaľ sú ustanovenia tejto Zmluvy v rozpore s ustanoveniami inej 

zmluvy uzavretej medzi Zmluvnými stranami týkajúcimi sa toho istého predmetu, bez ohľadu na 

to, či bola takáto zmluva uzavretá pred alebo po uzavretí tejto Zmluvy, je táto Zmluva vždy 

rozhodujúca, pokiaľ sa Zmluvné strany písomne výslovne nedohodnú inak. 

59.2 V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy (vrátane jej príloh) a Priamou zmluvou sú 

rozhodujúce ustanovenia Priamej zmluvy. 

60. Úrok z omeškania 

V prípade neplnenia povinností Zmluvných strán sa Zmluvné strany dohodli na úroku omeškania, 

ktorý bude vo výške Úroku z omeškania. 

V [●] 

Dňa ____ mája2016 

Za Verejného obstarávateľa: 

Podpis ________________________________  

Meno: Roman Brecely  

Funkcia: minister  

Za Koncesionára: 

Podpis ________________________________  

Meno: Mark Dening Bradshaw 

Funkcia: konateľ 

 

 

 

Podpis ________________________________   

Meno: Gabriel Gutiérrez Arnaiz  

Funkcia: konateľ 
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Podpis _________________________________  

Meno: Wolfgang Kainzmeier 

Funkcia: konateľ 

Podpis _________________________________  

Meno: Alexander Cheasty Kornman 

Funkcia: konateľ 

 

 
 

 


